
XHUZEPE KATAPANO 

THOT•i 
FLISTE SHQIP 

BOTIMET ENCIKLOPEDIKE 



XHUZEPE KATAPANO 

Ta f(a~a) 

TH 0 T- i 
FLISTE SHQIP 

Perktheu: QEMAL VELIJA 

BOTIMET ENCIKLOPEDIKE 
Tirane 2007 



TITULLI I ORIGJINALIT : 
"THOT PARLA VA ALBANESE" 
BARDI EDITORE - ROMA 1984 

Redaktimi, pajisja me shenime dhe punimi grafik : 
Arben Xoxa 

© i origjinalit: Bardi Editore 1984 
© i bo.timit shqip : Botimet Enciklopedike 2007 

Riprodhirni i pjessbem ose i plote i librit ndalohet me ligj. 
Shperndarja e botirnit shqip brenda dhe jasbte kufijve te 

Republikes se Sbqiperise eshte e drejte ekskluzive e botuesit. 

Kopertina a parme . Thoti shenon rezultatin e gjykimit (Pesha e zemres) -
Papirusi "Anubi"; Muzeu Britanik, Londer 
Kopertina e pasme : Hermesi, siy quhej Thoti nga greket - statuje e 
Praksitelit. 

Tirazhi 500 kopje Formati 61 x 86 I 16 
STASH 2204 - 84 Maj 2007 

BOTIMET ENCIKLOPEDIKE 
Rr. Muhamet Gjollesba- Tirane 

Tel & fax + 355 42 I 28064 



Arberesherve 

te 55 fshatrave shqipfoles te Si<;ilise, Pulies, Karnpanias, 
Molizes, Lukanias dhe Kalabrise, me te cilet me lidh 
aroma e kujtimeve te kendshme, u sjell si dhurate 
pashkesh kete krijim poetik e shkencor ne te njejten 
kohe, ne te cilin kam synuar te deshmoj se "Tre here i 
madhi" Thot, krijues i Shkences se Lashte, e cila 
nxorri dijetaret me te larte te njerezimit (Rama, Krishna, 
Moisiu, Orfeu, Pitagora dhe Platoni), fliste 12.000 vjet 
me pare arberisht ose shqip, ngaqe ai ishte Ilir. 
U drejtoj gjithashtu nje urim kater milione shqiptareve 
te Ilirise se sotme (Shqiperise dhe Kosoves) ... l) 

I) Ne kohen e botimit te pare te kesaj vepre, kjo ishte shifra zyrtare e 
shqiptareve ne rajonet e lartpermendura. Sot, ky numer vleresohet ne ITeth 6 
milion. (shen ired) 



OESHIROJ TE KUJTOJ KETU, ME RESPEKT TE 
THELLE E ME DASHURI TE SINQERTE, PROFESORIN TIM 
rt SHQUAR TE ARKEOLOGJISE DHE TE HISTORlSE SE 
:.ASHTESISE 

SHKELQESL'\JE E TIJ ROBERTO PARlBENI 

Akademik i Ita lise dhe Frances 

: C ILI, I PAJISUR ME CILESITE DHE DINJITETIN E 
TE lNI CUARIT TEPER TE RRALLE E TE NJEMEND­
"!'"E, ME FUTI NE TEMPULLIN E SHKENCES SE 
- 4.KTE, NE TE LARGETIN VIT 1936, NE BULEZIM 
-:-£ RJNISE SIME 



PARATHENIE 

Te nderuar lexuese dhe lexues, 

Ngaqe tezat qe po parashtroj ne punimin e tanishem jane 
krejtesisht te reja, nuk e mendoj te volitshme t'ia besoj 
ndonjerit prej miqve te mi te shumte - profesore 
nniversitetesh, italiane apo te huaj, - detyren per te pregatitu_r 
parathenien per te. Pasi me te shumtit, edhe pse me te 
sprovuar se une ne nje apo me shume prej disiplinave qe 
::rajtohen ketu, nuk e njohin ilirishten - shqipen (shqip apo 
arberisht); ndersa ata qe e njohin nuk kane dijeni mbi 
.shkencen e misterte te hieroglifeve, krijuesi i se ciles eshte 
:BOT-TAT- HERMES. 

Per kete arsye, kam vendosur ta marr vete persiper 
pegjegjesine qe ta shkruaj ate, sa me shkurt. Fillojme nga titulli 
~ Yep res: Thot-ijliste shqip. 

Cili eshte kuptimi i ketij pohimi dukshem te guximshem, 
te n-ezikshem? Dote perpiqem ta shpjegoj menjehere. 

Hulumtimet skrupuloze qe kam kryer me ndihmen e 
sistemit kritik te krahasimit shkencor te rrenjeve te shume 
gjuheve teper te lashta, si "ESKUERA" baske (E-SHKUERA 
dote thote, ne shqip, pikerisht: gjuha e se shkuares); shqipes; 
gjuheve hitite, hebraike, arabe, aramaike dhe te tjerave, 
·.·e~anerisht e gjuhes kopte - gjuhes liturgjike te te krishtereve 
:e Egjyptit; si edhe studimet shumevje~are te rendit filozofik, 
:eozofik, historik-arkeologjik, etnografik, mitologjik, matema­
:ik, kimik, fizik, natyralist, - me kane <;uar ne peTfundimin Se 
duhet permbysur tradita, qe e paraqet qyteterimin nilotik si 
nje fryt kryqezimesh, - ne fillim mes races lekurekuqe dhe te 
zeze, kurse me pas si kryqezim i frytit te kesaj ''perzierje" te 
pare, me racen e bardhe dhe te verdhe. 

***** 
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Pasi kisha qendruar gjate, ne persiatje te thelle, ne te ma­
dherishmen dhe te shenjten Thena (Teba) •) , "Arke me njeqint 
porta" - si<; e percakton dhe e pershkruan mrekullisht Homeri 
(fliada, IX, 381-383)-, perpara Pan-Amen-it, vendqendrim i 
Zotit Arnon (emer i perbere nga fjalet shqipe: A = At= at, baba; 
M = Me = nene; On = One = Yn = jona, yne (mos harroni se 
Zoti Nje eshte mashkull dhe femer ne te njejten kohe) ; si kisha 
qendruar per nje kohe te gjate ne kete atdhe mistik te besimit 
me te lashte, pas inicimit a) te veshtire te mendjes e te vullnetit, 
arrita te kap e te pervehtesoj rrezet mete pastra te asajjilozofie 
te pare shpetimtare te botes, dliresia e se ciles tregon, ne me­
nyre te patjetersueshme, te pakundershtueshme, prejardhjen 
dhe natyren e burimit te ndritshem: ZOTIN, mendimin e Tij, te 
shfaqur brenda relativitetit te asaj kohe dhe hapesire, si drite 
bardhesore. 

Prandaj, mendoj se shkenca ezoterike e lashte, e pandiy­
shueshme sepse e sakte, e mesuar ne tempujt e Egjyptit-qender 
e botes - dhe e rtezatuar ngado ne te gjitha drejtimct, eshte me 
origjine boreale a>, pikerisbt ashtu si<; e cileson ai mbiemer 
teper i lashte, i mbijetuar prej gjuhes se pare arne. 

1) Thena dhe jo Theva, ndoni!se qe rc dy temm rrjedhin nga e njejta fjnlc, nga folja 
shqip thom - them : flas,lajmeroj,ctj; prej nga ka ardhur mbiemri Thena (c tbena) ­
Fjola. shfaqja dhe shpallja e mendimit til Zotit nepemljet gjuhes njerezore. 
2) lniziazione - inicim : term me prejardhje fetare, i njejtl! nl! tl! &ii(ha gjuhet me 
ongjinc Iarine. qe emcnon ritual in nepermjet tc cilit kandidati (zakonisht femije apo 
adoleshent) ushtrohet me normat dhe kushtet per te tituar nje status te caktuar fetar. 
Nt: kuptimin e pcrgjithshem : pervehtesimi i normave, koncepteve dhe menyres se 
vcprimit qe perbejnc kushtin per te qene pjestar i nje besimi, organi~ate, shoqerie 
(shpcsh te fshehte), cu. Ka pra edhe kuptimin e hyrjes (me ndihmen e nje 
"udhCrrcfyesi") ne botl!n e mistereve apo sekrereve. Meqenese ne shqip nuk kemi njt! 
term qe t"i pcrgji&Jcj saktlhsisht, mendojml! se duhet lene ashtu. (shcn. ired.). 
3) £.dhc rouha fri!nge e ruan rrenjen "bore" ne kuprimin " c bardhi!". Ne fakt, 
lr.tncct~t thoni! "rache blanche ou borennc" Ne italisht "borca" (bora) quhet era e 
H"fiUt,dukc ru rcfcrunr Venut, ma!eve plot dcbore prej nga t.bnren paraardhesita tane 
11C Jl{lpulluun gro~dua lisht Europcn. Referimi i pare pra eshte pikl!risht bora I debora, 
l(t' ~IHltl~rohet me kupitmlll pasardhlls tl! te Oohtit ql! karaktcri1.on rajonin ku bora 
!',htl't per:Jctshmc {shen autorit) 

CijitiHt\1\lu ni! shqip, ni! tc folurcn c dctarl!ve por edhc tc disa zonave 
hrc!ldct.r~t· ml t flohtt· c vcrrut quhct ptkcrisht hora (kur shoqi!rohet me debore apo 

111 It' IIYIII t) ~hCII rt·d 
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Ne te vertete etimoni 1> b01·ea vjen nga bore- fjale ilire -
shqipe, e cila pergjitheheret 2 > ka patur dhe ka ende sot kupti­
min debore, pergjitheheret njesohet me bardhesine, me driten 
e bardhe te perhapur; ezoterikisht 3> - me dliresine e zemrave. 

Prandaj mbiernerzimi, ne rastin e races sone, nuk i refe­
rohet ngjyres se lekures - qe nuk eshte e bardhe, por me teper 
trendafili e zbehte e praruar, nganjehere me prirje drejt te 
zeshkes -; por bardhesise se paperlyer te debores, qe peijete­
sisht mbulon rnalet e larta; prej te cileve, ne kohe mjaft te lar­
geta dhe me vale, zbriten paraardhesit tane duke pushtuar pak 
nga pak te gjitha trevat e Europes dhe shume pjese te Azise. 

Edhe arianet i perkasin ketij soji te lashte dhe emri qe i 
cileson ka perseri etimonin e vet ne :fjalet ilirishte-shqipe: 

a) Ar-i = ar; 
b) Are = te korra, elb, grure; per te shprehur dy gjera: 
1) Ngjyren e flokeve verdhane dhe ngjyrirnin e arte te 

lekures; 
2) Verdhimin e te korrave : te grurit, prej te cilit nxirrej 

buka e perditshme (e virgjer, natyrale), aq e nevojshme per je­
ten sa edhe drita e bardhe natyrale. Keto ngjyra, shprehje e 
niveleve te ndryshrne te vibrirnit te valeve dritesore, sirnboli­
zojne kushtet dhe pikesynirnin e natyrshern te njeriut, i njejte 
per te gjithe: miresine; por vijimesia e te cilit eshte e lehte 
vetem p er te paktit, tep er e veshtire pro· te shumtit. Kjo do te 
thote, si9 na meson qarte THOT-i, se j eta eshte ligj i sakrifi­
cave dhe qe per t'u perfshire si rnelodi kryesore ne kornpozi­
min e harmonishem te gjithesise, duhet ditur si te ushtrosh 
force mbi vetvehten, duhet ditur si te rnireperdoret kontrapun­
ktistika hyjnore, 1igj i pagabueshem i matematikes ezoterike, 
kumtuar fillirnisht nga Thoti ne tempujt e faltoret e Egjyptit, 

I) etimon - kuptimi i pare dhe thelbesor i nje termi, fjala-rrenje qe ka sherbyer per 
formimin e nje termi te caktuar. (shen. ired.) 

2) ne kuptimin e diykaje qe ka ekzistuar perhere, qe nga fillimi e deri me sot, per­
jetesisht e pandryshuar (shen. i red.) 

3) Ne "Nuovissimo Dizionario della Lingua ltaliana" - Fabbri Editori 1981 , termi 
"esoterico" shpjegohet keshtu (perifrazojme) : "qe i referohet gjerave jo shume te 
larta e te thelia, pra. qe mund te kuptohen nga publiku, siy ishin psh doktrinat qe 
filozofet e lashte u rnesonin dishepujve te tyre ne menyre te kuptueshme, te thjesh­
tezuar ". Ne te vertete, na duket se termi "ezoterik", ne kete veper por edhe gjetiu, 
perdoret pikerisht ne sensin e kundert, domethene si nje kuptim i thelle por 
fshehur, qe duhet zbuluar pas kuptimit te thjeshte apo primar. (shen. i red.) 

I 
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dhe me pas nga dishepujt e tij: Hosarsiphl (Moisiu) tek He­
brenjte; Pitagora tek Kalabro-Lukane-Sikule-PuJjezet; Plato­
ni tek Greket. Kjo disipline kerkonte nje periudhe te gjate 
studimi, ushtrimesh, provash teper te veshtira dhe persiatjesh 
(22 vjet), pas te cilave ithtari ishte ne gjendje te ngrihej nga 
toka lart ne yje; prej nga edhe vjen fjala e urte: Per aspera ad 
astra 1 >. 

Ne kete doktrine flatron koncepti ifinalitetit, i shkoqitur 
me dukshmeri te mrekullueshme, ne harmonine e rmztgve, ne 
te gjitha shfaqjet e gjithesise, nga trupat qiellore me te pamate 
e te larget deri tek elektroni dhe protoni, thermija pambari­
misht te vogla, perberes te atomit, ndarjes me te vogel te mate­
ries qe hyn ne nderthurje duke i ruajtur vetite kimike te ele­
menteve te vec;ante. 

Harmonia e rruzujue, teori e perceptuar ne menyre mbi­
shqisore nga Pjtagora ( vertetimit shkencor te se ciles Kepleri i 
kushtoi gjithe jeten), ka magjepsur per dymije vjet mendim­
taret dhe studiuesit me te medhenj te njerezimit. 

Kjo teori muzikale e doktrines se Thotit eshte e mbushur 
me shpirt, gjykim e mendim; me vizatime dhe detaje, e, per 
kete arsye, plot me teleologji. 

Shume shkencetare moderne, te cilet kane arritur caqe te 
paperfytyrueshme te dijes, duke u gjendur, ndoshta kunder 
deshires, ne kufijte e metafizikes, perballe ketij realiteti te 
eperrn, provojne nje ndjesi perlwmbje, qe do te ishte me mire 
te quhej magjepsje, te cilen vetem kryelartesia fodulle i pengon 
qe ta shfaqin dhe qe te mos i bashkangjiten, si9 do te ishte me 
vend, korit te panderprere te zerave te pafund, e megjithate te 
lidhur barmonishem, qe perserisin pa u lodhur "GLORIA TIBI, 
DOMINE" 2

> qe kur s'mbahet mend. 
Pikerisht per raste te tilla, Andre Lvof dhe Zhak Monod 

vunc ne dukje me mendjemprehtesi: 
"Keta shkencetare sillen me finalitetin apo teleologjine 

(qe deshmon transhendencen), si do te silleshin me nje grua, 
pa te cilen s'bejne dot, por me te cilen nuk deshirojne te shfa­
qcn ne publik". 3) 

1 l Prcj vcshtirl!sisc tek yjet ( shen. i pcrkth.) 
2) I.A VOl I Y 0 .£01 ( shl!n. 1 pl!rkth.) 
3) Alfred Kastler (Nobelist) " Kjo /endf e ~uditslmze ", Mondadori 1976) 
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Une, pavaresisht nga biodjet fetare dhe besimi prej kato­
liku apostolik roman, ndersa thellohesha ne studimin e kimise 
organ ike dhe te biologjise, zbuloja personalisht, se ne qelizen e 
gjalle, fillimi i r;do qenie eshte detyrimisht me origjine dhe na­
tyre transhendentale v .... Dhe ndonese disa ngjarje te pakend­
shme (ne duk"je te paparashikueshme dhe pergjithesisht kbnsi­
derohen si "rastesi" apo "fat" i prape, pra si te pashmangsh­
me), dukej se do t'i dermonin e do t'i asgjesonin energjite e mia 
fizike dhe shpirterore, idealet dhe shpresat e mia, planet dhe 
skicat e mia te detajuara; une u mbeshteta pikerisht tek ajo 
Transhendence hyjnore qe gjendet brenda nesh dhe ne saje te 
inicimit intelektual qe kisha marre ne rini dhe qe kish vijuar 
pergjate gjithe jetes sime; ne saje mbi te gjitha, te 
perqendrimit ne shkallen me te larte te VULLNETIT, arrita t'i 
jap zgjidhje, nepennjet zberthimit ezoterik, te famshmes 
teoreme te Pitagores, qe ky e kish mesuar ne shkollen e Thotit, 
ne tempujt e Tebes apo Menfit. Keshtu munda te shnderroj 
mposhtjen kercenuese ne fitore; apo ne raste te tjera arrita te 
prapesoj vete vdekjen qe perparonte pameshirshem drejt meje, 
jo gjithmone nen pamjen fodulle te eger, si pergjithesisht 
mendohet, por edhe nen pamjen e nje femre te bukur, 
mbeshtjelle me tyl mendafshi te tejdukshem, qe ia pervijonte 
format e perkryera regetitese, duke i kthyer ne drita e hije 
magjepsese, te cilat nuk mund te mos i vere re kushdo qe 
zoteron plotesine e shqisave. 

Prandaj e mohoj, qofte sepse e njoh r;eshtjen por edhe 
prej pervojes vetiake, pa-parishikueshmerine dhe pashmang­
shmerine e ngjarjeve; koncepte qe deshmojne vetem dembeli­
zem mendor dhe mungese vullneti; sepse videnti et volenti 
nihil impossibile est 2>. Njeriu, i krijuar sipas shembellty­
res se Zotit, zoteron nje fuqi krijuese rejlektive te pamate, e 
afte per te realizuar gjera mahnitese dhe te jashtezakonshme, 
qe kane brenda te mrekullishmen; ai ka te rrenjosur thelle 
fuqine per te kthyer ne te mire te gjitha te keqiat, per te 
shnderruar c;do ndodhi te papelqyeshme ne nje ngjarje lavdie; 
per t'u shkeputur nga toka e per te fluturuar perhere e me lart, 
me forcat e veta, drejt ndric;imit te paster te cikleve mete larta. 

IJ trashendentale - pertej kufirit re ~do njohje re mundshme. (shen ired) 
2> per sycrelet dhe te vullnets.bmit asgje nuk eshte e pamundur (shen. i red.) 
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Teorema e Pitagores 
sipas zberthimit ezoterik 

Nga studimi i gjeometrise kemi mesuar se AB quhet 
hipotenuze dbe se BC e AC jane dy katete. Trekendeshi eshte 
kenddrejte dhe shuma e katroreve te ndertuar mbi katetet 
eshte i barabarte me kuadratin e ndertuar mbi hipotenuzen: 

AB2 = BC2 + AC2 dhe v BC2 + AC2 = AB 

Ezoterikisht, e njejta teoreme i perket te ashtuquajturit 
"fat", qe mposhtet apo nxirret jashte loje duke perqendruar ne 
sbkallen me te larte vullnetin, deri sa ta besh te perkoje me 
deshiren e Providences. 

Shigjeta S ne drejtim te hipotenuzes do te thote se vull­
neti i njeriut leviz drejt synimit hyjnor, qe, kur permbushet~ e 
pajis njeriun me mjetet e fitores apo i jep ~elesin e shnderrimit. 

H I() I<\ 
E 
rKO\'IO~:M·f_'\ 

fiiQJA f. N.TERRIT 
\rl I " " II I11J s , _.., 
ll'r~t()I'.:O.OII~AR 
PtR T£ rRJli~IPFAR 
Mill I' A liN 

Kjo ndodh kur katrori i ndertuar mbi AD (me vija te 
nderprera), ose fuqia ere e fituar nga njeriu, duke perqendruar 
ne shkallen me te larte vullnetin, arrin te mposhte, te asgjesoje 
krejtesisb t forcen e "fatit". 
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Edhe Bethoveni, gjeniu madhesht01· dhe i paarritshem 
i muzikes, si9 del ne pah nga Shenimet e tij biografike, e njihte 
teoremen e Pitagores ne c;elesin ezoterik; ne keto shenime ai 
pohon vendosmerisht: 

"J am perhere n e gjendje ta kapfatin per briresh 
eta sundoj ate sipas deshires, me fuqine e vullnetit". 

Do te ndalem ne kete aspekt te ve9ante te doktrines se 
Thotit, pasi e gjykoj si te rendesishem, themelor ne formimin e 
njeriut te j01'te (e perdor kete cilesor ne kuptimin i plote, jo i 
manget, "natyralisht", ne asgje), si te domosdoshem per ta 
inicuar, qe femije, gradualisht, jo vetem ne gjimnastiken fizike 
- per t'i dhene force dhe harmoni trupit, por edhe ne ate te 
intelektit dhe te vullnetit (te ketij mbi te gjitha) - per ta bere 
njeri te vetedijshem, moml dhe te pushtetshem: te pregatitur, 
te kalitur, te gatshem per tu perfshire ne shoqeri si element i 
vlefshem (pra i domosdoshem. dhe i dobishem.); te afte, sepse te 
pajisur me "enetgjine" e nevojshme per te prodhuar, me ndje­
njen me te larte te pergjegjesise, te mira dhe pasw·i, ne kupti­
min me te gjere dhe teper fisnik te fjales, per te shkruar emrin, 
me te drejte, ne temadhin liber "mastro"tejetes. 

Ky aspekt i doktrines se Thotit eshte Ligj natyror i har­
monive, i hasur edhe nga shkenca moderne, ne rendin e botes 
dhe te qiejve; nga atomi tek galaktikat; nga burimi me i vogel i 
energjise ne me te medhenjte; nga elektroni (shprehje feme­
rare e Gjinise, shenuar aq gabimisht nga "modernet" me she­
njen negative[-]; elektroni eshte gjith9ka tjeter ve9 negativ jo, 
duke qei').e e pamate energjia e tij, e cila ve ne levizje te gjithe 
procesin e perfti.mit) deri ne kuazar. 

Per kete arsye, larg plogeshtise dhe halu9inanteve, larg 
pertacise dhe rrugezgjidhjeve te rreme! Le te rivendosim, per­
kundrazi, me kurajo, ligjin natymr i cili, e perseris, eshte mu­
zikor, por qe si i tille kerkon doemos mjetet e duhura, ashtu si9 
jane notat ne kompozimin e nje me[odie te vertete, si9 duhet te 
jete doza e ilac;eve ne mjekesi, qe ta sheroje te semurin. 

Prandaj, te mos i mashtrojme te rinjte me mirazhe te 
rreme dhe meshire hipokrite_, helmatisese; por t'u shpjegojme, 
me gjuhe te qarte dashurie, patjeter, por jo me ato lutjet qarra­
mane..:.. tipike per disa aktore politike, maniake te protagoniz-
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mit dhe vetem ne kerkim te votave, te cilet spekullojne me 
semundjet, me dobesite, me anomalite, me vete kriminalitetin, 
ne gjueti te lavdise se pamerituar; le t'u themi te rinjve krejt te 
verteten, qe te round te shohin me optimizem te matur te 
ardhmen e afirt dhe te pranojne me vetedije pergjegjesite; me 
q(Hlim qe te ecin drejt se mires se tyre, me mjete te pershtat­
shme dhe te nevojshme, (pra te moralshme); duke arritur 
mireqenie te gjitheanshme, e cila qendron mbi themele te 
shendosha te fitores se veshti1·e, por solid e. Atehere, po, ata do 
te zbulonin kahjen muzikore te jetes dhe do ta gjykonin te 
sakte, entusiazte, fjalen e urte italike, jo dhe aq te lashte: 

"PUNA ESHTE POEZI" I 
Ne kete pike dikush mund te kundershtoje: "y' kate beje 

e gjithe kjo ligjerate me titu11in e vepres"? 
Dote perpiqen t'ua shpjegoj ... 

*** 
Te gjithe e dime, e kemi mesuar ne shkolle kur ishim fe­

mije, se Thoti quhej, nga Egjyptianet: "kumtari i zotave" apo 
11shkruesi hyjnor". Greket e mbarten ne Olimpin e lyre, ia 
nderruan emrin ne HERMES dhe, mirenjohes per shk~cen e 
larte qe ai i kish percjelle Solornonit, Pitagores dhe Platonit, i 
dekretuan titullin "Tre here i madh" (trismegjist), duke ia ruaj­
tur thuaj te pandryshuara funksionet. Por, ia hoqen tiparet 
tradicionale te ibisit te shenjte - zogut simbol te shkences -; 
dhe Praksiteli i Madh, ne shekullin IV p. K., apo i afermi i tij 
adash, ne gjysmen e pare te shekullit te dyte p.K., e gdhendi ne 
mermer te paster pentilik, me art dhe hir te mrekullishem, 
bashke me Dionisio, te mbcshtetur ne nje peme, si nje djalosh 
teper te bukur shtathedhur, qe shpreh idealin e asaj epoke te 
luH~zuar . Origjinali u zbulua ne Olimp me 1877 dhe tashme 
eshte ekspozuar ne muzeun vendor. 

Thoti eshte themeluesi i shkences se lashte, fetare sa 
edhe laike, krijuesi i muzikes, shpikesi i lires dhe i shl<rimit, 
autoritet i paperseritshern i notes se duhur, i shenjes se sakte, i 
jjales s e p erpikte te paga bueshme, i keshilles se uJ•te 
shpetuese. Ai, qofte te Egjyptianet qofte te Helenet, kishte 
edhe funksionin e ndermjetesit, perkatesisht mes Zotit Nje -
A tum ose Zeusit dhe njerezve. Ne Olimp, Sparte dhe Athine 
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konsiderohej gjithashtu si mbrojtes hyjnor i rinise se kushtuar 
gjimnastikes fizike; kurse ne Egjypt i gjimnastikes integrale, 
qe perfshinte edhe ate te shpirtit (njohje fillestare e mendjes 
dhe e vullnetit), pra qe synon mbrujtjen e njeriut te forte te 
perkryer: i fuqishem me trup e mendje. 

Vetem mbi kryefjalen e fjalise: "Thotijliste shqip" mund 
te shkruash nje traktat teper te vellimshem, por nuk eshte kjo 
detyra ime. Megjithate kjo nuk me shkarkon nga detyra per te 
dhene nje pershkrim ne vija te pergjithshme per te, ngaqe 
behet fjale per udherrefyesin me te larte te njerezimit, per 
themeluesin - e perseris- te shkences NJE 1 >, krejt te perplote­
suar, pasi nuk ka manget asnje prej degeve apo disiplinave, te 
cilat perbejne krejt dijen. 

Thot! Cila eshte etimologjia e emrit te tij? 
Rast i mrekullueshem: emri perkon perpikmerisht me 

kuptimin e vet etimologjik (burimor): that, veta e trete e te 
tashmes deftore te foljes shqipe thorn, thua, thot'. 

<;'dote thote kjo? 
Ai qe njeh egjyptologjine e kate qarte rendesine qe kishte 

ne lashtesi caktimi i emrit. Emri, bereshith, ne parim, ishte si 
nje formule strukture, pasi shprehte jo vetem natyren e brend­
shme, por edhe rolin (funksionin) e qenies te ciles i ngjitej; 
pikerisht ashtu si formula e struktures tregon jo vetem sasine, 
por edhe rolin e elementeve ne lidhjen kimiko-fizike. Per 
shembull, formula e paperpunuar e acidit karbonik eshte 
treguar me shprehjen H2C03, ndertimi apo struktura e te cilit 
eshte: 

/OH 
O=C 

\OH 

Kjo paraqitje grafike eshte shume e dobishme, vec;ane­
risht ne rastet e dukurise se izomerise, kur pra me teper se nje 
bashkime kane r· njellojte perberjen kimike dhe madhesine 
molekulare. 

I l ne kuptimin e se teres unikale, teresise se njesuar plotesisht (shen ired) 

I 
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Thoti eshte quajtur edhe TAT •). Emri i pare {Thot) 
shpreh natyren dhefunksionin, pra pikerisht ato qe kemi me­
suar ne shkolle; i dyti (TAT) tregon ndertimin e tij. Ne te ver-
tete "TAT" perbehet nga hieroglifet o ~ o, qe fonetikisht 
tingellojne si shkronjat t- a - t, por kuptimi ezoterik i te cilave 
eshte ky: 

o = TORE-A shqip, TORA hebraisht; 
~ (shpesh i zevendesuar nga hieroglifi Q - i, j, y) = e 

kulluara Drite Fillestare, Fillesa e Perjetshme e Jetes, ZOTI, 
njesoj si per Iliret, edhe per Egjyptianet dhe Hebrejte. 

Hieroglifi fundor, i nj~jte me ate te fillimit (0 ), tregon 
gjithheret ligjin, por me kuptimin e relativitetit; pra shpreh 
menyresjelljen e frymezuar rrga Ligji i Pare; menyren se si du­
het te sillet njeriu mbi Toke, si kusht qe te arrije qellimin. e tij 
natyror: perplotesimin, ploterine e qenies, ngritjen e sigurt 
drejt Qiellit. 

Por, edhe duke i anashkaluar keto vleresime, qofte edhe 
vetem vertetimi se Thoti e ka ndertuar alfabetin hiero­
glifikfonetik duke patur si ~eles gjuhen shqipe, dome­
thene duke marre per <;do hieroglif tingullin e pare, zanor apo 
ba~hketingellor, te emrit shqip te sendit apo konceptit te perfa­
qesuar, do te thote se kam zbuluar, ne menyre te sigurt dhe pa 
frike pergenjeshtrimi se: 

1. Zanafilla e Ilirishtes zbret ne kohe mjaft me te hershme 
se ato qe Historia ka percaktuar; te dhena qe duhet te rikthe­
hen ne neolitik dhe ndoshta edhe ne l<.ohe te meparshme, te 
aferta me origjinen e qyteterimit te Nilit, i cili, sipas rezultateve 
mete kujdesshme te hulumtimeve te fundme dhe studimeve te 
kryera, filion me zhdukjen e Atlantides (rreth 12.000 vjet me 
pare); epoke ne te cilen duhet te vendoset pashmangshmerisht 
shfaqja e pare e vertetuar e Thotit ne Egjypt, si<; arrij te shpje­
goj ne kete hyrje dhe pergjate punimit. 

2. Kjo sjell si rrjedhoje te pashmangshme korrigjimin e 
te dhenave historike, korologjike, etnologjike, filologjike, me 
rendesi spikatese. 

1) Hermes Trismegiste, Collection des Universites de France, Paris 1973 
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3. Te rizbulosh Thotin do te thote te zgjerosh kufijte e 
shkences qe, me dashje apo pa dashje, shpien pashmangshme­
risht ne metafizikii; dhe kjo eshte teper e rendesishme per nje­
riun e per njerezimin. Sepse, duke rifituar pas shqyrtimit te 
c;:eshtjes kuptimin e vertete te jetes, qe eshte ne thelb me natyre 
shpirterore, njeriu do te jete ne gjendje te shijoje serish 
gezimet e shijes, aromave dhe kundermimeve tii papiirlyera, 
brenda vezullimit te lavdishem te Drites Fillestare. 

Megjithese kane arritur ne kufijte e Burimit te perdrit­
shem Zanafillor, tek Gura e ujit te Gjalle, thuajse perballe fro­
nit te Shkakut Fillestar, shkencetaret vazhdojne te enden neper 
terr, "quia Eam non comprehenderunt" (Io. I; 5) dhe, te ver­
buar prej kokefortesise, te c;:orientuar, rrezikojne te bien perseri 
ne honin kercenues, te terhequr nga materializmi banal. Kjo 
eshte pamja e shkenciis moderne, rezultati i c;arjes se hapur 
nga Koperniku midis fizikiis (dijes relative) dhe besimit 
(njohjes se Zotit). Dhe ne kete c;arje perseritet britma kryelarte 
e Luc;iferrit kunder Zotit, te xhuxhit kunder titanit, te 
kalimtares dhe shtegtares kunder te perjetshmit realitet 
thelbesor NJE, duke krijuar brenda te ashtuquajtures "shkencii 
laike" kushte per armiqesi ndaj jetes. l) 

Shkenca , qe ne kohet tona eshte bere aq arrogante sa dhe 
vanitoze, na ofron viirtet njii mundiisi vigane, por gjithaq 
groteske! Cilen? Eshte gjithnjefizikanti i madh Hajter, qe flet: 

"Mundiisinii per ta asgjiisuar krejtiisisht jetiin mbi kiitii 
toke, qoftii niipiirmjet shpiirthimesh biirthamore, qoftii niipiir­
mjet bakterieve, ndiirkohii qii nuk jemi nii gjendje tii krijojmii 
as edhe njii qelizii tii vetme tii gjallii". 

Sigurisht qe nuk mund te perfytyrohet nje dalldi me e 
kobshme! Por a nuk ka qene pikerisht kjo shkence laike, pa 
Zot, ajo qe ka krijuar mjetet reale per kete mundesi?! 

Por ka edhe motive te tjera shqetesuese, tii bazuara mbi 
tii dhiina shkencore tii viirtetuara, sipas te cilave disa ndryshi­
me 2

) varen nga MORALI, nga interpretimi i gabuar i tij, nga 

1) (Walter Heiter, profesor ne Universitetin e Zyrihut: "Casualita e teleolo­
gia nelle scienze della natura"- Zyrih 1961). 
2l (shih librin tim Ideali- Bnrdi Editore 1983 si edhe"CANCRO " di Siiss­
Kinzel-Scribner - Piccin Editore, Pad ova 1981) 



perdorimi non secundum naturam et consilium sexus 1>, qe 
nuk ka te beje aspak me Parimin e 7-te te doktrines se Thotit, 
te emertuar Parimi i Gjinise, mbi te cilin mbeshtetet, si<; dote 
kern rast ta them me tej, e gjithe shkenca moderne qe i perket 
ENERGJISE, prej asaj te atomit deri tek trupat me te pamate 
te hapesires, nga elektroni deri tek kuazari, ne te tre botet e 
natyres, ne rrafshin fizik, qiellor, mender, mutacione qe kerce­
nojne gjithheretjeten. 

Nuk kisha aspak per qellim t'i rikthehesha problemit te 
MORALIT, i cili ne dukje nuk i perket temes se vepres; por 
ngaqe shenja alarmuese te zvetenimit te tij po vijne edhe nga 
mjedise, ku ai duhej te ishte kusht i natyrshem: SHKOLLA, 
ndjej pergjegjesine njerezore dhe te profesionit te dikurshem, 
gjendja sociale e te cilit nuk ka ndryshuar kurre, shprehine e 
te cilit nuke kamjlakur asnjehere tej, per te rngritur fuqishem 
zerin tim me pervoje. Nese do te konsiderohej mundesia qe 
seksi te jepej si lende mesimi neper shkollat e mesme (kurrsesi 
ne ato tetevje<;are), kjo detyre teper delikate duhej t'u besohej 
mjekeve, profesoreve universitare me aftesi e moral te desh­
muar, dhe kursesi prostitutave, atyre qe shesin trupin per 
para. 

Per kete arsye, lexoj me ndjenje hidherimi te thelle ne 
gazeten Il Tempo te sotme (8 Shkurt 1984), artikullin, qe poe 
riprodhoj ketu, mbi nje manifestim te studenteve qe kerkojne 
nga Z. Minister i Arsini.it Publik, autorizimin per te mbajtur 
"ne kateder" nga ana e "mesueseve", si te thuash, qe rrahin 
trotuaret, "leksione mbi seksin". 

Mos valle behet fjale per nje argetim karnavalesh, ngaqe 
jemi ne periudhen qe i paraprin kreshmes se rrepte kushtuar 
pendeses dhe lutjes?! Apo kemi te bejme me ndonje manifes­
tim shakator para-studentor, ngaqe ata qe manifestojne jane 
nxenes te viteve te fundit te shkollave te mesme, te cilet paskan 
vendosur, "me shumice derrmuese", qe te marrin leksione "te 
ilustruara" drejtperdrejt nga te interesuarat, pra nga prostituta 
profesioniste, te shpallura si "pedagoge"?! 

1 J jo sipas natyres dhe keshilles seksuale ( shen. ired.) 
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Aspak! Behet fjale per di<;ka "serioze", e cila u dashka 
arritur me <;do menyre!!! 

Ne te vertete, ne artikull shkruhet (po jap tekstin e 
sakte): "Ministri - si<; ka dale nga diskutimi ku kane marre 
pjese studente, mesues dhe prostituta qe synojne katedren -
duhet ta rishikoje vendimin e tij dhe te lejoje I.T.C. e Kastel­
maxhores qe te realizoje "eksperimentin" e vet" 

Perse valle? 
Ky pretendim ndoshta buron nga paragjykimi se duhet 

ecur me hapin e "koheve te reja", duke ngaterruar ndryshimet 
me progresin, ne orvatje "djallezore" per ta ngritur prostitu­
cionin ne lartesine e deges se shkences?! Term ky, qe do te 
thote gjithheret: "te besh matrapazllek me di<;ka qe lidhet 
ngushtesisht me lirine dhe dinjitetin e njeriut, te poshterosh" 
(Fjalori Garzanti i gjuhes italiane, faqe 1352)"! 

Fatkeqesisht, shumica dermuese e studenteve te ITC te 
Kastelmaxhores, mesues (shpresojme te pakte) dhe sindika­
liste, te mbledhur perseri per te diskutuar problemin "e ngut­
shem", "te rendesishem", duket se kane fajesuar per "obsku­
rantizem" vendimin e Ministrit te Arsimit Publik (jo me te 
Edukimit) , i cili deri tani duket i vendosur qe t'i ndaloje porno­
leksionet. 

Mund te pyetet, <;' lidhje ka ky problem me doktrinen e 
Thotit? Po pergjigjem. 

Doktrina e ketij me te larti te udhe<;elesve te njerezimit, 
te "urtit te te urteve" ~e te gjitha koherave, te kaluara dhe te 
tanishme, ka si synim, si<; e kam thene me siper, qe ta beje te 
riun nje njeri te forte, do methene te fuqishem ne trup e men­
dje: Njeriu me mend vullnetforte, AISH dhe AISIIA - terma 
qe me vone do t'i perdore Bibla per te shprehur te njejtin kon­
cept (sipas interpretimit te mprehte te Fabre d'Olivet) - burre 
dhe grua, te afte per fitimet me rrezelluese te shendosha dhe te 
qendrueshme ne kohe, te rendit te larmishem, per paqen sin­
tropike (ky term i fundit shkencor tregon fuqine energjetike 
pozitive qe i kundervihet entropise, pra ndjenja e jetes qe de­
shiron te mposhte vdekjen), me qellim qe te rrenjose paqen 
dhe drejtesine shoqerore, me pune djersitese. 



II XHUZEPE KATAPANO 

K ·:mbengulja per leksione porno te kerkuara ne shkoller 
K ISiclmaxhores deshmon simptomat e nje epidemie te verte­

W e ·ila, si rrjedhoje e interpretimit te gabuar te lirise dhe ti: 
s ·; mires - propaganduar nga nje letersi imorale, nga shtypi, 
kinematografia, televizioni, qe kane bashkepunuar per t'i kriju­
ar kushtet e perligjies, - po i ben a ten tat jo vetem moralit, por 
vete institucioneve te Shtetit, gje qe spikat ne dukurite e trazi­
rave shoqerore, te rebelimit ndaj detyres, te terrorizmit dhe te 
zvetenimit moral deri edhe ne mjedise te paimagjinueshme: 
neper universitete dhe ne faltore. 

Ky eshte denatyrim i dukshem i shkences se Zotit, i 
doktrines se Shtetit dhe i dinj!tetit te vertete njerezor, i cili i 
ngre themelet mbi L I R I N E, me kush tin qe kjo, per te qene 

IRIA E vERTETE - gjendja paresore cilesuese e njeriut, nuk 
duhet te jete kurrsesi e zhveshur prej arsyes, brenda se ciles 
bejne pjese gjithashtu thelbi dhe dinjiteti i njeriut, dhe, rrjedhi­
misht E MIRA e individit dhe e shoqerise, pasi e mire eshte 
vetem: 

AJO QE ESHTE E LIDHUR NGUSHTE 
ME NATYREN E QENIES 

Eshte e vertete qe prostitucioni ekziston qe kur s'mba­
het mend; por kjo nuk pengon aspak qe ta quash di<;ka te per­
buzshme apo sepaku nje "dobesi" njerezore, qe eshte e dety­
rueshme te kufizohet me mjete te pershtatshme, duke synuar 
eleminimin e shkaqeve, qe jane te ndryshme. 

Nuk duhet ngaterruar seksi me Dashurine; epshi me 
ndjenjen njerezore me _fisnike. 

Sipas Platonit, njerezit e quajten Dash urine Eros, pasi ka 
krahe; kurse perendite e quanin Pteros, pasi ka vetine per te 
dhene ... 

Dashuria eshte ajo gjendje "lindje", per ta thene me term 
kimik, ne te cilen, per inkandeshence, e gjithe qenia forgellon 
me ritem pashprehshmerisht te kendshem, te harmonishem, 
magjepses. Dashuria eshte ajo njohje e vetvehtes tek i dashuri, 
gjithheret, ne te dashurin, ne menyre te ndersjelle; ajo dhenie e 
perhershme pa kerkuar ndonjehere asgje, perhere ndersjelltas. 

Dashuria, si<; e ve ne dukje me te drejte Platoni, nje­
sohet edhe me lirine: 



THOTI FLISTE SHQIP 21 

"Rrethi i lirise zgjerohet deri ne pafundesi, kur ngjitet 
lart (prandaj Dashuria ka krahe); rregjohet pafundimisht, sa 
me teper zbret teposhte. Sa me teper ngjitet, aq me te lire na 
ben, pasi futet ne drite dhe fitohet fuqi me e madhe per te 
miren, sa me teper teposhtet aq me skllever na ben, pasi ne c;do 
renie ne te keqen zvogelohet kuptueshmeria e se vertetes dhe 
nxenesia e se mires". 

Dashuria e vertete kthjellon mendjen dhe fuqizon vull­
netin, prandaj me te drejte eshte pohuar: 

AMANT/ NIHIL IMPOSSIBILE EST! 1> 

Te dashurosh do te thote, pra, te ngjitesh, te lartesohesh, 
te fluturosh; te pohosh lirine eshte t'i japesh shkelqim dinjitetit 
njerezor; prostitucion do te thote ne te kundert te zbresesh 
teposhte, ne roberi, ne skllaverine poshteruese te ndjenjave, ne 
mungesen mete plote te respektit kundrejt vetvehtes dhe dinji­
tetit vetiak. Per kete arsye, eshte me vend te mos permbushen 
kurrsesi keto prirje devijuese! Ne te kundert, lipset te kerkohen 
mjetet per t'i eleminuar, per t'i rikthyer Dashurise vleren e saj 
te vertete te lartesuar, qe eshte dritesim i mendjes, fuqi e 
vullnetit, lavdi e zemres. · 

Me Dashurine e vertete, gruaja dhe burri dalin nga ferri i 
epsheve per te ripare yjet (Dante, Ferri XXXIV, 139) dhe, pas 
spastrimit ne purgator, do te jene gati per t'i fituar ato, duke u 
ngjitur perhere e me lart (Idem, Purgatori XXXIII, 145); 
derisa, ne saje perhere te se njejtes Fuqi, te rifitojne Parajsen, 
pikesynim i natyrshem i njerezimit te pervuajtur, cakmberritje . 
driteplote e pavdekesise se lumtur dhe, e perseris, i arritshem 
vec;se ne saje te se njejtes Fuqi krijuese: 

"Dashuria qe leviz diellin dhe yjet e tjere". 
(Dante, Parajsa XXXIII, 145) 

Danteja, Poeti yne i pashoq, me i madhi nder poete, ishte 
gjithashtu ithtari me i madh e me .i famshem italian i shkences 
ezoterike te Thotit gjate Mesjetes. 

· Une i kisha rene ne ere kesaj, te pares gjurme te sigurt, 
atehere kur, ne moshen e rinise se dyte, duke ristudiuar 

I) Per te dashurit asgje nuk eshte e pamundur (shen. ired.) 
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Komedine Hyjnore, me kishin terhequr vemendjen vargjet 
133-135 te kenges XXVI te "Parajses": 

"Mii parii sesa unii tii zbrisja nii ankthin e skiiterrshiim, 
I qu,hej piirmbi tokii Miriisia mii e lartii 
Prej nga vjen ai giizim plot paqe .... " 

Jane fjalet eAdamit qe i pergjigjet Poetit, kur ky e pyet 
per gjuhen e parii te folur mbi toke dhe ne vec;anti per emrin e 
parii te dhene Zotit. 

"I" ne doktrinen e "Thot"-it perfaqeson Fuqine Krijuese 
te Zotit. Eshte vete FJALA qe, sic; do te shprehet me vone, ne 
shekullin e pare te Krishtit, Shen Gjoni: 

" .. . erat Deus ... Omnia per Ipsumfacta sunt, et sine Ipso 
factum est nihil, quod factum est; ... (Io I; 2;3)". 

Kjo Fjalii, ky Logos, kjo Fuqi krijuese Supreme perfaqe-
sohet nga hieroglifi ~ i cili, sic; do te shohim gjate shqyrtimit te 
alfabetitfonetik egjyptian, i pergjigjet shkronjes sl;J.qipe "i ". 

Nga ky koncept e ky tingull, me te cilin quhej Zoti ne 
gjeneze - biiriishith, rrjedh El delfike, mbi te cilen Plutarku ka 
shkruar nje traktat te tere, por qe ne te vertete shqiptohej, qe 
nga gjeneza e deri tek Dante dhe Erazmi: "i" dhejo "ei ". Jo 
rastesisht, pikerisht rrenja "i" qendron e pandryshueshme ne 
te gjitha fjalet shqipe qe permbajne konceptin e Drites, me te 
cilen, sic; dote shohim gjate punimit, identifikol}ej vete Zoti. 

Ne mbeshtetje te pikepamjes sime ne lidhje me inicimin 
e Dante Aligerit ne ezoterjzmin e Thotit apo Hermesit, risjell 
me poshte nje faqe te tere nga libri i Giuseppe Gangi-t, "Mis­
teret Esoterike": 

"Tashme eshte vertetuar se Danteja ishte njeri prej krere­
ve te shoqerise se fshehte "Besimi i Shenjte", Urdheri i se ciles 
bente pjese ne rradhet e "Tempullareve" (perkatesia ne kete 
Urdher ishte e kushtezuar nga sekreti me i thelle). Ne Muzeun 

Vjenes ruben edhe sot dy medalione, njeri paraqet piktorin 
Pietro da Piza, tjetri Danten dhe qe k<me te gdhendur ne anen e 
prapme shtate shkronja- F.S.K.I.P.F. Studiues te kombe­
siv te ndryshme jane perpjekur ta shpjegojne kuptimin e kesaj 
i l . Me i besueshem na duket shpjegimi i Rene Guenon, 

nj""rit prej studiuesve mete perthelluar te shoqerive iniciatike 
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mesjetare. Sipas tij, shkronjat F.S. dote thone "Fidei Sanctae" 
(Besimi i shenjte - organizate, ku, si<; kemi thene, Dante bente 
pjese); shkronja K eshte e njevlershme me "Kadosh", term 
hebraik qe dote thote gjithashtu "I Shenjtii", "I Hiresuar", i cili 
perdoret edhe sot e kesaj dite ne Masoneri '> per te emertuar 
graden (Kaloresi i Madh i Zgjedhur Kadosh); shkronjat I.P. 
kane vleren e "Imperialis Principatus"; shkronjat F.T. inter­
pretohen si "Frater Templarius". 

. Sigla F.S.K.I.P.F.T. e shtjelluar kesisoj: Fidei Sanctae 
Kadosh Imperialis Principatus Frater Templarius, merr nje 
domethenie te qarte, qe te detyron ta konsiderosh Danten, pa 
asnje lloj dyshimi logjik si "Vella i Shuguruar Tempullar" i 
"Besimit te Shenjte", ithtar per ardhjen e "Perandorise se 
Shenjte" (apo "Mbreterise se Zotit") mbi Toke". 

Gjithe grehina, struktura e Komedise Hyjnore, e merr 
frymezimin, shestimin nga ezoterizmi i Thotit. Ajo eshte 
njeheresh veper kulturore, shkencore, filozofike, teologjike, 
poetike me madheshti te pakapercyer boterore, te pashoqe; ajo 
perkon me dijen e gjithiisishme te "Trimegjistit". Kjo kenge e 
madherishme, e pakrahasueshme intonohet plotiisisht me 
Driten e FJALES, te shumeprituren e kumtuar parreshtur nga 
Thoti si edhe nga Katolic;izmi i Viirtetii Tradicional - i pandry­
shueshiim · sepse i pavarur nga kategoria kohii, meqe morali i 
Tij, ashtu si themeluesi i Tij janejashtii saj; i perket imitimit te 
Modelit: Jezu Krishtit, i cili duhet ndjekur dhe jo t'u pershtatet 
te ashtuquajturave "rryma te reja", qe s'jane gje tjeter ve<;se 
gjetje te giinjeshtiirta, pretekste te rreme sipas leverdise 
vetiake, mundesisht me "miratim" hyjnor. 

Pra, pikesynimet e . Vepriis se quajtur Komedia Hyj­
norejane: 

1. - Nga njera ane evolucioni shpirtiiror: ushtrime aske­
tizmi individuale dhe kolektive. 

1) nga Masorn ~ifute, qe shpreh kuptimin e ma~es dhe drejtesise; etimoni i saj 
eshte fjale e gjuhes se pare: Mase (e-ja nuk shqiptohet), qe ne shqip ka mbetur 
e pandryshuar, per te treguar mjetin, instrumentin mates te madhesine dhe 
sasine, kufirin, mas en, rri~en, gradi!t, nga "masoni fillestar" deri tek "Mjeshtri i 
Madh i Pi!rnderuar" . 
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2. - Nga ana tjeter= arritja e nje drejtesie, te shendetshme 
dhe jo sektare, ne perpuuthje me karakterin e gjithesishem, te 
shendetshem, te fryme~uar jo nga barazine absolute, por nga 
njeshmeria e te drejtave, te perligjur nga nje barazi aftesish. 

Aspekti i pare ve~pron ne rrethin e perzgjedhur te ithta­
reve, mendimtareve, stwdiuesve dhe asketeve, thuajse te huaj 
ndaj nevojave tokesore; tjetri synon te ktheje ne te dobishme 
per vehte dhe per te tjeriet jeten tokesore, te marre persiper fis­
nikerimin me praktika ffilantropike, qe kane qellim t'u vijnii ne 
ndihmii atyre qe, per slhkak te aftesive me te pakta apo per 
ndodhi te mbrapshta te)etes, behen pre e vuajtjeve, te ~faredo 
natyre apo shkaku. 

Ky karakter i dyfi.shte - shpjegonte Thoti, shfaqur filli­
misht tek FJALA dhe pa:Staj edhe nepermjet Jezu Krishtit, gja­
te qendrimit nii kete bote, pra jo vetem tek FJALA, por edhe 
tek shembulli i Tij koh~rent - eshte me prejardhje Hyji:wre: 
eshte shtrirja, perhapjo e Dashurise, ne saje te se ciles u 
krijuan gjithesia, njeriu c3.he jeta mbi Toke ... 

Ne Komedine RIJinore doktrina e Thotit eshte e tej­
dukshme; ne te pervijoohen dy drejtime te ndryshme, njeri 
shpirteror dhe transhencient; tjetri rastesor; i pari teper i gjalle 
ne asketizmin e vet perst.ates, me shpirtin parreshtur te kthyer 
drejt Zotit; tjetri qe veporon ne fushen konkrete shoqerore, i 
orientuar ne arritjen e nje mireqenie qe te beje te mundur, ne 
nje kohe te dyte te perafruar, evolucionin shpirteror nepermjet 
provave te pranuara dhe te kapercyera me ndjenjen e detyres 
dhe te "vellazerise", te rtdjera dhe te ndjekura ne miinyrii te 
parreshtur. 

Kjo ishte permbajtja e virgjer · e "Besimit te Shenjte"; 
ky ishte, fillimisht, pikesynimi i te gjitha shoqerive iniciatike te 
njohura, Kaloresisii dhe Masonerise, prej nga e ka origjinen 
epiteti "Vellezer" qe u jepet anetareve te tyre - sinonim i 
epitetit "Vellezer ne Krisht" per te Krishteret. Statuti i te gjitha 
Shoqerive iniciatike, ne themelim te tyre, pati gjithheret - kjo 
eshte e deshmuar historikisht- te miren shpirterore, zhvillimin 
apo mireqenien shoqerore te perbotshme, plot drejtesi e 
dash uri. 
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Por kjo, perfat te keq, sollijo rralle perndjekjen dhe as­
gjesimin e shumeanetareve (te mos harrojme Tempullaret dhe 
mbi te gjitha deshrnoret e pare te Krishterimit) pikerisht ashtu 
si Thoti kishte parathene me teper se 12 ooo vjet me pare dhe 
sic; Jezu Krishti e perforcoi me pa:sionin dhe vdekjen e Tij . 

* * * 

Filozofia e 1hotit ngrihet mbi shtate parime, qe ketu ve­
tem do t'i parashtraj; meqe nuk kamas kohen dhe as hapesiren 
e duhur per t'i shtjelluar. 

1. Parimi i ~endoresise (II Principio del Menta­
lismo) 

"Gjithc;ka es~te shpirterore; gjithesia eshte mendore". 

2. Parimi i Perkitshmerise (II Principio della 
Corrispondenza) 

"Ajo qe eshti Lart eshte si ajo qe eshte Poshte; ajo qe 
eshte Poshte eshte si ajo qe eshte Lart''. 

3. Parimi i ,ribrimit (II Pirincipio di Vibrazione) 
"Asgje nuk eshte ne gjendje pushimi; gjithc;ka leviz; 

gjithc;ka regetin". 
4. Parimi i polaritetit (II Principio di Polarita) 
"Gjithc;ka eshtii dyshe; c;do gje ka dy pole; gjithc;ka ka dy 

skaje, e ngjashmja dhe e pangjashmja kane tii njiijtin kuptim; 
polet e kundiirt kane natyrii tii njiijtii, por shkallii tii ndryshme; 
skajet takohen; tii qjitha tii viirtetat, nii relativitet, jane gjy­
sem-te verteta; te gjithe paradokset mund te pajtohen". 

s. Parimi i :Wtmit (II Principio del Ritmo) 
"Gjithc;ka rrjedh, brenda dhe jashte; c;do gjii ka kohe­

zgjatjen e vet; gjitMka zhvillohet dhe pastaj degradon; lekun­
djet e lavjerresit shfaqen nii gjithc;ka; masa e nje lekundje ne 
te djathte pergjason m~ ate te lekundjes ne tii majte; ritmi 
iishtii konstant (i perhershem)". 
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6. Parimi i Shkakut dhe Pasojes (II Principio di 
Causa e d'Efetto) 

"9do Shkak ka pasojen e vet; gjith9ka ndodh dhe real­
izohet ne perputhje me Ligjin, ka shfaqje te shumta rastesie, 
par asgje nuk i shpeton Ligjit". 

7· Parimi i Gjinise (II Principio del Genere) 
"Ka nje gjini ne te gjitha gjerat; gjith9ka permban qofte 

parimin mashkullor qofte ate femeror; Gjinia shfaqet ne te 
gjitha rrafshet; ne boten Fizike, Qiellore apo Shpirterore". 

Mbi kete parim te fundit i ngre themelet e gjithe fizika, 
kimia moderne, gjithe teoria e energjive. Ndryshon vetem 
emertimi : energjine e elektronit modernet e quajne negative, 
nderkohe qe ithtaret e Thotit e quanin femerore; energjia e 
protonit quhet pozitive nga modernet, nderkohe qe ithtaret e 
Thotit e quanin mashkullore. 

Mbi keto shtate parime mbeshtetet e gjithe shkenca mo­
derne; por kjo nuk eshte ve<;se nje ane, me pak e rendesishmja, 
e krejt shkences NJE te Thotit. Prej asaj dije isiake (isiake = 
prej Ises = prej Drites; si perhere futet ne valle gjuha shqipe, 
ngaqe ise ne arberisht do te thote pikerisht drite) kemi zbuluar 
fare pak, per shkak te materializmit tone agnostik, te pandiesi­
se sone shpirterore perpara te Vertetes Nje, ndonese fare te 
dukshme, verbuese. 

E megjithate, te gjitha mrekullite e zbuluara te shekullit 
te fundit, te cilat nxjerrin qarte ne pah Prejardhjen Zanafillore, 
Shestimin e Njetrajtshem te krijimit te gjithesishem, nuk ia ka­
ne dale ne krye te shkundin apatine, pandehjet aporike l) te 
pjeses me te madhe te njerezve dhe te pjeses me te madhe te 
shkencetareve. 

Atomi, diejt, yjet, galaktikat, organizmi i njeriut, nese 
studiohen ne menyre te perthelluar, qofte edhe vetem ne driten 
e kesaj "shkence" pa nje Besim mbisundues, do te na jepnin 
prova te mjaftueshme per ekzistencen e nje Mendje te Vetme, 
qe eshte Zanafille dhe Shkak veprues per gjith<;ka. 

I ) nga fjala greqisht aporia, qe do te thote "veshtiresi logjike qe nuk ka zgj i­
dhje" (shen. ired.) 
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Une, ngaqe perkunder te gjitheve, jam optzmzst, plot 
miresjellje u bej thirrje te gjitheve qe t'a zgjasin perseri veshin 
ndaj zerit te lajmetarit te pare te Fjales, Thotit: 

"Kqyrni me kujdes tek vetvehtja dhe ne Pafundesine e 
hapesires e te kohes. Aty jehojne kenga e Yjeve, zeri i Numrave 
dhe harmonia e Rruzujve. <;do diell eshte nje mendim i Zotit 
dhe <;do planet eshte nje forme e ketij mendimi. Dhe pikerisht 
per te njohur Mendimin Hyjnor njerezve ujane hapur rruget e 
Qiellit. 9' bejne Yjet? 9' thane Numrat? 9' vlere kane Rruzujt?" 

Keto fjale realizojne nje mendim, shprehin njetrajtshme­
rine e Ligjit, vlejne per te treguar se shestimi i Zotit eshte i har­
monishem, i dashur, i patregueshem, i dhembshur; qe synon t'i 
jape njeriut, te bere sipas shembelltyres se Tij, te gjithe dijen, 
nga e cila zbresin si rrjedhoje e pashmangshme lumturia e 
plate dhe pavdekesia e lavdishme. 

Thoti ka hedhur mbi bote lumenj drite; drite qe synon te 
kumtoje, qe ne zanafille te koherave, ardhjen e Fjales, se Ciles 
nuk i caktoi ndonje emer, pasi emri i te Patregueshmes me 
goje, ne lashtesi ishte i ndaluar te shqiptohej. Si nje emertimi 
qe i perafrohet disi, Hebrejte konsiderojne fjalen Shehinah •> 
(nga folja shqipe: shah), qe do te thote : prania e Zotit mes 
nesh. Dhe Zoti eshte misheruar, ka ardhur vertet mes nesh dhe 
na ka dhene deshmi te pafundme te Dashurise, ashtu si vetem 
Zoti mund te jape, pa kundershperblime. 

"Drita e vertete ka ardhur mes nesh, par ne nuk e kemi 
da,lluar", pasi ngulmojme qe te shohim vetem me organ in len­
dar te shikimit; nderkohe qe, per te hyre ne thelbin e gjerave, 
duhet veshtrim i brendshem i Shpirtit; pra eshte e nevojshme 
t'ijapim krahe shpirtit. Vetem keshtu, si<; na paralajmeron nje i 
inicuar "laik" i shkences se Thotit, Pindari, do te mund t'i 
arrijme te fshehtat dhe t'i kuptojme ato; vetem keshtu do te 
njohim zanafillen dhe fundin e jetes. 

1) Autori, tek "Sheinah" ve ne dukje vetem afrine me foljen shqip shoh -
sheh. Ne te vertete, sipas nesh perkimi kuptimor etimologjik eshte thuajse 
total, nch·yshon vetem renditja e fjaleve Sheh - I - nah = Sheh - Zoti - na 
(forme dialektore e shqipes = neve) , qe dote thote "Zoti na sheh, na shikon", 
metaforikisht "Zoti eshte midis nesh" pra pikerisht ate kuptim qe ka ne 
hebra1sht .. . (shen. i red .) 
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Kjo drite eshte Jezu Krishti. 
Per te qene ne gjendje qe ta marrim Ate, qe te mund t'i 

japim hov perseri, me forcen e shendetit te gjithesishem, 
levizjes shoqerore, per nje socializem te vertete, duhet te fry­
mezohemi, te njetrajtesohemi me Ate model, qe, e perseris, 
eshte Fjala e perjetshme : Krishti! 

Pasi Ai - edhe duke e lene menjane natyren hyjnore, ·per 
ta vleresuar vetem nen aspektin njerezor - eshte i vetmi qe ka 
kushtet e shpetimtarit te perkryer. Ne te vertete Ai shkoi drejt 
te gjithe njerezve, dhe, pa dallime te asnje lloji, te gjithe i 
quajti vellezer. :Eshte i vetmi qe denoi gjithheret dhunen dhe 
diti te shkruaje me gjakun e tij teper te <;mueshem, ejo me ate 
tete tjereve, fjalen: Liri! 

* * * 

Titulli i vepres qe keni ne dore eshte "THOT-i FLISTE 
SHQIP". 

Ketu kam parashtruar, pertej zbulimeve gjuhesore, filo­
logjike, nje te vertete te rendit siperor: i kam hequr Thotit rna­
sen shumemijevje<;are te ibisit dhe i kam kthyer fytyren e ver­
tete: Jytyren boreale te Ilirit (Ilir eshte i njevlershem me 
Shqiptar, dornethene bir i LIRISE dhe i DRITES. Ne te vertete, 
ilir ne shqip do te thote i lire, dhe shqiptar do te thote bir i 
shqiponjes; dhe ju te gjithe e dini se shqiponja, zog i lartesive 
te medha, simbolizon qe prej separi: driten). I kam rikthyer pra 
shembelltyren e tij te njemendte te udherrefyesit me te larte, te 
themeluesit te shkences se lashte, qe perfshinte te gjitha deget 
e shkences moderne, madje edhe te tjera, ende te parizbuluara 
nga kjo e fundit. · 

Per kete arsye titulli "Thot-i jliste shqip" mund te 
zevendesohej nga nje tjeter, i njevlershem por me i qarte: 

- THOT-i BOREAL, ILIRO-SHQIPTAR, I DHA BOTES 
KUMTIN E PARE TE LIRISE DHE TE DRITES-

XHUZEPE KATAPANO 
Rome, 10 Shkurt 1984 



Qendrimi ateist i Ilirise bashkekohore, rreth ketyre 40 
viteve te fundit te historise shumemijevje<;are, a mos eshte 
ndoshta nje prej aspekteve te Parimit te 4-t te doktrines se 
Thotit? Njeri prej poleve te kundert te natyres se njellojte? Nje 
paradoks i gjendjes se races: Besimit? 

Ndoshta ... 

Perndryshe si do te pajtohej figura e shtetarit me shkel­
qimtar, me te lartit, dhe heroit shqiptar Skanderbeg, 
gjithesisht i njohur si simbol i perjetshem i beses, keshtjelle 
dhe mbrojtes i paepur i Besimit; dhe ajo, gjithashtu e shquar, 
padyshim, dhe e meritueshme per veprat e shumta te kryera 
ne dobi te popullit, e Zotit President Hoxha, i cili, sic; thuhet, 
do te debonte nga toka shqiptare Besimin e c;faredolloj 
prejardhje qe te ishte, per te permbushur ateizmin e plote? 

Paradoks? 

T'ia Ierne kohes, qe eshte gjithheret e drejte, kete 
gjykim te veshtire. 
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ATOM! 

Dega fiziko-kimike e shkences moderne e vlereson ato­
min si pjeseza me te vogel e lendes e afte per te ruajtur 
karakteristikat kimike. Atomi perbehet prej nje berthame me 
ngarkese pozitive - protoni [ +] dhe prej nje a me shume 
elektrone me ngarkese negative [-]. 

Atomi i elementit me te thjeshte, i hidrogjenit ( H ), 
perbehet nga nje proton (berthame) [ +] dhe nga nje elektron 
[- ], si~ tregohet ne figuren ketu poshte. 

Di~taucnmidis protomt dhe elektrouit 
rri?lh 1120 000 000 ~ centimetrit 

• 

BitRTHAMA 
PROTONI(+J 

ATOMI I HIDROGJENIT 

Thot-Tat-Hermes , 12 ooo vjet me pare, i quajti keta dy 
perberes te atomit - ane te ndryshme te Parimit te Gjinise, 
perkatesisht: mashkullor (protoni) dhe femeror (elektroni), 
terma sigurisht me te pershtatshem, ngaqe elektroni nuk ka 
asgje negative. 

Termi "Gjini", ne konceptin e shkences te sterlashte te 
Thotit, duhet kuptuar brenda nocionit - per te lindur, krijuar, 
nxjerre ne drite, etj . Ky parim eshte i pranishem dhe veprues 
ne te gjitha rrafshet (fizik, qiellor, shpirteror) . 
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ANALOGJIA 

Ekziston nje analogji parimesh dhe ligjesh ne gjithc;ka. ne 
perberjen e atomit ashtu si ne formimin e boteve dhe 
sistemeve diellore ... 

Fig.2 
Kjo tregon. 
.. .. Perbashkesi qellimesh ne krijimin e gjithesise; se 

"arkitekti" eshte nje, vetem nje mendje krijuese, ftilluese e 
gjithc;kaje. 
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Fig.3 

Fig.4 Yjet i kendojne laudise se Zotit 
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Fig.s Et tempus non erit plus! (Apocalypsis Joannis) t) 

Sipas shkences moderne, me se shumti materialiste dhe 
madje kontradiktore, brenda disa qindra vjetesh bota do te 
shuhet .. . 

E konsideroj "kontradiktore" ngaqe ajo mohon vete pari­
min e ruajtjes se materies, parashtruar nga themeluesi i kimise 
moderne Lavuazjeri dhe i pranuar njezeri nga te gjithe 
shkencetaret. 

Sipas Thot-Tat-Hermesit, asgje nuk zhduket kursesi, pasi 
me i larti, Zoti i vetem krijues, duke qene at i perkryer, i ka 
dashur e i do gjithheret krijesat e veta dhe ne menyre te posac;­
me njeriun, te krijuar sipas shembelltyres se Vet. 

1 l Dhe koha nuk ekz istonte me! (A pokalipsi sipas Joanit) - shen i red. 
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Per ket€ arsye, ne perfundim te te gjitha provave ne rela­
tivitet 1

), pas purifikimit te tyre, gjithmone per hir te dashurise 
se Tij zanafillore te pandryshueshme, te parrenueshme, te per­
jetshme, do te shnderroje ne sublim (te madherishem) gjithe 
KRIJIMIN universal, ne pershkenditje hiresuese te vete drites 
se Tij. 

· Kush deshiron te formoje nje ide me te plate mbi 
doktrinen e Thot-Tat-Hermesit, mbi historine filozofike 
te gjinise ryerezore dhe zanafillen e fjales e te gjuhes, 
duhet te lexoje me vemendje keto vepra: 

1. CORPUS HERMETICUM (ne 4 vellime) - Collection des 
Universites de France, Paris 1972; 
2. Fabre d 'Olivet: HISTOIRE PHILOSOPHIQUE DU GENRE 
HUMAIN, Collection Delphica, Suedi 1965 (ne dy vellime); 
3. Fabre d'Olivet: LA LANGUE HEBRAIQUE RESTITUEE, 
Collection Delphica i shtypshkronjes Raymond Fawer 
S.A. Renens (Zvicer) 1975; 
4. ENEL: LA LANGUE SACREE, Paris G.P. Maisonneuve et 
Larose, 11 Rue Victor-Cousin. Ky egjyptolog i shquar i 
ka kushtuar pjesen me te madhe te jetes se tij studimit 
te urtesise se lashte, themeluesi i se ciles, i njohur 
boterisht, eshte ThotL 

1) Ky koncept, qe do ta hasni shpesh, nekuptimin e vet te thjeshtezuar dote 
thote - ne realitetin tokesor, ne jeten tokesore, e cila, sipas konceptit Thot­
ian, eshte "ne relativitet" apo relative, sepse nuk eshte ajo jeta e vertete e 
NJERIUT, por vetem nje faze e domosdoshme prove per te arritur tek AJO, 
gje qe mund te realizohet ose jo (prandaj dhe relative) (shen ired) 
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HYRJE 

Shume te das~ur lexues dhe vellezer arbereshe, 

E kam shkruar kete veper, gjate veres se kaluar, me nje 
fryille, duke mbajtur premtimin e bere disave prej Jush, per te 
bere te njohur publikisht nje zbulim tim te rendit filologjik, 
korologjik, etnografik, historik dhe filozofik, fryt i me teper se 
40 vjet studimesh kembengulese dhe kerkimesh te shtjelluara 
ne te gjitha drejtimet e dijes. 

I madhi arkeolog dhe historian italian i lashtesise, Shkel­
qesia e Tij Roberto Paribeni (1876-1956), Akademik i ltalise 
dhe Frances, me "futi ne loje", ne vitin e larget 1937, ne studi­
met e parahistorise, duke dalluar tek une - si<; me tha - prirje 
te natyrshme per t'u "inicuar" ne disiplinen e lartpermendur. 

Isha asokohe teper i ri dhe, fale Zotit, i fuqishem ne trup 
e mendje, i vrullshem dhe i mbushur me shpirt studentor, si 
edhe shoket e mi universitare, shume prej te cileve arriten 
maja te pashpresuara te dijes. Te gjithe asokohe kendonim, me 
arsye te plote: "Jemi pishtare te jetes, jemi rinia e 
perjetshme .... ". 

Me ashkun e guximin e asaj rinie te perjetshme, u nisa, 
asokohe, ne rrugen e veshtire dhe te gjate te dijes. 

Dhe pa e pandryshuar aspak ne kohe ate vullnet, ia dola 
ne krye, pas shume e shume vitesh, te siguroj "<;elesin" kryesor 
me te cilin munda te hap nja dy prej portave te panumerta te 
Tempullit te diturise. Vetem nja dy, duke iu perkushtuar 
njekohesisht, me shpirtin e filozofit, krejt shkences, nje e te 
pandare; e cila fitohet shkalle-shkalle ne saje te mundit dhe 
ndri<;on me ne fund, si yll gjigant, duke mbuluar me driten e tij 
te paperlyer gjithe qiejt e hapesires pafund. 

Ky ka qene, ne zanafillen e vet, koncepti i shkences; dhe 
ne te vertete, ne gjuhen me te pare te folur nga njeriu mbi 
Toke, prej se ciles kane mbetur gjurme te ndieshme ne gjuhen . 
shqipe,.fjalet drite dhe dije jane sinonime. 

Dhe ne te vertete: u di, do te thote, ne arberisht, 
njeheresh: 
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a. - u gdhi, agoi, u shfaq drita, u be dite; 
b. - une di, une njoh. 
Me sa duket, folja di ka patur edhe nje domethenie ezo­

terike (si9 e kishin ne zanafille te gjitha fjalet) te madheshtise 
se shpirtit, te drites, qe ben te mundur te shihet ne "misterin" e 
jetes. Kjo drite dhe kjo pamje e brendshme lejojne hyrjen ne 
nje bote "mete eperme", ne nje gjendje psikike mete perkryer, 
qe del permbi materien. 

Per te rindertuar shkencerisht te gjithe historine e njeriut 
- qe perfshin nje hark kohor prej 6oo.ooo (gjashteqindmije) 
vjetesh- jemi te shtrenguar te pershkojme me hamendje 594.­
ooo prej tyre, ngaqe prej historise mezi njohim 6.ooo (gjashte­
mije) vjet, ose 1j10o pjese te saj. Kjo histori, e pare ne raport 
me 9astin kur Menquria e Lartesishme filloi te shfaqet qarte ne 
relativitet, per te krijuar, me shtrirjen e Dashurise, gjithesine 
nga asgjeja, per ta ofruar si "vendqendrim" dhe dhurate per 
krijesen me te parapelqyer (njeriun), te cilin do ta bente ne 
shembelltyre dhe pergjasim te Tij, perfaqeson vetem nje pjesez 
pafundesisht te vogel te miliarda e miliarda vitesh drite l). 

Nga kjo behet e qarte veshtiresia e detyres se historianit 
te lashtesise, qe eshte i detyruar, ashtu si valet perputhese te 
hipotizuara nga Fizika Moderne ("potenciale pararendese") te 
ece (si9 e kam thene me pare) 'mbrapsht, drejt burimit; i cili, ne 
terma shkencore, do te thuhej se funksionon negativisht: 
sepse, ne vend qe te perhape vale, i rithith a to. 

E gjykoj te pasakte ndajfoljen "negativisht", pasi puq­
shmeria e val eve me burimin nuk eshte nje proces i asgjesimit, 
por i shnderrimit - rifisnikerim dhe fuqizim -; i rikthimit nga 
entropia e fituar ne kohe, ne sintropine e pakohesise, e cila i 
dhuron qenies ekzistencen e gjithehershme. 

I prekur thellesisht ne shpirt nga kjo e vertete, me 1937 
fillova kete udhetim drejt burimit, duke u nisur nga Kaukazi 
dhe duke arritur, pas ca kohe, ne Egjyptin e vjeter, ku mbeta i 
dalldisur perpara madheshtise misterioze dhe plot heshtje te 
Sfinksit e te Piramidave, qe me magjepsen menjehere ne me-

l) vetem 8 minuta-drite me shpejtesine e drites) eshte distanca midis Tokes 
dhe Diellit 
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nyre te pashoqe, duke me grishur te studioj, te meditoj per nje 
kohe te gjate, thellesisht ... 

U bera shpejt i vetedijshem se dijenite e fituara ne gjim­
naz dhe ne liceun klasik, nuk mjaftonin kursesi per t'i bere 
balle detyres qe i kisha caktuar vehtes. Per te zbuluar qytete­
rimet e vjetra te zhdukura ne rajone te ndryshme te planetit 
tone, me duhej te zgjeroja qarkun e studimeve korograf!ke, 
etnologjike, gjuhesore, antropologjike, pa lene pasdore shken­
cat e perpikta. Lipsej gjithashtu te ristudioja tekste te shenjta, 
mite dhe koncepte shkencore te lashtesise, nen nje pikevesh­
trim te ri, me te zgjeruar, te dijes, duke shfrytezuar mjetet 
moderne dhe te se ardhmes, qe shpejt do te viheshin ne dispo­
zicion te studiuesve kerkimtare, si gjurmimi me rreze X apo 
matja e mashes se lendeve organike me karbon radioaktiv C14. 
Kjo metode ofron mundesine per te percaktuar moshen e 
fosileve deri ne so.ooo (pesedhjetemije) vjet perpara njehsimit 
tone kronologjik. 

Dy vjet me pare, kur ne punimin tim "Milosau i lene" 
parashtrova nje hipoteze pune, duke pohuar se Iliria para­
historike e kishte zanafillen nga neolitiku, nje mik i shtrenjte, 
edhe pse njeri i'levruar dhe i katedres, thirri mosbesues: "Na 
duhen fakte!" . Faktet nuk mungojne aspak, poria vlen te rikuj­
tojme se grumbullimi i thjeshte i tyre nuk do te mjaftonte, 
gjithsesi, nese nuk do te shoqerohej nga vleresimi i. sakte dhe 
zbatimi praktik shkencor. 

Ketij kriteri te se vertetes i kam qendruar perhere besnik 
gjate pothuaj pesedhjete vjet studimi. · 

Dy vjet me pare parashtrova nje hipoteze pune. Sot, pasi 
kam rishqyrtuar me kujdes provat e mbledhura ne aq e aq vjet 
kerkimi dhe studimi ne drejtime te ndryshme, pasi kam zber­
thyer drejtperdrejt - nepermjet kodit te shkences se lashte dhe 
te mistershme - tekstet fetare egjyptiane dhe kam ndertuar 
vizionin tim, me ndihmen edhe te botimeve te kolegeve bash­
kekohas (si pershembull vepra e Xhejms Kashvard "Mu: Kon­
tinenti i humbur"); mund te pohoj me ndergjegje te qete, se 
prania e ILIRISHTES ne Egjypt mund te vendoset deri ne 
kohra shume te hershme: rreth 12.000 '\jet me pare, duke 
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perkuar me zhdukjen e Atlantides se pershkruar nga Platoni ne 
dialogjet "Timeu" dhe "Kricia". 

Thoti, emri i te cilit padyshim eshte shqip (nga thorn, 
thua, thot' = kumtoj, etj.), sic,: e dini, konsiderohej si 
"lajmetari i zotave". Emri i eshte ngjitur ne baze te kritereve 
shume te rrepta te shkences se lashte, qe merr parasysh thelbin 
dhe rolin e subjektit te cilit i ngjitet . 

Ne shqip, te vesh emer thuhet emeronj (me mire: eme­
rronj) , qe do te thote fjale per fjale "prej emes (nenes) J•roj, 
ekzistoj"; duke saktesuar keshtu prejardhjen e qenies ne 
relativitet dhe te disa kushteve per te ekzistuar. Gjurmet e ketij 
kriteri teper te lashte te vendosjes se emrit i rigjejme me vone 
ne mbiemrin, i cili, per te dalluar me mire nje person, i shtohej 
emrit te ketij duke marre shkas nga tipare fizike apo morale. 

Thoti, - te cilit i atribuohet e gjithe shkenca e lashte, e 
cila qe nga Nili u perhap plot drite ne mbare boten, sic,: eshte 
vene ne dukje mete drejte ne mese 1000 (njemije) vepra antike 
dhe bashkekohore, - c,:oi ne Egjypt, nga nje Vend i huaj, nje qy­
teterim te zhvilluar. Sipas studiuesit e shkrimtarit te mreku­
llueshem Endrju Tomas (australian), duke u nisur nga titujt qe 
i jane atribuar Thotit tek "Libri i te Vdekurve" dhe ne disa 
mbishkrime faraonike ("Kryezot i ardhur nga deti" dhe "Krye­
zot i dy Tokave") , na lind e drejta te mendojme se ai ishte nje 
Prijes Atlantidas. Ne fakt, sipas nje legjende teper 
kuptimplote, Ai i mbarti mbi krahe perendite e tjera qe nga 
ana tjeter e Liqenit Qa (nga folja shqip qaj, vajtoj). E 
interpretuar sip as kodit te shkences se fshehte, kjo legjende do 
te thote se ka ndodhur nje shperngulje e elites kulturore, nga 
nje raj on tjeter i rruzullit per ne Egjypt. 

Thoti eshte konsideruar perhere si figura me e ditur, 
"dijetari i dijetareve" i gjithe lashtesise, nga doktrina e te cilit 
morren fill Iniciuesit e Medhenj te njerezimit, si RAMA (cikli 
arian), KRISHNA (inicimi braminik), MOISIU (misioni i Iz­
raelit), ORFEU (misteret dionisiake), PITAGORA (misteret e 
Delfit dhe themelimi ne Krotone i Shkolles Italike me degezime 
ne Pulie, Lukani e Sic,:ili) , PLATONI (misteret eleuzine). Te gji­
the keta ishin lajmetare, kumtues, sub velo, te DRITES QE 
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VJEN, gjithheret, te LOGOSIT HYJNOR- BIR I ZOTIT, i cili dote 
misherohej per <;lirimin e njeriut dhe shpetimin e bates : 

JEZU KRISHTIT 
Thoti eshte themeluesi i besimit (fese) te DRITES dhe 

shkences okulte te mistereve, eshte gjithashtu boterisht i 
njohur si shpikes i shkrimit. 

Duke studiuar me kujdes kete autoresi te fundit, zbulova 
se THOTI FLISTE SHQIP dhe se, ne hartimin e hieroglifeve te 
alfabetit fonetik, ai u mbeshtet gjithheret tek Jjalet e kesaj 
gjuhe; vargu i ideogramave qe e perbejne, ne kete rast, kane 
nje vlere te vetme fonetike: perfaqesojne vetem tingullin 
nistor- zanor apo bashketingellor- tejjales shqipe, se ciles i 
referohen. Per shembull: 

~ = ne shqip (arberisht) - ain, shqiponje, perfaqeson 
shkronjenA; 

l = ne shqip (arberisht) - Hjete, gershet, perfaqeson 
shkronjen H; 

~ = ne shqip (arberisht) - kuft, ene mbajtese, kosh, 
perfaqeson shkronjen K; 

~ = ne shqip ( dialekti geg) - Fjere (ne Malesi quhet 
keshtu nje neperke e rrezikshme), perfaqeson shkronjen F , 

e keshtu me rradhe, deri ne shkronjen e fundit. 

Nese 12.000 (dymbedhjetemije) vjet me pare- sipas per­
fundimeve te studimeve dhe kerkimeve te kryera nga une ne te 
gjitha drejtimet ne me teper se 40 vjet - ne To kat e Nilit, dhe jo 
vetem atje, flitej SHQIP, kjo dote thote sepaku dy gjera: 

1. qe ILIRISHTJA eshte shume me e vjeter nga sa beso­
het zakonisht. 

2. qe KULTURA e sjelle ne Egjypt nga POPULLI I 
LIRISE (Ilir do te thote I LIRE - e-ja nuk shqiptohet), eshte e 
lashte edhe ajo prej sepaku 12.000 vjetesh, duke kapercyer 
edhe vete parashikimet e mia, te kumtuara si hipoteze pune tek 
"Milos au i lene", botuar ne riumrin e posa<;em te "Zeri i 
Arbereshvet" - qershor 1982. 
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Per te arritur ne kete zbulim kam pershkuar, natyrisht, 
uclhcn e shkences se ashtuquajtur "te perpikte", por nuk kam 
shperfillur te thellohem ne studimin e miteve dhe legjendave, 
q", ndryshe nga si mendohet zakonisht, nuk jane gjithmone 
pcrralla apo pjelle e fantazise, por FOSILE te HISTORISE; 
jane kujtese kolektive e gjinise njerezore (dukuri shkencerisht 
· provuar) e vjeter prej 6oo.ooo (gjashteqindmije) vitesh; e 
cila ka regjistruar ngjarje te kaluara- ndonjehere te shtrembe-
ruara, gjate percjelljes nga brezi ne brez - por perhere te 
uerteta, ashtu si ka deshmuar shkenca ne njeqind vitet e 
fundit, me kusht qe te vleresohen me kodin e duhur, pa 
paragjykime. 

Ja perse i kam kushtuar disa kuartina te pjeses poetike te 
kcsaj vepre dy poeteve, shkrimtareve dhe njerezve te letrave 
leper te shquar: JERONIM DE RADES (Makia Albaneze 1814-
1903) dhe BERNARDO BILOTES (Frashineto 1843-1918); te 
cilet, njohes te thelle te greqishtes klasike, latinishtes dhe te 
letersive te tyre perkatese, pervec;se te arberishtes - gjuhe qe 
cdhe sot ruan leksikun me te pasur te gjuhes meme, ne zana­
fille te folur pa dallim nga e gjithe gjinia njerezore- kane ditur 
te nxjerrin gjurme teper te vlefshme dhe mesime teper te dobi­
shme, jo vetem te rendit filologjik, por edhe korologjik, etno­
grafik, historik, filozofik. 

Nese ata do te kishin njohur edhe gjuhen egjyptiane te 
hieroglifeve, do t'i kishin paraprir" me siguri sepaku So vjet 
zbulimit tim. Megjithate, une i konsideroj si Mesuesit e mi, pa­
rarendes e paralajmerues teper te ndritur, te urte e te menc;ur. 
Ne shkrimet dhe ne interpretimet e tyre shkencore gjenden 
shenjat paralajmeruese te zbulimit tim. 

- Ne fillim te shekullit XIX Burkhardi, duke besuar se 
shkrimet e Herastotenit dhe Plinit nuk ishin thjesht perralla, 
zbuloi FORTESEN E GURIT, ne jug te Detit te Vdekur- quajtur 
deri ne ate moment, nga "ekspertet", nje qytet legjendar. 

- Me 1871, kur filloi germiinet ne Azine e Vogel, qe te 
zbulonte TROJEN e pavdekshme (shtremberim grek i TRURIA 
= rajon i banuar nga njerez me tru, nga fjala TRU-RI, shqip, 
tru, . mend), Shlimani u konsiderua madje si i c;mendur, nga 
"katedratiket" e radhes, qe i shihnin gjerat vetem ne.nje sens! 

- E.H. Tompson gjeti ne shekulin e kaluar, ne (:iken 
lea, pusin legjendar ku banoret e Jukatanit hidhnin viktimat 
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njerezore dhe arturinat, duke deshmuar keshtu s pershkrimi i 
bere me 1566 nga Diego de Landa per keto ritualc nuk ishte 
aspak nje legjende, si~ mbahej nga te gjith .. , por nje fakt 
historik i sigurt. 

Mund te vazhdoja gjate me raste te tj ra 1 u rrefimet e 
lashta, qe mbaheshin si legjenda mitike, ne saj·· l .. inteligjences 
parapamese dhe te kembenguljes se disa studiu ve kerkim­
tare serioze, nxorren ne drite, nepermjet shqyrlimit te imet te 
provave, realitete historike. 

Prandaj, para se te pranojme ate hedhim po hte ne tiire­
si shkrime teper te lashta, mite dhe legjenda, si p "r shembull, 
dialogjet e Platonit l) qe kane te bejne m "Atlcmtiden", do te 
ishte me vend dhe me mend qe "t'i merrnim" si hipoteza pune, 
duke i shqyrtuar per nje kohe te gjate dh n ·· m "nyre te the­
lluar, ngaqe pikerisht me se fundmi e ashtu uajlura shkence ka 
deshmuar si te mundshme dhe te pranueshm 1·· gjitha argu­
mentet mbi ekzistencen dhe zhdukjen e atij ishulli Le stermadh 
te Atlantikut; argumente te rendit gjeologjil , I nil , filologjik e 
fetar. Nga nje shqyrtim i kujdesshem i dial gj v' t " Platonit del 
e qarte, psh, se emri i Ishullit ne fjale nj db nga Atlas (Atlan­
te), qe ishte emri i mbretit te madh, te paril mbr t te Atlan­
tides. At-lash, ne shqip (arberisht), dot" lhot " at i lashte, si~ 
kane vene ne dukje me te drejte DORSA 1 t vj l me pare ne 
Studime etimologike- Kozence 1862 dh nn, TA 25 vjet me 
pas, ne Qenie te Shenjta te Bibles - Kastrovilar t897 

Pra, Atlas eshte fjale shqipe, qe zberth h l n ·;: 

I) Sipas Platonit (dialogu Krizia) Atlantidel 1 hln l>ij P Poseidonit, 
lindur nga dashuria e zotit te detit me nje vd k 1 c re: 1\liton, e cila, 
pas vdekjes se prinderve Evenor e Lew;ipa, l<1s ll ntl etur jetime ne 
moshen e pubertetit. Aq fort e dashuroi Pos i l011l vns hi'n autoktone, 
sa deshi ta stolise ishullin, ku e kish takuar nw ·do "hlr", duke bere 
te rrjedhin nga toka dy burime uji ; njeri i nxehtll, q •(rl i flohte dhe e 
beri token te prodhoje ushqim te larmishem. 

"Pasi kishte nxjerrii nii dritii pese r;ifte bijsh meshkuj, 1 1 riti dhe, duke ndnre 
Atlantiden nii dhjete pjese, i dha te pnrit prej bijve vendlmniln/11 (llnilsor qe ngrihej 
mbi kodrat ne mes te rrnfshines pjellore te paane, proni!sini1 Jlilrqork tf/1 i hte me e 
madhja dhe me e bukura, dhe e beri mbret te tii tjeriive; cnkloi si sovrnne nente 
ve/lezerit e tjere dhe secilit i dha sundimin e slzume njerilzvt' til II' 111 slnnni! toke. Dhe 
u vuri te gjitheve emrat, ne fillim mete madhit, qe ishte 1n!Jrel1, 11,qn i cili morren 
emrin gjithii ishulli dhe deli, i quajtur Atlantik, pnsi ni qil /1/Vrclcrui prr sepnri qe 
quajtur: A r.Aas, Atlas." 
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AT = bab~1 prind, at; dhe 
LASH (TE) = i lashte, i vjeter, pararendes. Pra, 

Atlas dote thote: PRINDI I PARE, P ARAARDHESI I PARE. 
Po ashtu, edhe Poseidon eshte emer shqiptar, perbere 

nga fjalet Po si e donej, qe do te thote: 
"Shume e deshironte", qe mund te transkriptohet ne: 

"zoti i detit e deshi aq fort Kliton, sa te lidhej mete si i vdek­
shem", ne bashkime seksuale te dendura dhe te ndezura, prej 
te cilave lindi ne c;ifte, bij te shumte. Shihni, te dashur lexues, 
me sa lehtesi, nga fjalet e permendura arrihet tek etimoni i 
lashte! 

* * * 
46 vjet me pare, isba ne Egjypt bashke me Noemi dhe 

Abraham Ashrefin, Shasha L., princeshen Z., Augusto Alfanin 
dhe nje studente tjeter egjyptiane, mikeshe e princit 
adoleshent FARUK (qe prej fare pak kohesh kishte zevendesuar 
ne fronin e Egjyptit, te atin Faud I - njohes dhe mik i Italise, 
njeri me kulture dhe themelues i Universitetit Egjipitan 
(1908)),. 

Faruku, sic; dote shpjegoj tek vepra "FARAONI", qe do 
ta botoj sapo te kern mundesi, ishte me origjine shqiptare. 

Gjendesha pra, nje dite, bashke me miqte e mi, perpara 
Sfinksit ... 

Rrija ulur i heshtur e i mendueshem, mbi reren e bute te 
praruar, bashke me shoket e mi te studimeve dhe me miqte, 
perballe figures mbreterore te SFINKSIT vigan (trupi i tij eshte i 
gjate 72 metra, i larte 20 metra, kurse fytyra mese 4 metra), qe 
me veshtrimin perjetesisht te kthyer drejt diellit, ndonese pa 
na i mbyllur rruget e pyetjeve dhe te diskutimit, na diktonte nje 
heshtje te plote autoritare, ashtu si u diktonte 2500 vjet me 
pare dishepujve te tij te etur per dije, ne "Kopshtin e Muzave", 
mbi brigjet e Jonit, figura hieratike e te inicuarit dhe Mjeshtrit 
te madh PITAGORA. 

SFINKSI, ne kontrast me kuptimin etimologjik te emrit te 
vendit ku ndodhet (Egjypt = Kmt, nga fjala shqip Kamnua = 
toke e zeze, tym ), - ashtu si Shqiponja e Ilireve (emer i mbije­
tuar i Shqiperise se sotme) apo Shqiponja e lavdishme e Pe-
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randorise Romake, rikujtuar nga Horaci ne "Carmen secula­
re", perfaqeson: 

DRITEN 
ne kuptimin mete· gjere te ~do rendi; nga aifizik- FOTONI, ne 
ate mendor, pra dijen ne pergjithesi; dhe m·· nc fund, ne ate 
shpirteror, pra urtesine morale, conditio sine qua non •> qe 
njeriu te mund te fitoje, pasi eleminimit te kategorive rastesore 
te kohes e hapesires, realitetin permbajtesor, karakteristike 
thelbesore e PAVDEKESISE. 

Ulur mbi reren ende te vaket, ndonesc nata sapo kish 
kaluar, duke pare diten te zbardhe, ndienim perparimin e au­
rores 2

> pas shpatullave tona, me gishta te trendafilte - si~ e 
pershkruan aq bukur Reni 3; . Mbeshtjelle me v l te praruar ajo 
hapte embelsisht portat e ORIENTIT; perparontc ne qiell plot 
bukuri dhe butesi, mbi ko~ine e terhequr nga kuajt hyjnore 
Lampi dhe Faetoni, ndersa derdhte trendafile r· sapo~elur, qe 
ua ndienim aromen e lehte dhe delikate. Drita e Lindjes, 
ndersa ngjitej drejt qiellit perhapej me nje ngjyrim te zbehte 
trendafili qe forcohej gradualisht, duke ndri<;uar qetesisht 
SFINKSIN, i cili, pak nga pak, po behej pcrhere e me i 
dallueshem; me ato buzet e trasha te palevizshme, ne 
perputhje te plate me emrin, i cili, si te gjithe emrat, ne 
zanafille tregonte thelbin dhefunksionin e tij 

Studiuesi Bilota, ne vepren e tij "Studime filologjike rreth 
parahistorikeve" (Kastrovilar 1915), na ben te ditur se "ky emer 
(SFINGE - shen. i red.) eshte karakteristik per nje qenie qe nuk 
flet ose qe flet me veshtiresi dhe zberthehet ncpermjet fjaleve 
shqipe SF JET (nuk flet, nuk thote asgji=n dhe GJE, shkurtim i 
foljes gjegjen (degjon, ndjen)". 4> 

1) kusht i ve<;:ante, i domosdoshem ( shen. i red.) 
2) aurora - ndri<;:irni qe shoqeron agirnin, drita e agirnit (shen. ired.) 
3) Guido Reni - piktor famshem italian (1575-1642) (shen. ired.) 
4) Duke e zberthyer fjalen SFINGE sipas skemes SF JET+ GJE, autori e shpjegon 
etimologjikisht perberesen GJE si shkurtim i foljes shqip gjegjen, te ciles i atribuon 
kuptimin - diigjon, ndjen (ndonese ne shqip ka edhe kuptimin gjegjet (piirgjigjet) , i 
cili i afrohet me shume) . Gjithsesi, te tre keto interpretime na duken disi te larget, 
sepse ka nje shpjegim sh ume me te afert qofte si strukture, qofte si etimologji : GJE 
= GJE (send). Ne kete rast, bashkimi SFJET + GJE eshte thuajse plotesisht i 
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Letrari i shquar frashinetas, ndersa merret me fytyren 
enigmatike te kesaj figure vigane, shpreh edhe ca vleresime 
pesimiste,jo levduese, mbi gruan; ndikuar sigurisht nga Hesio­
di, qe kishte mbi "seksin e brishte", per mendimin tim, nje gjy-
kim jo te drejte, qe nuk i pergjigjet realitetit ne teresi. •) 

Prandaj SFINKSI nuk flet, ose, nese mbi buzet e tij lule­
zon fjala per "ke ka veshe te degjoje" , ajo gjuhe eshte e rendit 

shpjeguar nepermjet kuptimit shqip : S'FLET GJE (s'thote gje = hesht), qe eshte 
pikerisht kuptimi primar i figures se Sfinksit, i rolit te tij ne lashtesi (shen. i red.) 

1) Gjykimi vetiak i Hesiodit kunder grave shprehet ne rrefimin per krijimin e gruas 
se pare - Pandora; fjale me dykuptime ngaqe mund te interpretohet si "bartese e te 
gjitha dhuntive", pra si figure e pjellorise se begate, por edhe ''perfltuese e te gjitha 
dhuratave". Me i lashti i poeteve te Greqisif zgjedh interpretimin e dyte, qe te mund 
ta fajesonte Pandoren per te gjitha fatkeqesite e gjinise njerezore, duke harruar se 
pikerisht per te qielli u ndris;ua per here te pare dhe u ngjyros ne te kalter. "na&hp1Jv, 
on n6:vw; OA.vfJ.ma bvf..i.ar:' ixovu;c; bwpov c:bwpf!r.rav, 7r1Jfl ' avbp6:mv 'aA.cpf!rmjmv" 
(Hesiodi, vep. 81-2). 

Sis; thashe, teksti i Hesiodit mund te interpretohet ne dy menyra: "sepse te 
gjithe zotat e dhane si dhurate", ose "sepse te gjithe zotat i bene nje dhurate" Nuk 
eshte e lehte te percaktosh se cili nga keto dy interpretime eshte me i sakti, perderisa 
ne krijimin e Pandores te gjithe zotat dhane ndihmesen e tyre, por nga ana tjeter ajo 
perbente dhuraten e tyre per burrat. 

Pandora mund te krahasohet me Even tunduese dhe urna qe hapi ajo mund 
te perfaqesoje simbolikisht njohjen mishtore te grave, qe u be burim i se keqes per 
burrat. 

Hesiodi e quan gruan pergjegjese per te gjitha te keqiat, qe nuk ekzistonin 
perpara shfaqjes se saj ne bote: "Nga nje race e arte burrash te vdekshem u krijuan 
ne kohet e para te pavdekslunit, qe u yendosen ne Olimp. Ata jetuan ne kohet e 
Kronit, kur ky mbreteronte ne qiell; si perendi e kalonin jeten, me shpirtin e s; liruar 
nga ankthet, larg mundit dhe mjerimit; as pleqeria e shkrete nuk binte mbi ta, por 
perhere me te njejten fuqi ne kembet dhe ne duart gezon in neper festat, larg nga te 
gjitha lengimet" (Hesiodi). Por, mes aq menxyrash pambarim, Pandora nuk arriti te 
perhape shpresen, qe njerezit e ruajne brenda vetes, sepse, sis; pohon vete Hesiodi, 
"nen gryken e vazos, mbeti po ajo". lshte shpresa e rikthimit te Epokes se Arte, 
shprese me te cilen eshte e mbushur gjithe muzika e Moxartit dhe qe ne Flautin 
Magjik , duke u zhvilluar shnderrohet ne qellim, i ci li duhej t'ia shpejtonte ardhjen. 

Me duket sikur e shah Gruan e pare; shume te bukur, me forma te perkryera, 
tashme te kth~er ne rruge te mbare, te dhembshur, me qerpiket rrahes dhe buzet e 
trendafilta, e gatshme qe t'u kumtoje njerezve, te ci leve u solli aq fatkeqesi , 
rikthi min e asaj epoke te target plot lumturi, duke u dhuruar ne fund nje buzeqeshje 
plot drite bindese, shprehje e nje ndjenje te thelle dhe te sinqerte; e njejta ndjenje e 
vetvetishme e zjarrte, qe e beri Adamin te therriste kur iu shfaq Eva perpara: "Kjo 
eshte vertet kocke prej kockes sime!", nderkohe qc qielli per here te pare mbulohej 
me kaltersi. 



46 XHUZEPE K.ATAPANO 

ezoterik, qe mund ta kuptoje vetem i inicuari me dukurite 
shpirterore. Per kete arsye, ruajtes te ketij kumti shpetimtar 
mistik ishin prifterinjte e Tempullit, te mbrojtur ne "ngujimin" 
e tyre, sic; eshte shprehur ne tekstet e shenjta egjyptiane, nga 
figura enigmatike e viganit te Gizes, i cili eshte quajtur edhe 
Hu-ri, qe ne kuptimin e drejtperdrejte dote thote "shkop" 1>, 
por qe ne kuptimin "efshehte"- sic; dote thoshte Herakliti- do 
te thote "mbrojtje", "perkrahje", "mbeshtetje" 

Ky koncept simbolik i fjales ndeshet edhe ne shprehjet e 
sotme popullore: "Tije bastuni im", ne kuptimin "Tije mbroj­
tja ime, mbeshtetja ime". 

Prifterinjte e arrinin dinjitetin e privilegjuar te nder­
mjetesve mes Zotit dhe njerezve, nepermjet nje periudhe teper 
te gjate studimi dhe provash iniciatike teper te rrepta. Inicimi, 
pasi arrihej, behej i perhershem, me kusht qe "prirja per t'u 
inicuar" te kishte qene e vertete tek kandidatet per prift. E the­
ne me thjesht: keta duhej te zoteronin realisht "prirje" te cak­
tuara apo shprehi te posac;me natyrore dhe zakone morale, pa 
te cilet inicimi nuk mund te kishte efektshmeri. 

Conditio sine qua non (kushti i domosdoshem) ishte vir­
gjeria, edhe ne kuptimin fizik, por mbi te gjitha si virgjeri, si 
pas terti e shpirtit. J a perse nuk mund ta fillonte inicimin dhe --------._ 
ritualin per t'u bere prift kandidati qe nuk e kapercente dot 
proven e fundit "hyrese" vendimtare, qe qendronte pikerisht 
ne heqjen dore vullnetarisht prej gruas. 

J a perse ne kohet me te hershme prifterinjte vishnin 
petka te bardha, te pastra prej lini, simbol i ketij kushti pare­
sor, per te cilin Danteja, perfaqesues i vertete i kultit, do te 
thosh: 

"Eshte prej serafineve ai qe me teper e adhuron" 
(Zotin), (Parajsa, IV, 28) ose me mire, ai qe futet sa me shume 
brenda perfytyrimit te Zotit; dhe sipas Shen Gjonit: E ndjek 
ngado qe shkon (Ap. XIV, 4). 

I) Termi i perdorur ne Egjyptin e lashte per Sfinksin, Hu-ri , qofte ne kuptimin 
primar, qofte ne ate metaforik, perputhet plotesisht me fjalen shqipe hu-ri, qe 
emerton nje shkop te trashe, i cili perdorej per te goditur, pra edhe per "mbrojtje", 
madje edhe si bastun ... (shen. i red.) 



THOTI FLISTE SHQIP 47 

Thoti, i quajtur nga greket "Hermes Trismegjist", ishte 
me i madhi i te gjithe inicuesve te lashtesise, i quajtur the­
melues i shkences se fshehte, lajmetari i natyres hyjnore me te 
larte. Ne te vertete emri i tij tregon pikerisht kete funks ion. 

THOT 

ne shqip ka kuptimin edhe sot e kesaj dite: "ai thote"; dhe ne 
fakt ai thote (kumton) fjalen e Zotit, ate c;ka njeriu duhet te 
beje mbi toke (ne relativitet) me qellim qe jeta njerezore t'i 
gjasoje asaj hyjnore, pra qe te jete e denje te synoje fluturimet 
me te larta, rruget flakeruese te paana te qiellit, pikesynimi i tij 
i percaktuar, ku realizohet qenia ne plotesi dhe pavdekesi. 

Per te kuptuar kete kumt shpetimtar te luftes mbi toke 
dhe te lavdise ne Qiej, duhet ditur site dallosh, ne mundesine e 
trefishte te fjales (jolese, domethenese, maskuese), pikerisht 
kete fundit, domethene kuptimin e saj ezoterik moral. Shken­
cetari i c;muar MARKO SA VNIER, ne vepren "Legjenda e Sim­
boleve"- Atanor, Rome 1968, e permbledh kete kumt te Zotit, 
percjelle njerezve nepermjet Thotit dhe Sfinksit, ne kete 
menyre te besueshme: 

"Kj Sfiitks, shprehte tif gjithif Diturine· e sl Kaluares, duke u 
ngritur hijerende· dhe madheshtor peipara f!}erezve, epokave, racave, 
duke mbizote"ruar gjithfka, duke i peshijelluar te" gjithii me misterin e 
vet dhe duke shpallur harmoninl\ e elemente"ve ~e· ndryshifm, fry men e 
lark e Jetes - J\)'e ne· labirintin e analizes. Ai ishte pe"rgjigja e 
Magjise· se· Bardhif ndqj Magjise· se· Zeze; simboli i Diellit qe· lind, 
ngaqe· dielli ben ta duash ]eten, dhe k duash jeten do te" thotl te"jesh i 
lumtur. 

Sjinksi duket sikur kundron Qiellin dhe Token, ngaql !art 
ashtu si poshte; Jryti i ge~meve eshte" i bollshifm per ate" qe" di ta arrije: 
Dhe ishte quqjtur "Varri i Hermesit" (Hermes = Thot), pike"risht 
sepse simboli i tij slfaqte me te"gjithii tijeshtesine· e vet (Thot, e perse"ris, 
do te" thole" ne· shqip: thote; tregon) gjithii dijen e Atlantides, qe· 
misherohq tek HERMES!; tek Hermesi apo Pasqyrat e Smeraldit, 
mbi k cilat Urtesia e se· Kaluares kishte skalitur, pak nga pak, 
urdheresat morale qejane· felesi i lumturise: Atlantet (boreale"t ose k 
bardhift, nga jjala shqip bore; debore) e Egjyptit nderluan pra S jinksin, 
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me qeflim qe· e Kaluara te" ishte perhere· e pranishme ne· te" Ardhmen} per 
t }u mesuar racave se dikur f!Jere~t e kishin t?Johur Parajsen Tokesore 
dhe se ishin debuar ando/ meqe· kishin hamrar Ia konceptonin 
Njeshmerine· e fetes} meqe· s} kishin ditur ta perdornin Lirine; dhuruar 
nga Zoti per t}i bere· N 1!Jera veprimet qe· lidhen me qelli111in me· k larte" 
k kr!Jimit dhe N vetejetes". 

Sfinksi, emblema ne gur e nje race qe c nderonte DRI­
TEN si gjene me te afert me Zotin, ndri~ohej p ··rhere e me te­
per, embelsisht, me farfurima te buta vagellucs , le ndryshue­
shme, qe kalonin nga e trendafilta ne te verdhc dhc pastaj ne 
vjollce, nderkohe qe qielli merrte gradualisht njc te kalter bar­
dhoshe te dendur, karakteristike e kupes qiellore egjyptiane. 

E veshtroja ngultas dhe dikur vura re sc dhe ai po me 
kqyrte buzeqeshur. Ajo koke vigane e lartesuar njezet metra 
mbi reren e arte, tashme e gjitha e mbeshtjelle nga lavdia e 
Diellit, po me fliste ... Ne mendje me vinin mesimet e vjetra te 
antropologjise ne lidhje me racen e vjeter boreale, adhuruese 
qe gjitheheret e Diellit: 

"Eshte ky fis, me floke te drejte dhe mjeker te dendur, me 
balle te gjere te ndritshem, me koke drejtkendore, here te shkur­
ter e here te perzgjatur me te gjitha shkallezimet. Hunde e zgja-

r, buze te holla, sy vigjilente dhe perhere te shndritshem, sikur 
shprehin mendimet e nje mendje te kthyer drejt se mires. Lekure 
e bardhe qe priret drejt treizdafiles apo gi's!Jte11jes. Kjo race, nder 
te gjitha ekzistueset, ka~onnat me te bukura, me artistike; ajo . 
krijoi kulturat me te ndritura, pasi perhere diti te qendroje me 
prane Zotit; ajo pati ne Histori rolet me te rendesishme dhe u 
perhap ne te gjitha anet e botes, duke mbrapsur ntCeJt e zeze; ne 
kohe shume te hershme, atehere kur barbaris!Jt, me shkaterrime, 
zjarre, kasaphana dhe dhunime, kjo u perpoq te pushtonte Euro­
pen . .Races boreale, i perkasin separi Kat.rkaztane:tdhe S!Jqfpttlre:t 
e rajonit aziatik mes Detit te Zi dhe Detit Kaspik, .8aske:te Veriut 
te Spanjes, Amitet e Semitet e Afrikes dhe Azise, pastaj vijne 
Indoeuropianet e Azise dhe Europes; prej ketij grupi te fundit 
italianet perbejne degen me te bukur" (Canestrini : "Antropologia" 
- Hoepli, Milano 1878). 

Thoti, ndryshe nga si besol).et zakonisht, nuk ishte egjy­
ptian, por boreal, krijues i doktrines se FJALES - DRITE, 
shfaqja e lavdishme e se ciles mbi Toke eshte Dielli, simbol i 
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ZOTIT - NJE, Atum ose Tern, emra te perbere nga fjale shqipe 
qe, qofte ne kuptimin e drejtperdrejte, qofte ne ate ezoterik, 
interpretohen ne kete menyre: 

1. At = at = baba; 
U=une; 
M=me=meme; 

2. T = tate = baba; 
E=e; 
M=me=meme. 

Kjo doktrine e Zotit - Nje do t'u mesohej, ne kohet histo­
rike, nga i madhi Pitagora, Kalabrezeve, Sivilianeve, Puliezeve 
dhe Lukanezeve. Ishte doktrina e Thotit, pervehtesuar nga 
Pitagora ne rreth 20 vjet praktike te rrepte inicuese ne tempujt 
e Egjyptit, te hapur vetem per "te inicueshmit"", njerez teper 
te rralle, pikerisht si<; ishte "Biri i Heshtjes", "Orakulli i 
Samos". 

"Zoti, - thosh Pitagora, - lenda e padukshme, ka per nu­
mer NJEQENESINE 9, e cila perm ban pafundesine; ka per emer 
ate te Atit, te Krijuesit apo te Mashkullores se perjetshme; ka 
per shenje Zjarrin e gjalle, simbol te Shpirtit, thelb i gjith~kaje. 
Ky eshte i pari i parimeve. Por fuqite hyjnore jane te ngjashme 
me ate lotusin mistik, qe inicuesi egjyptian i zbritur ne varr e 
sheh te ngrihet nga nata e zeze: fillimisht s' eshte ve<;se nje pike 
e ndritshme, me pas hapet si nje lule dhe qendra flakeruese 
shperndahet ne mijera gjethe plot shkelqim, tamam si~ shper­
ndan berthama e Diellit morine e pafund te rrezeve ndri<;uese 
mbi Toke, per te mbrojtur, ne relativitet, jeten me te gjitha te 
mirat dhe gezimet e saj te paperlyera". 

Pitagora, vazhduesi ne Perendim i doktrines se Thotit, 
thoshte se Monada e madhe vepron si Diade krijuese. Nga 
~asti ne te cilin Zoti shfaqet, ajo eshte e dyfishte: thelb i panda-

l) ne tekst: l'UNITA. Ne nje perkthim te thjeshte dote ishte: Unitet, Bash­
kesi apo edhe Njesi, por asnje nga keto nuke jep kuptimin e vertete jo-fizik 
te fjales ne kontek.stin perkates. Me afer me kete kuptim na duket fjala NJE­
QENESI, e cila petmban pikerisht konceptin metafizik dhe fetar te te qenit 
NJE, te pandashem, te Zotit. (shen. ired.) 
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shem dhe permbajtje e ndashme, parim frymezues mashku­
llor aktiv dhe parimfemeror pasi, apo lende plastike e gjalle. 
Diada perfaqesonte, pra, bashkimin e se Perjetshmes Mashku­
llore dhe se Perjetshmes Femerores tek Zoti, dy veti hyjnore 
thelbesore dhe korresponduese, pikerisht te permbledhura ne: 

Atum ose Tern, 
ide kjo e dhene poetikisht nga Orfeu, ne vargun. 

"Jovi eshte Dhendrri qiellor dhe Nusja hyjnore". 

Sfinksi egjyptian (ne Giza) 

Borealet, ne Egjypt, me me te lartin inicues te tyre Tho­
tin, te dehur prej LIRISE (perkete ishin quajtur !lire) dhe kal­
tersise (kjo ngjyre shpreh nefizike driten qe vjen nga burime te 
largeta teper te pastra, prandaj misheron shpresen, ndersa e 
kuqja largohet nga keto dhe prandaj perfaqeson te kaluaren, 
vdekjen), e konsideronin Jeten te bukur e te denje (per t'ujetu­
ar - shen. i red.); dhe, duke kremtuar lavdine e Diellit, poho­
nin pavdekesine si rrjedhoje e pashmangshme e perjetesise se 
Zotit. Prandaj kumti i Sfinksit, i nxjerre nga papiruse te ndry­
shme egjyptiane, shpall me madheshti. "Une jam Tem-i, 
vetmi Nje, arsyeja e Jetes, Burimi i Vetem i c;do ekzistence. 
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"Une jam Njeshi, qe ekzistonte edhe perpara se koha 
te ishte. Perpara se Dielli te lindte per here te pare per te 
ndric;uar boten, Une ekzistoja. 

"Ra 1
> eshte Fjala ime, qe une e kam perhapur per te 

ndric;uar boten dhe per te kthjelluar arsyen e njerezve. 
"Une thashe jjalen e pare dhe drita nisi te jetoje ne 

formen e Diellit qe lartesohej mbi horizont; rrezet e tij per­
ballinjeten dhe driten, ngaqejane perhapur nga fjala ime. 

"Une jam Njeshi qe ekziston gjithheret dhe jeta ime 
eshte peljetesia. 

"Shembelltyra ime qendron ne c;do shfaqje te jetes; 
Une kam krijuar njeriun sipas shembelltyres sime. 

"Pasqyrimi im. eshte ne kete shembelltyre guri prej 
kur bota ekziston, te modeluar nga ata qe jetuan per te me 
nderuar mbi Toke dhe une deshiroj te jetoj ne kete 
shembelltyre timen deri ne mbarim te koheve. 

"Por mos lejoni qe njerezit ta ngaterrojne kete shem­
belltyre timen me mua vete, ngaqe ajo nuk eshte Une dhe 
Une nuk jam ajo. Ajo eshte pasqyrimi i dukshem i lavdise 
Sime dhe lartesohet mbi Toke per t'u mesuar njerezve qe te 
me sherbejne dhe te me adhurojne. 

"Nuk do te vdese njeriu qe beson tek Une dhe me 
adhuron; ai do te jetoje perhere tek Une, ngaqe ai eshte 
shembelltyra ime e gjalle." 

- Kush ka veshe per te degjuar, degjon ... 2 ) 

SFINKSI grek, te cilit i referohet njeriu i ditur i letrave 
dhe poeti frashinetas Bilota, ishte nje kafshe fantastike, me 
koke gruaje dhe trup bushtre, me krahe e me kthetra shpuese, 
qe sipas mitologjise qendronte prane Tebes, ne Beoti. Miti i saj 
do te kete qene "krijuar" nga ndonje Grek udhetar, i cili kishte 
pare ne Egjypt statujen e ndonje Sfinksi, kur tashme ne ate 
Vend te lashte domethenia e tij zanafillore kishte humbur. 
Sfinksi grek perfaqeson ligesine femerore (tundimin, prirjen 
drejt mekatit, rendesen) te bashkuar me egersine e bishes. 

1) vini re perputhshmerine e konceptit RA, si emertim i asaj qe vjen nga I art, 
me fjalen shqip ra (folja- me rene), e cila ka kuptirnin e asaj qe bie nga lart­
poshte. (shen. ired.) 
2l Enel : Kumti i Sjinksit, titulli origjinal : A Message from the Sphi11x. 



52 XHUZEPE KATAPANO 

Por ekziston edhe nje SFINKS etrusk, me koke gruaje, 
trup luani e krahe Shqiponje (ky zog i drites dhe i lartesive te 
medha eshte simboli i races boreo-Ilire), qe me buzeqeshje eni­
gmatike te embel e bindese, perfaqeson menc;urine njerezore 
(arsyen), madheshtine e mendimit ezoterik, te cilit i bashka­
ngjitet forca (e misheruar nga luani), fuqia e shpirtit, qe i dvhet 
njeriut per te mposhtur pasionet renduese, qe te mund te ngri­
het ne hapesirat me te larta te DRITES, drejt Qiellit, cakut te tij 
natyror te percaktuar \ 

Sfinksi etrusk 

Sfinksi etrusk, njesoj si "i Madhi", (Sfinksi egjyptian -
shen. ired.) edhe pse me fytyre gruaje (gjate epokes kuru ngrit 
mbreteronte ana femerore e PARIMIT TE GJINISE) shpreh 
gjithmone ate NJE - TEM, domethenia e te cilit eshte teper e 
dukshme per kedo qe zoteron kodin "e fshehte" te gjuhes se 
hieroglifeve, si~ e kam shpjeguar mese njehere. 

Sfinksi i Gizes -data e ndertimit humbet ne mugetiren e 
koherave - ka fytyre BURRI, sepse perfaqeson anen mashku­
llore te PARIMIT TE GJINISE Tat. Por, ngaqe NJE- TEM 
eshte i pandas hem, tregon njekohesisht edhe ate femerore. 

Veshtrimi i tij, perjetesisht i ngulitur ne piken prej se 
ciles ~do dite lind DIELLI lavdiplote dhe i madherishem, tregon 
RINGJALLJEN: nje premtim qe jep siguri per jeten e 
perjetshme; premtim aq ngushellimtar e i ngjashem me ate te 
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bere nga Jezu Krishti Shpetimtar ne kohet historike, e qe 
gjendet ne permbajtjen e Ungjijve te Shenjte: 

"Venit hora, in qua omnes qui in monumentis sunt, audient vocem 
Fili Dei et procedent in ressurectionem" 1

) (Gjoni. v, 28, 29). 

"Non est Deus mortuorum, sed viventium 2
) (Mateu. XXII, 32) 

"Surget frater tuus!" 3
) i tha Jezu K.rishti Martes qe qante per 

vdekjen e vellait Lazer, dhe shtoi: 
"Ego sum ressurectio et vita; qui credit in me, etiam si mortuus 

fuerit, vivet, et omnis qui vivit et credit in me, non morietur in 
aeternum". 4) (Gjoni XI, 23, 24). 

E verteta eshte rikthyese si drita e diellit. 

Por ekziston edhe_ nje Sfinks hitit (populli hi tit njesohet 
me Trojanet dhe Etrusket), misheruar ne nje luan me koke 
njeriu: shprehje e forcave njerezore, te cilat mund te shnderro­
hen ne transhendentale gjate imitimit te Zotit, Krijues i Jetes 
dhe i 9do te mire; ate Zot qe njeriu duhet ta adhuroje, nese 
deshiron te arrije me lavdi qellimin e tij natyror: lumturine pa 
kufinj epa kushtezime: pavdekesine. 

Sfinksi hitit 

HURI, Rojtari i madh i Mistereve dhe "Mbajtesi i botes", 
tashme qe dielli ngjitej shkelqimtar drejt lartesise se qiellit, i 

1) Po vjen s;asti, k:ur te gjithe ata qe jane ne varre do ta degjojne zerin e Birit 
te Zotit dhe dote dalin prej tyre ne ringjallje. (shen i red) 
2) Nuk eshte Zoti i te V dekurve, por i te Gj all eve ( shen i red) 
3) Yt vella dote ringjallet. (shen ired) 
4l Une jam ringjallja dhe jeta; ai qe beson tek une, edhe sikur te jete i 
vdek:ur do te jetoje, dhe cilido qe eshte i gjalle e beson tek une, nuk do te 
vdese me k:urre. (shen ired) 
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cili po vishej i gjithi me te kalter apo te bardhe dhe, puthur nga 
lavdia e Drites besnike, dukej ssikur ngazellehej ashtu si edhe 
e dashura e shtrenjte gjate ketij takimi te pashmangshem, i 
cili qe prej shekujsh riperterihet i paperlyer, plot rregetima te 
shpeshta dhe te pafjala. Riperterihet sot ne mes te shkretetires, 
e cila dikur kish qene oqean i paane qe <;ahej nga anije te mre­
kullueshme te ngarkuara me ar, argjent dhe plot mallra te tjera 
te vyera, qe vih{n nga e gjithe bota dhe shkonin ne drejtim te 
Atlantides se madhe, Perandorise se fuqishme dhe djep i qy­
teterimit te sterlashte, perpire papritmas 12.ooo (dymbedhje­
temije) vjet me pare nga Oqeani qe mban tashme emrin e saj. 

SFINKSI, qe pa femijerine e njerezimit, qe ishte i prani­
shem ne lartesimin dhe renien e qyteterimeve fort te perpa­
ruara dhe, mjerisht, edhe ne trazirat e popujve dhe te njerezve 
te etur per pushtet e te mbushur me egersi - shkaktare te zve­
tenimit dhe rrenimit te vetvetes - me syte e tij thellesisht te 
gropuar dukej sikur kishte qare shume mbi ato menxyra. Por 
balli i tij i gjere, plot farfurima te siguruara nga e dashura e 
pavdekshme dhe e piirjetiisisht e sinqertii 1>: ai balle (qe pasqy­
ronte hapiisiriin e paanii tii Shkenciis sii Misterte) ngrihej i 
madherishem nga masivi Klaft, nga ajo kesula e puthitur (Klaft 
rrjedh nga folja shqipe kiillas ose kllas qe dote thote pikerisht 
tii vesh, ne kete rast - tii vesh mbikresii), qe zgjatej anash dhe 
zbriste mbi shpatulla e mbi kraheror, duke i piirhapur ende 
botes mbare kumtin shpetues te 

ATEM~ 2> 

Zotit At dhe Meme ne te njejten kohe - Zotit te te Gjalleve , 
kumt, pra, i ringjalljes dhe i jetes, ftese per bashkejetese ne 
lumturi te plote, pa hije, pa mbarim. 

Nderkohe qe i zhytur ne persiatje kapja prej Sfinksit, me 
degjimin e shpirtit, kete kumt hyjnor, u shkunda nga prekja e 
bute e dores se Noemit, e cila qendronte ulur ne te majten time 
dhe qe, duke u ngritur, me drejtoi nje buzeqeshje te lehte -qe i 
ngjyrosi fytyren ashtu si trendafilia ngjyros lulet e lotusit. 

I ) eshte fjala per driten (shen. ired.) 
2> Vini re perberjen e fjales AT- E-M (At- dhe- Meme), i cili ne shqip ka 
pikerisht kuptirnin e fjales se lashte. (shen ired) 
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U ngritem te gjithe dhe ecem drejt tempullit te vogel ky­
<;ur mes kthetrave luanore te Sfinksit. Ndaluam te heshtur mbi 
pragun e tempullit, ku, ne kripten e thelle, pushon brenda sar­
kofagut te arte, mbeshtjelle me pelhura te bardha bore, trupi i 
balsamosur i Thotit, i te "Diturit tete diturve", i Atij qe shqip­
tonte jjalet krijuese te gjithesise, dhe ishte i pranishem gjate 
"peshimit te zemres" ne sallen e Gjykimit, ne prani te Maat 
apo Mat, Perendeshes se te Vertetes. 

Perendesha Mat e Drejtesise 

Ky emer (i cili, si<; e theksoj ne menyre te perseritur ne 
kete veper e ne te tjera, vendosej ne zanafillen e koheve sipas 
ligjesh fort te rrepta dhe percaktonte, pa mundesi gabimi, thel­
bin e qenies se ciles i ngjitej), shpreh pa asnje dyshim, fun­
ksionin e vete perendeshes. 

Ne te vertete, Maat apo Mat eshte njesoj si ne shqip dhe 
ne arberisht (zanorja me theks te mprehte ['] zgjatet dhe behet 
pothuaj dyfish). Ajo eshte fjale ilirishte teper e lashte, qe vazh­
don e pacenuar ne gjuhen qe flitet edhe sot ne Shqiperi (nga 
shqipe, shqiponje), tashme nje rajon mjaft i kufizuar i Ilirise se 
sterlashte historike dhe parahistorike, qe mbulonte, ne kohet e 
shkuara, territore mjaft mete shtrira e qe flitej edhe ne diaspo-

\ 
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re, nga Fara Jone (raca jone, fara e paperlyer dhe e shquar e 
perhapur kudo ne bote) . Mat perkon plotesisht me foljen 
homonime ne shqip dhe do te thote: te peshosh, te matesh, te 
shqyrtosh me kujdes, te peshosh me urti per nje vleresim te 
drejte te entiteteve. 

Prej Mat rrjedh edhe mbiemri shqip i, e matur: e pe­
shuar, e quajtur e drejte sipas te vertetes; e llogaritur mire, e 
menduar, e sakte; dhe per rrjedhoje, morale, ne kuptimin me 
fisnik dhe te vertete te fjales. 

* ** 
Te dashu~ miq lexues e vellezer Arbereshe, Egjypti i lash­

te eshte plot m~fjale shqipe, duke filluar nga emri i Kreut te 
Shtetit : Faraon, qe do te thote "fisi jone" (jara = fare, soj, fis, 
prejardhje; one = e jona), pra njerezore. Fare e njerezve, pasi 
perpara Menes, sic; na e kujton me te drejte dhe me vend Cinti 
ne vepren "Historia e Besimeve" 1): "ishte Mbreti i pare i 
races njerezore qe qeverisi njerezit e Nilit ". Dhe ne te verte­
te Egjyptianet mburreshin se kishin qene, fillimisht, te qeve­
risur drejtperdrejt nga zotat e tyre. 

Autoriteti i dyte i Shtetit quhej Zat ose Zot, pothuaj nje 
mekembes, kryetar qeverie, i ngjashem me ate te Shteteve de­
mokratike moderne; qe shpesh kishte ne te njejten kohe edhe 
detyren e priftit me te larte. Etimoni i ketij emri perkon me 
fjalen e njejte te shqipes e te arberishtes. E para flitet ne Shqi­
peri, tjetra nga njerezit me origjine shqiptare, shperndare ne 
shume vendbanime te Italise Jugore dhe ishullore; te theme­
luara nga Shqiptare te merguar apo ne vendbanime italiane, 
por te ripopulluara nga berthama te fuqishme shqiptare nga 
shek. XV - shek. XVIII, sipas pasqyrave te te Shume nderuarit 
albanolog te shquar Emanuele Xhordano, nip i te madhit 
Bilota, ne vepren "Fialor i Arbereshvet t'Italise "- Botimet 
Paoline, Bari 1963. Ketij studiuesi te shquar, me menc;uri te 
qarte dhe me kulture te gjere, i detyrohem per sugjerimet 
ndric;uese dhe per keshilla te natyrave te ndryshme. 

Zot dote thote pra, edhe sot, ne gjuhen e folur ne Shqi­
peri dhe ne Arberishten e diaspores: zoteri, padron, princ, 

1) "Storia delle Relegioni" - vellimi i pare, Societa Libraria , Milano 1934 
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prift, Perendi. Nga ajo rrjedh mbiemri (i,e,te) zotem = ai qe 
ka zoterimin e vehtes, ai qe sundon ne saje te dijes, aftesise dhe 
kultures, prej virtytesh morale, qytetare, ushtarake. 

Sipas sugjerimit te ketij personazhi, Faraoni emeronte 
Keshillin e te Dhjeteve (i ngjashem me kabinetin e qeverise se 
Demokracive moderne), me dekret mbreteror, te quajtur 
UDJA, etimoni i se ciles eshte, pa asnje dyshim, fjala e shqipes 
dhe e arberishtes: UDHE-A, qe do te thote pikerisht: rregull, 
norme, ligj, komunikim, arsye, drejtesi t>. 

A mund te kete etimologji me te perpikte, silogjizem me 
te perkryer, arsyetim me te lidhur logjikisht, jo vetem nga 
pikepamja filologjike, por edhe etnologjiko - historike? 

Shkenca, ne kuptimin me te gjere dhe me te qarte te 
fjales, kerkon ndjeshmeri te larte intelektuale, plot vemendje 
ndaj bashkelidhjeve te disiplinave me te larmishme. 

Popujt nuk kane mbetur kurrsesi ne vend! 
Vete jeta, e kuptuar ne plotesine e saj fizike, biologjike 

dhe shpirterore "est motus immanens" 2 >, si~ e ka percaktuar 
me te drejte Aristoteli dhe para tij Thoti ne te ashtuquajturin 
Parim i 3-te , i Vibrimit, qe ngrihet mbi kete te vertete: 

- "gjith<;ka eshte ne levizje", "gjith<;ka vibron","asgje 
nuk eshte ne gjendje prehje"; nje e vertete qe shkenca moderne 
e pranon pa ngurrim dhe qe te gjitha zbulimet, te cilat pasojne 
njeri-tjetrin qe prej njeqind vjetesh, priren ta vertetojne dhe ta 
perforcojne. Thoti siguronte: "Kush kupton Parimin e Vibrimit 
ka shtene ne dore skeptrin e pushtetit". 

Ne Egjyptin e lashte, Faraoni - i Derguari i pare (Der­
guesi eshte perhere Zoti, kurse mbreti eshte vetem perfaqe­
suesi i tij ne Toke) eshte njekohesisht Kryetar i Shtetit, Zih ose 
Zot, Kryetar i Qeverise apo Kryeminister, Udja: Ligji, ne kup­
timin me te gjere. 

1) kuptim qe ka mbetur ne shqipen e sotme sidomos ne shprehje frazeolo­
gjike apo togfjalesha, si "eshte e udhes" "i paudhi", etj . (shen. ired.) 

2) eshte levizje e perjetshme (shen. ired.) 
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Mund te vazhdoja gjate me emra, etimone, perkime te 
pakundershtueshme. Po ju kujtoj vetem, duke kaluar nga eti­
mologjia ne Histori, se · 

- Ramseti II - i Madhi, i dinastise XIX, me i madhi, me 
shkelqimtari Mbret; nipi i tij, Hosarsiph (djali i nje motre), 
prift i Osirides sipas Manetonit dhe Strabonit - njoftim i verte-
tuar nga mbishkrime monumentesh 1

> -, i quajtur me vone 
Moisi nga <;ifutet, <;eshtjen e te cileve e perqafoi vetem me 
vone; Salomoni - djali i Hitites se bukur Betsabea; qe te tre 
ishin trojane- sipas Hermit 2 >; 

- Aleksandri i Madh - si<; e dime te gjithe, ishte djali 
i shqiptares epirote Olimbi ; 

- i larti Qezar "Juli hyjnor"- sipas Poetit mete madh 
latin Virgjilit, ishte trojan, pasardhes i Eneut, dhe Perandori i 
madhAugust, nip i tij, ishte gjithashtu trojan; 

- Kostandini i Madh, "qe pa tek Kryqi shenjen efito­
res"; dhe te gjithe Perandoret e tjere te IZirise, qe sunduan 
pas Tij, madje dikush edhe perpara tij, nen shenjen e Shqi­
ponjes, jane te gjithe boreale, "Bij te Drites" dhe ashtu 
si ajo jane te lire. Prandaj, per vete natyren e tyre, te mesuar 
te shohin te ve9anten\;,;.e driten e universales dhe universalen 
ne konkretesine e te Ve9antes; ata jane Ilire (nga fjala shqipe: 
liri, i lire); burra mendjelarte, qe mund te pushtojne me shiki­
min e tyre te fuqishem e te ndritshem, qe nga lart, krejt rrje­
dhen e Historise se njerezimit, duke deshiruar mbi gjithshka, 
permbushjen e Fateve te popujve, nepermjet nje vullneti te he­
kurt e te sinqerte, plot drejtesi shoqerore. 

Ne Egjypt e ne Mesopotami, ne Palestine, ne Lindjen e 
afert e ne Anadollin e gjere, si edhe ne raj one te tjera te shumta 
te botes, kam gjetur ngado pranine e Ilirit (te mbahet para­
sysh gjithmone barazimi: IZir = Hitit = Trojan = Etrusk e 
me pas = Romak), qe nga kohera qe s'mbahen mend: ne 
gjuhet, ne zakonet, ne mitet e besimet, ne lindjen, ngjitjen dhe 
renien e qyteterimeve te medha. 

!) Straboni, Libri XVI i Gjeografisi!, fq . 1104- botim francez i vitit 1707. 

2) Gerhard Herm, L 'avventura dei Fenici, Garzanti, 1974, fq . 208. 
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Mund te vazhdoja gjate me permendje te tilla, por do te 
largohesha teper nga qellimi i kesaj vepre, i cili eshte vetem qe 
te deshmoj, ne menyre te thjeshte, te qarte, te pangaterruesh­
me, se alfabeti hieroglifikfonetik egjyptian u hartua nga Thoti 
nepermjet kodit shqip, duke iu referuar tingullit te shkronjes 
se pare, bashketingellore a zanore, te fjales qe tregonte frymo­
rin, sendin apo konceptin e paraqitur nga vete hieroglifet. 

Shampolioni, i cili ia kushtoi gjithe jeten egjyptologjise, 
fale njohjes se hebraishtes, arabishtes, shume te folurave 
semitike dhe gjuhes kopte, arriti te percaktoje, nje vit para 
vdekjes, vleren fonetike te hieroglifeve dhe, me metoden qe do 
te shpjegoj me tej, mundi tii ndiirtojii alfabetin egjyptian. Une, 
duke zoteruar po ato dije, madje edhe te tjera, te rendit te 
ndryshem, duke studiuar dhe hulumtuar ne shume drejtime 
per disa pesevjec;are, munda te percaktoj emrat e frymoreve, 
sendeve dhe koncepteve qe paraqiten nga hieroglifet e alfabetit 
egjyptian te zbuluar nga Shampolioni; dhe provova, ne meny­
re te sigurt, se ata emra jane shqip, ashtu sic; ishte shqiptar 
vete autori i atyre hieroglifeve: THOTI.. . 

... Si e nderuam ne heshtje krijuesin e gjithe Shkenciis sii 
lashtii, perhere e me aktuale dhe e piirpiktii ne shoshitjen e 
hulumtimeve dhe studimeve edhe te kohiive me te vona, u 
nisem drejt Piramides se Madhe te Sarkofagut: qe ne gjuhen 
vendase quhet KUF, por qe eshte greqizuar ne KEOPS. Ne te 
vertete ai nuk eshte aspak sarkofag apo "arkivol", por nje ene te 
shenjte, ezoterikisht e quajtur "Cenotafi Osiridit", ku vendosej 
ne gjendje kataleksie 1

l, me trupin e ngurte, krejt si i vdekur, 
ithtari qe kish kapercyer te gjitha provat e inicimit, me qellim 
qe shpirti i tij, shkeputur perkohesisht nga trupi, te ngjitej i lire 
ne qiell per te marre bekimin suprem, duke arritur gjendjen 
e persosmerisii se miratuar pergjithmone; dhe qe pa~ rikthi­
mit ne Toke, duke u ribashkuar me trupin, te mas ishte me 

1) ne italisht catalessi - gjendje e shkaktuar nga lende te posa<;me, gjate se 
ciles njeriu duket si i vdekur, krejtesisht i gurtesuar, fale nje aktiviteti kard­
iak minimal, sa per te mos vdekur vertet. Ne lashtesi, por edhe me pas, 
konsiderohej si gjendja "he te cilen shpirti i njeriut arrinte te shkeputej nga 
trupi, duke qene i afte kesisoj per te takuar perendite" (Shen. ired.) 
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objekt tundimi, dhe, per ~ete arsye, te mund te kryente me leh­
tesi funksionin e ministrit •> te vertete te me te Lartit, mi­
sion shpetimi dhe shelbimi ndaj njerezve, ndaj gjithe njerezve 
pa dallim. l 

Kjo ene e shenjte, qe quhej KUF (ne shqip Kuft) nuk 
kishte te bente aspak me vdekjen; ajo ishte me teper nje altar i 
shenjte, pista per ngjitjen e sigurt drejt Qiellit, drejt pavde­
kesise se lumtur. .. 

... Arritem perpara grehines me te madhe te botes, per­
para atij mali artificial te ndertuar nga Atlantidet qe shpetuan 
12 mije vjet me pare nga shkaterrimi i Atdheut te tyre. Ndonese 
e mbetur pa veshjen teper te shtrenjte origjinale te mermerit te 
lemuar stolisur me hieroglife, shume te 9mueshme per qellimet 
e Shkences dhe Historise, Piramida e Madhe dukej jashtezako­
nisht hijerende, magjepsese. (Per pikesynimet e sakta te kesaj 
grehine vigane dote flas gjate shtjellimit te vepres). 

Me zemer te dridhur ecem drejt hyrjes, shoqeruar nga 
burra te fuqishem e te shkathet vene ne dispozicionin tone nga 
Autoritetet, meqenese me ne ishte edhe nje studente egjyptiane 
- mike e mbretit Faruk si edhe nje princeshe, motra e nje 
Mbreti ne fron. Hyrja e quajtur "Al Mamum" gjendej ne shka­
llinen e s-te, nderkohe qe ajo e verteta ne te 15-en, perhere mbi 
faqen Veriore. Sh~allina e pare na arrinte thuajse ne lartesine e 
shpatullave. Tepe:t\te kujdesshem, njerezit e shpures na ndih­
monin ne ngjitje. Para se te hynim ne Piramide kthyem edhe 
njehere veshtrimin drejt Sfinksit, ndri9uar tashme teresisht 
nga drita e diellit te ngritur lart ne qiell dhe qe dukej me pak i 
rrepte, pothuajse i bute, foles ... 

Hyrne njeri pas tjetrit. Ne fillim gjysma e njerezve te 
shpures, pasuar nga Shasha, Abraham Ashrefi, Alfani, student­
ja egjyptiane, Noemi, pastaj une dhe me ne fund arabet e tjere. 
Nisem eksplorimin, ne te vertete shume te veshtire. 

Pasi kishim pershkuar ngadale shume hapa te kesaj 
shpelle, u gjendem ne kalesen zanafillore te hyrjes. Me pas, me 
shpina te kerrusura, duke zbritur, pershkuam nje korridor te 
gjate e te ulet, te ngushte, te rrepiret dhe rreshqites. Arritem, 

I) ne kuptimin e perfaqesuesit fetar, priftit (shen. ired.) 
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gjithnje te kerrusur, fundin e korridorit. Kjo hyrje, u kujtuam, 
ishte i ashtuquajturi "pus" qe zbret nga pikelidhja e udhekali­
mit ngjites te "Galerise se Madhe". Ky korridor i ri i germuar 
ne shkemb ishte me i ngushte se kalesa qe sapo pershkuam. 
Gjatesia e tij, nga muri Verior ne shkallaren e dyshemese eshte 
rreth 45-46 metra, gjeresia e tij, perfshire bankinat anesore, 
eshte disi me pak se dy metra. Muret anesore formojne, me 
nderprerje, nje kupe, tavani i se ciles eshte me gjeresine e 
dyshemese mes bankinave; lartesia e tyre, perfshire bankinat, 
eshte rreth 9 metra. Bankinat kane nje gjeresi prej rreth gjysem 
metri dhe nje lartesi vertikale prej 70 centimetrash. 

Bankina Lindore, qe filion pikerisht nga muri Verior, ka 
28 zgavra; bankina Perendimore nuk takohet me me murin 
Verior dhe vendi i gropes se 28-te eshte zene nga fundi i 
"Pusit"; prandaj bankina e djathte ka vetem 27 zgavra. 

Cila iishtii domethiinia e kiityre zgavrave? 
Sipas disa egjyptologeve, si bie fjala Patrisi, ato jane 28 

. baza shtatoresh mbreterore vene perballe njera-tjetres, para­
rendes te Mbretit te 28-te te Egjyptit, Keopsit! Sipas te tjereve 
behet fjale jo per shtatore Mbreterish, por per hyjninii supreme 
te materializuar ne 28 pamje. 

Nuk eshte detyra ime te shqyrtoj ketu keto hipoteza. Por, 
ngaqe eshte vertetuar se Piramida e Madhe ishte nje vend i 
shenjte, ku kryhej kurorezirrii i inicimit sup rem, gjykoj si me te 
mundshme hipotezen e dyte. 

Kandidati i pranuar ne zbulimin e mistereve i kryente 
studimet e tij teper te rrepta, gjate disa periudhave te "hesh­
tjes se Madhe" dhe "te Vogel", qe zgjateshin shume ne kohe 
dhe qe zhvilloheshin ne faltoren e madhe, mbas shpatullave te 
Sfinksit, prej se ciles kane mbetur plot rrenoja. 

Per afro tre ore, vizituam me veshtiresi te madhe kete 
vend misterioz, qe u fliste zemrave tona rinore plot ngazellim 
me nje gjuhe te mistershme, gjithe embelsi te papershkruesh­
me. Te lodhur u kthyem mbi gjurmet tona deri ne "kanalin" pa 
ajer, duke vazhduar drejt pjeses siperore, qe ngjitej ne vije te 
drejte te perpikte brenda shkembit te forte. u ndalem nje 9ast 
per te pushuar ne piken ku korridori vazhdon me murature. Te 
ulur mbi dysheme shihnim pertej daljes, diellin lart ne qiell, 
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veshur me te kalter ne te bardhe dhe qe, si mireberes bujar, 
leshonte se lartmi mbi lugine lumenj drite. Pothuaj duke u 
zvarritur, arritem ne nje dhome te larte me teper se gjashte 
metra, ne piken e tavanit ku pikerisht perballe nesh takohen 
harku i murit verior me harkun e murit Jugor Keta mure jane 
te larta pese metra. Gjeresia e dyshemese shkon me teper se 
pese metra, gjatesia pothuaj gjashte. 

Skid:~ Galeria e Madhe (ne Piramiden e Keopsit) 

u kthyem ne korridorin e rrafshuar, ne piken ku ai tako­
het me "Galerine e Madhe" dhe vijuam ngjitjen e rrepirte. 
Ndjeja dihatjen e Zalimas dhe Noemit; njera ecte vetem pak 
centimetra para meje, tjetra vinte pas. Duke ecur ngadale, me 
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pushime, arritem me ne fund ne dhomen me te rendesishme te 
Piramides: "Dhoma e Mbretit". Ketu, ne pjesen Perendimore, 
gjendet "Sarkofagu" i famshem me granit te kuq te Asuanit, 
permasat e jashtme te te cilit jane : gjatesia 2.292 m, gjeresia 
0.984 m., !artesia 1.053 m. Kjo mbajtese e shenjte, qe sic; e vura 
ne dukje me pare, nuk eshte sarkofag ne kuptimin e vertete te 
fjales (nuk mbajti kurre asnje trup te vdekur), por perkundrazi 
nje senduk, nje arke e shenjte e paracaktuar te strehonte kan­
didatin qe kish arritur ne shkallen e fundit te inicimit, para se 
te merrte mirosjen dhe bekimin drejtperdrejt nga Zoti, ne ato 
pak <;aste kur shpirti, i shkeputur nga trupi, qendron ne prani 
te Tij. 

Ne kete pike po hap nje paranteze qe me duket me vend. 
Ne saje te Napoleonit te Madh, me 1798 lindi egjyptologjia. 
Kjo shkence e re i detyron pothuaj gjithc;:ka me te madhit te 
Francezeve. Ashtu si<; pohon me te drejte studiuesi Nelli ne 
vepren "Qyteterimi i Egjyptit te Lashte" - Botimet ERI, 
1963. ' 

" ... Fushata napoleoniane ishte ngja~ja qe· hapi para tije­
rezve misterin e hieroglifeve. Ne· te" vertete· Napoleoni) i vetedishem 
se po e dergonte ushtrine· ne· tiji rqjon pa as'!Jii cfyshim teper terhe­
qes per shkencen) mori me vehte bashke· me trupa0 edhe tije.leg;ion 
studiuesish ". 

Me i madhi i Francezeve, Te Cilit intriga e armiqve, te 
jashtem e te brendshem, nuk mundi t'i prese rrugen per hyr­
j en ngadhenjimtare ne Histori, kur ndodhej ne prak te kalimit 
nga jeta tokesore ne ate te pavdekesise dhe te lavdise, (sic;: na 
ben te ditur Mario Pinkerle ne vepren "Piramida e Ma­
dhe" - Filelfo Tolentino 1977), i tha njeriut qe i kishte mbetur 
besnik deri ne fund: "Kur isha ne Sallen e Mbreterve, i nxorra 
jashte te gjithe. Desha te mbes vetem. Dhe atehere ndodhi di<;­
ka e jashtezakonshme. Nuk mund te ta tregoj pasi as ti nuk do 
te me besoje". 
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"Dhoma e Mbretit" dhe sarkofagu prej graniti. 
Muret, dyshemeja dhe tavani jane gjithashtuprej graniti tii Asuanit. 

Une nuk mund te perfytyroj se Gfare provoi Gjeniu i mbe­
tur vetem ne "Dhomen e Mbretit" ne ate vit te larget 1798. Por, 
per sa kam lexuar dhe rrahmendur ne shume e shume tekste te 
tjere te egjyptologjise dhe per sa kam nxene ne shume vite stu­
dimi mbi "Shkencen e Thotit", duke u mbeshtetur edhe mbi 
studime te shumta mbi Piramiden e Keopit, te rendit fizik dhe 
psikologjik, kryer nga shkencetare te rijohur, mendoj se behej 
fjale per nje dukuri psikike teper te rralle - privilegj i pak nje­
rezve vertet te MEDHENJ te njerezimit -,per ate gjendje ne te 
cilen shpirti, pasi ka arritur shkallen mete larte te nje ndjesh­
merie te jashtezakonshme dhe e ka polarizuar maksimalisht 
vullnetin, arrin "epifanine" apo vizionin e drejtperdrejte, duke 
asistuar ne ngjarje qe ndodhin atekohe apo qe do te ndodhin 
me pas, me perpikmeri matematike. 

Edhe mua, ndersa isha ne "Dhomen e Mbretit" bashke 
me koleget e "Kursit te Kultures se Larte", perpara "sarkofa­
gut" prej graniti te kuq te mbeshtetur ne mur, m'u duk per nje 
Gast sikur isha rrethuar nga fasho rrezatimi te veGanta dhe te 
dendura; nga nje ndijim i vagelluar i mungeses se rendeses, i 
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paprovuar kurd~ me pare, nga nje eterizem i pandjeshem ne te 
prekur, por i fuqishiim, qe i jepte krahe mendimeve mbi te 
ardhmen. Edhe Noemi, nje vit me pas, ne Rome, ne prak te 
Vitit te Ri, si pasoje e kush e di <;fare shoqerimi idesh, ngaqe 
biseda jane sillej rreth nisjes per ne Ainerike te Akademikut te 
ltalise FERMI (njerit prej te ashtuquajturve "Djem tii Kor­
binit"); me rrefeu ne mirebesim se edhe ajo kishte provuar te 
njejtat ndijime ne "Dhomen e Mbretit" ... 

. . Nuk vura re ndonje hieroglif ne ate dhome, madje ne 
asnje prej mjediseve te tjera qe vizitova ne Piramiden e Madhe. 
Vetem pergjate kaleses qe te <;ante ne ate dhome te famshme, 

pashe te vizatuar ne reliev nje gjysemrreth 0 (me vane meso­
va se behej fjale per hieroglifin qe perfaqesonte shkronjen T te 
alfabetit). Kjo shenje ishte rreth 20 x 10 em. 

Hyrja per ne Piramide, ne lartesine e shkallines se 5-te, u 
hap rreth viteve 4123-3568 p.K. dhe u mbyll nen Mbreterimin 
e Ramsetit II; pastaj u rihap me 815 nga Al Mamuni. 

I pare nga larg, trekendeshi i formuar nga blloqet e 
shkarkimit dhe arkitraut, dukej si nje "sy" i madh qendror. 
Brenda ketij "syri", nje dore e guximshme kishte skicuar nje 
tetragrame (4 shkronja), qe Noemi t;ifute na shpjegoi se per­
benin Emrin e "tii Pashprehshmit", dhe, per kete arsye, duhej 
te ishin gdhendur nga ndonje hebre. Dhe shtoi se tek ata ky 
emer, qe i pergjigjej tetragramit JHVE, ishte objekt ve<;ante 
adhurimi dhe do te thote Ti je i Vetmi, pikerisht si ne arbii­
risht: Je VE(T). Ju kujtojme sene hebraishten mete lashte H­
ja shqiptohej edhe E . 

... Vijuam udhen drejt daljes. Mbi shkallinen e 5-te, 
Dielli, ky dhurate dashurie e Zotit, At dhe Nene ne te njejten 
kohe (ATEM), na pershendeti me nje "mireseardhje" te hare­
shme, duke na mbeshtjelle perzemersisht e tere kujdes ne pet­
kun e drites se ngrohte; ne ate <;ast kishim nevoje per te. Ora 
ishte rreth 14. Zume vend rreze atij mali artificial te gurte dhe 
iu shtruam gezueshem nje dreke te bollshme, duke shkembyer 
pershtypjet me njeri-tjetrin. Rreth ores 16, Noemi, i vellai, 
princesha dhe Alfani u kthyen ne Kajro; kurse Shasha, Egjyp­
tiania dhe une qendruam sebashku me · njerezit e shpures, te 
vendosur t'i ri ngjitemi Piramides. 
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Duke vezhguar shoqeruesit, vura re se njeri prej tyre, nga 
pikepamja antropologjike nuk mund te konsiderohej kurre 
si arab, ndonese ishte shume i zeshket per shkak te qendrimit 
te gjate ne Egjypt. Kishte me teper te dhena trupore te nje bo­
reu brakicefal, qe me sillte ndermend malesoret trupmedhenj 
te Malcise mbi Shkoder. Kureshtar, e pyeta, dhe doli se ishte 
nje kusheri i largeti Mehmet Alise, pashait me origjine shqip­
tare qe qeverisi Egjyptin per dyzet vjet, duke debuar mamluket, 
Francezet dhe Anglezet ne te njejten kohe. 

Ishte tamam ora 16 kur vendosem t'i ringjitemi malit 
artificial, te larte atehere rreth 146 metra. Te ndihmuar nga 
njerezit e fuqishem te shpures u kacavarrem ne anen e faqes 
Veriore mbi shkallina te ~rregullta dhe pas njezet minutash 
arritem brezaren prej rreth 120 metra katrore, ngaqe brinja e 
saj ishte 11 metra ne vije te drejte. 

Shasha, e cila vuante pak prej marramendjes, rrinte ulur 
ne mesin e asaj brezareje mbrojtur nga njerezit e shpures, 
ndersa Egjyptiania dhe une rrinim me kembe, me prane aneve. 
Soditem te dalldisur e te perhumbur ne mendime gjithe Egjyp­
tin misterioz qe shtrihej poshte nesh, te larget e te afert; pira­
midat e tjera, shkretetiren shterpe edhe pse te praruar, malet e 
Libise kufitare; Nubian e Nilin - dhurate e Qiellit frytdhenes -, 
Kajron me xhamite e saj dhe minarete e larta, prej majave tete 
cilave do te ngjitej, pas pak, drejt qiellit, lutja e pervajshme e 
Muezinit. Zemra, si e dehur me ambroz 1

> hyjnor, shpejtonte 
rrahjet, e pangopur; donte te shihte me teper, me lart dhe me 
larg! Dhe befas hovte prej nje ngazellimi teper te fuqishem, te 
papermbajtshem. 

Per t'iu larguar kesaj ndjesie iu afrova Shashase dhe e 
pyeta: "Sije?" 2 ) . M'u pergjigj: "Mire ... me pak frike". U perku­
la mbi te dhe per t'i dhene kurajo i bera nje kompliment, te 
cilin e meritonte vertet, fale figures se saj te persosur, perpjes­
timit harmonioz te pjeseve dhe formave te trupit, qe perkonin 
me normat klasike te bukurise femerore. Pergjasonte aq fort, 
megjithe kushtet e veshtira te ~as tit, me hyjnoren Afrodite! 

I ) ushqim (pije) i perendive, burim i pavdekesise (shen. ired.) 
2) shqip ne tekst, si edhe fjalet vijuese "Mire, me pak frike" (shen. ired.) 
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(Edhe emri i kesaj perendeshe te paqete te bukurise per­
behet nga fjale shqipe: afronj- "afroj" dhe dite. Nee dime se 
"Afrodita" quhej nga te lashtet planeti mete njejtin emer (ne 
latinisht: Venus) me afer diellit, qe i pari shfaqej ne qiell per te 
lajmeruar diten e re.) ----

Ne maje te Piramides thithej nje ajer muzikor, me vi­
brime pothuaj te panjohura per menyren e zakonshme te de­
gjimit; vibrime valesh zeri dhe drite qe perhapeshi:fl, si<; me du­
kej, pertej perceptimeve normale; por qe kapeshin ne ato <;aste 
nga shpirti i perndezur dhe i perqendruar ne mendime te larta, 
qe me mbeshtollen ne dredha te lehta te embla magjepsese. 

Shasha deshi te ngrihej . A provonte, valle, edhe ajo, te 
njejtat ndijime? Ka te ngjare. Ajo, Egjyptiania dhe une, me 
kembe, veshtronim nga lart ne te gjitha drejtimet. Dy koleget 
me ngjane per nje <;ast sikur po enderronin sy<;elet dhe te dyja 
sikur ndrisnin prej nje bukurie eterike l). Befas, tek to pashe 
vagellimthi tiparet e !sides hyjnore, dija e se Ciles beri te mun­
dur ngjitjen drejt qiejve perhere e mete larte e mete kthjellet. 

Mbetem per disa <;aste plotesisht ne heshtje, te shtangur 
prej atyre perftimeve te jashtezakonshme, te marra me teper 
nga shpirti se nga shqisat e zakonshme te trupit. 

Me pas nje dallge ere e sperkatur me ajer te fresket na 
shkundi nga endrra magjike dhe papritur m'u duk sikur 
degjova melodi mjaft te embla, aq te njohura per zemren time, 
te Moxartit e te Belinit. 

Veshtruam perseri teposhte: Nili plot gjalleri shtrihej ne 
Lindje me i kalter se kurre, pas bishtit te Deltes, permbi Sa­
qqarah 2

), atje ku ndodhet nje fare "parku kujtimtzdjelles" , nje 
vend ku kenga e perjetesise riperterihet papushim qe prej mije­
ra shekujsh. Emri Saqqarah tregon pikerisht k.ete gjendje, 
shpreh kete melankoli vajtimi ne heshje. Etimone te ketij tog­
fjaleshi jane fjalet shqipe: "sa" - ndajfolje sasie dhe "qanj, qaj, 
vajtoj". Behet fjale per vajtime te heshtura plot keqardhje per 
nje jete jo te jetuar teresisht sip as ligjit te Zotit, pra qe ben te 
domosdoshme prova te tjera (per te fituar Perjetesine qiellore 

I ) eterike (nga eter) - qiellore, hyjnore, e mbinatyrshme (shen. ired.) 
2) emr i i vertete, vendas, i Saharase, shkretetires egjyptiane (shen. ired.) 
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- shen. i red.), vuajtje te tjera te qenies gjate misherimeve te 
reja tokesore! Ne Perendim, mbi vargmalet libike, rripa zjarri, 
flake inkandeshente shfaqeshin me shkrepetima, binin e per­
hapeshin ndersa shuheshin ngadale, me vezullime te lehta 
vagelluese, duke i hapur rrugen perendimit, qe ne Egjypt eshte 
nje ngjarje me bukuri mbinjerezore, te parrefyeshme. 

Pylli i palmave qe mbulonte vendndodhjen e lashte te 
Menfit shtrihej ne Jug si nje smerald i stermadh dritedendur, 
vezullues, here-here i tejdukshem; ndersa lavdia e diellit qen­
dronte ne qiell si nje ylber prej mijra ngjyrash e ngjyrimesh. 
Drita e tij, ndonese ne zbehje, perflakte ende hapesirat me 
vezullime te kuqerreme. Qyteti i Kajros, e ngjeshur ne vargun e 
thate te Mokatanit, pregatitej heshtazi te degjonte grishjen 
emfatike te Muezinit ne lutjen e mbremjes dhe ding-dangun 
e kembanave te Kishes se Krishtere, me "Ave Maria!". 

Drita po zbehej gradualisht, megjithate perhapte akoma 
perreth nje ngjyrim trendafili te bute, si ai qe perftojne aq em­
belsisht lulet e brishta te lotusit kur sapo ngrihen nga uji tepa­
pedyera; perhapte drita te ndryshueshme mbi te gjithe 
Natyren ne prak te prehjes; nga e trendafilta e perskuqur ne te 
verdhen e forte, ne te gjelber, ne te praruar; nje hyjnizim 
dritash, aromash e shushuritjesh te mistershme te shprehura 
muzikalisht me butesi mbeshtjellese. Pikerisht atehere u 
larguam nga ai "teleskop" mbi boten (Piramida e Madhe eshte 
ndertuar perpikmerisht ne qender te Tokes). 

Te ndihmuar nga burrat e zote te shpures zbritem 130 

shkallinat (secila prej tyre e kalonte metrin) me njefare vesh­
tiresie, ngaqe zbritja ka njefare rreziku; disa vizitore kane thyer 
ndonje gjymtyre aty, madje edhe koken. Ne arritem pa incident 
ne toke, ku na priste automobili i Ashrefit. Pershendetem bu­
rrat e shpures, duke i shperblyer me dhurata dhe para, qe ata i 
pranuan me falenderime dhe perkulje, sipas menyres lindore. 

Megjithese mbremja sapo kishte rene dhe te gjitha ngjy­
rat ishin shkrire ne vezullitje grahmuese perqark, qielli ishte 
megjithate jashtezakonisht i ndri<;uar dhe Sfinksi e Piramidat 
shiheshin qarte, ndonese si te mbeshtjella me vello te tejduk-
shme opale. · 
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Shoferi hapi dyert, ne zume vend rehatshem dhe u nisem 
ne drejtim te Kajros, per te mberritur ne vilen e Noemit dhe 
Abramit, ku banonim qe nga mberritjajone ne Egjypt. 

Me rreth 100 km ne ore - shpejtesi e tepruar per ate kohe 
- arritem ne Kajro kur sapo kishte rrene nata dhe, pasi mbyllen 
pazaret, qyteti i tregetise shnderrohet ne qytet te qejfit. 

Automobili yne u ndal perpara kangjellave te viles lukso­
ze Ashref, ne fillim te nje bulevardi te madh me palmate larta 
qe perfundonin ne maje si ombrelle. Ne fund te bulevardit 
shtepia aristokrate mikpritese ishte ndri<;uar me drita te fuqi­
shme artificiale, qe binin ne kontrast me vezullimen natyrore 
te kupes qiellore, e cila gelonte nga nje pafundesi yjesh plot 
gjalleri, si te te gezuara nga prania e yllit te argjendte 1>, i cili, 
ne fuqine e vet ndri<;uese me te plote dukej me afer me Token. 

Ne sallen e ketij pallati te madh te Mesuesve te Me­
dhenj te Rodit, e restauruar dhe plotesisht e riperterire nga 
Italia, mbaheshin "KURSET E KULTURES SE LARTE", ne te cilat 
merrnin pjese studiues te Historise se Artit dhe te Shkences 
nga e gjithe Europa dhe Lindja e afert. 

Ne vesh na erdhen ca nota muzikore fort te njohura, 
melodi te Aides luajtur ne piano nga gishtat e holle dhe vir­
tuoze te Noemit. Ne heshtjen e nates, re<;itativi i gjate, shpre­
hur mjeshterisht, ngrihej me embelsi, dhe ulej butesisht mbi 
veshe e nder zemra: 

"Ketu Radamesi do te vije ... c;'do me thote valle? 
Ku i kthjellet mengjesi im pershkenditi ... " 
Ecem me tej ngadale, per te shijuar kengen: 

"0 lugina tefresketa ... o azil i bekuar, 
qe nje dite Dashuria ma premtoi ... " 

Nota te tjera, melodi te tjera perhere e me te lidhura, te 
frymezuara dhe perfshirese flisnin per dashurine zhuritese, te 
deshperuar, te pamase, te Etiopes se bukur e te trishte. 

Kur mberritem ne veranden e mbushur me lule, tingujt e 
zerat heshten. Vetrata u hap dhe, me nje hare te dukshme, te 
gjithe; Noemi, Abrami, prinderit dhe Alfani na dolen perpara e 

1) eshte fj ala per Hen en ( shen. i red.) 
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na perqafuan me dashuri te sinqerte. Ne sallonin e gjere, mbi 
tavolinen e madhe te pregatitur per darken, shandane argjendi 
perhapnin drite te mjafte, dhe sythe trendafilash te kuq e te 
bardhe leshonin aromen e lehte e te kendshme. Ulur prane nje­
ri-tjetrit: (:ifute, Muslimane dhe Katalike, ne gosti vellazerore, 
pa kushtezime, ne harmoni te perkryer e gazmend te plote, shi­
juam darken e shkelqyer dhe veren e mrekullueshme te Rodit. 

Fa/tore e Athina Lindias 
mbi shkembin e Lindit 

Keshtjella e Kaloresve, ne Lind 

Pallati i Mjeshterve te Medhenj 
ne Rod 

Oborri i Spit alit te lashte 
te Kaloresve, ne Rod 
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Diten tjeter Alfani dhe une shkuam ne Aleksandri qe he­
ret ne mengjes. Aty morrem anijen REX, qe shkonte ne Rod 
(Egje) - asokohe zoterim italian. Aty terhoqem deshmite e stu­
dimeve ne Kurset e Kultures se larte, nenshkruar nga Kryetari 
i Komitetit Drejtues - onorevole Felic;oni si edhe Rektori Buti. 
Pas pak ditesh, mete njejten anije, u kthyem ne Itali. 

E takova perseri Noemin, sic; e kam thene, nj~ vit me paSl 
ne shtepine e nje oficeri te Marines Mbreterore, mik i perbash­
ket, gjate marteses se tij me nje doktoreshe c;ifute, pikerisht me 
rastin e Festave te Krishtlindjeve dhe te fundvitit; kurse Sha­
shane e takova me 1942, me rastin e nje ligjerate mbi De Ra­
den, poetin mete madh arberesh, ne sallen "Antici Mattei", ku 
merrnin pjese personalitete te larta te kultures, disa 
Akademike te Italise, pothuaj e tere Perfaqesia Diplomatike e 
Shqiperise, si edhe shume miq, mes te cileve vellezerit Alberti 
nga Frashineto, qe i kujtoj perhere me dash uri. 

Kurse Alfanin e ritakova vetem ca vjet me pare, te zhge­
njyer nga jeta dhe te trishtuar, me shendet te keqesuar. E ngu­
shellova dhe u solla ndaj tij me · ndjenjen e miqesise se thelle te 
sinqerte, si perhere. Sollem ndermend profesoret e vjeter dhe 
vume re me kenaqesi se pjesa me e madhe e tyre kishin fituar 
paste kryesore ne kyc;et jetike te Shtetit Republikan ... 

Rikujtuam me dashuri Profesoret tane: Paribenin - Aka­
demik i Italise dhe i Frances, asistentin e tij De Maria; Antin, 
rektorin e mrekullueshem te Universitetit te Padovas; Profeso­
rin Roleto te Universitetit te Triestes; Xhenaro Maria Montin e 
Universitetit te Barit; shume te tjere, e me ne fund Markonin, 
shkencetarin tone te madh, tashme kryetar te Akademise se 
Italise, i cili na kishte nderuar me nje vizite kur ndiqnim ne 
Rodi (Egje) Kurset e Kultures se Larte. 

U ktheva ne Atdhe, ne vitin e larget 1937, me pikesynime 
te forta ne shpirt, i vendosur te ndjek ne te njejten kohe si Uni­
versitetin Italian edhe nje te huaj, per te fituar dije te gjera dhe 
te thelia mbi disiplina te ndryshme. Dhe gjithshka u realizua, 
me sakrifica te shumta, ngaqe nuk kam lindur i pasur, dhe, per 
kete arsye, isba i detyruar t'i kushtoj kohen e nevojshme edhe 
punes, per te nxjerre me faqe te bardhe "buken e perditshme". 

* * * 
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Duke shkruar se egjyptologjia ka filluar me Napoleonin 
jam kufizuar te permend vetem te verteten historike te pakun­
dershtueshme. Ne te vertete, me 1798, ai burre largpames, site 
gjithe mendjet e larta, kishte derguar ne Egjypt, perve<; 
trupave mjaft te stervitura ne mjeshtrine e luftes, nje legjion 
teknikesh dhe studiuesish mendjendritur, te thelluar ne shume 
disiplina, me 200 arka plot instrumenta shkencore, madje dhe 
dy shtypshkronja te plota, ngaqe ne ate Vend nuk kishte as 
edhe nje. Para mberritjes se Napoleonit, Egjypti ndodhej ne nje 
gjendje te rraskapitur shoqerore-politike-kulturore, prej se 
ciles u perpoqen ta ringrinin me kembe fillimisht Buonaparti, 
me pas Mehmet Aliu me origjine shqiptare dhe, ne kohe me te 
aferta Fuadi I. Ky i fundit, gjithashtu i se njejtes race, burre me 
zgjuaresi te spikatur e me kulture, vuri ne jete nje varg 
nismash, me qellim qe te zhvillonte bujqesine, tregetine dhe 
drejtesine shoqerore. Ai themeloi me 1908 UNIVERSITETIN 
EGJYPTIAN (me pare nuk ekzistonte nje i tille) me kritere 
arsimore shkencerisht te larta, rreptesisht perendimore. 

Ne Egjypt, si<; ngjiste pashmangshmerisht ne Lindje dhe 
hera-heres, qe prej njefare kohe, edhe ne Perendim, kur rrezo­
heshin njerez dhe regjime, mbi ta "duhej", me urdher, te binte 
harresa. Mbi veprat e promovuara apo te realizuara prej tyre 
"duhej" te kalonin makinat shkaterruese dhe me pas mbi rre­
nojat e lena prej ketyre do te kalonte rruli ngjeshes! Por kjo 
menyre eshte e huaj per objektivitetin dhe Historine e vertete. 
Ne jemi per "unicuique suum", ose me mire te themi per drej­
tesine e vertete, te qarte e transparente, te bardhe - ngjyre qe 
bashkon te gjitha ngjyrat, duke shprehur keshtu ne thelbin e 
saj real, TE VERTETEN objektive, te <;liruar nga <;faredo interesi 
dhe mbi te gjitha nga njeanshmeria meskine. 

Ngaqe Anglezet kercenonin te zbarkonin ne Egjypt, ush­
taret franceze, ne veren zhuritese te vitit 1799, germanin tran­
she pergjate gjithe bregdetit dhe ndertonin fortifikime. Nje 
ushtar, duke goditur me kazem, gjeti te famshmin "Gur i Roze­
tes", duke europianizuar emrin vendas te zones ku u zbulua, 
Rashid, mbi bregun e majte perendimor te degezimit te Nilit. 

Kapiteni BUSARD qe drejtonte punimet, arriti te vereje 
menjehere se ajo rrase e zeze bazalti mbante tre mbishkrime te 
shkruara metre karaktere te ndryshme. Ngaqe njihte greqish­
ten, ne te cilen ishte hartuar njeri prej tre mbishkrimeve, arriti 
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ne perfundimin se behej fjale per nje tekst te vetem dhe kishte 
te drejte; ngaqe, si<; verejti me pas, dy shkrimet e tjera (hiero­
glif dhe hieratik) ishin korresponduese te perpikta te tekstit 
grek. i) 

"Guri" u dergua ne Kajro, ne "Institutin Kombetar" te sa­
po themeluar nga Napoleoni, i cili urdheroi qe te behej nje nu­
mer i mjafte kopjesh, per t'ua shperndare studiuesve te te gji­
the Europes. Kjo pune iu ngarkua dy litografeve, "qytetareve 
Marcel dhe Galland". 

Megjithe entusiazmin dhe zellin qe iu kushtua shqyrtimit 
te ketij dokumenti teper te <;mueshem, nuk u bene perparime 
te menjehershme ne deshifrimin e hieroglifeve, edhe pse studi­
uesit Zhan J ozef Marse! dhe Rami Razhe arriten te shquanin, si 
forme te shkrimit hieroglifik, tekstin e vendosur siper, ne krye 
te gurit. 2 > 

Me pas, fatet e luftes u kthyen ne favor te Anglezeve dhe 
"Guri", prone e Egjyptianeve - si<; vleresohej nga Napoleoni i 
Madh -, u mbart me 1802 prej Anglezeve "<;lirimtare", me 
anijen e Madherise se Saj - "L 'Egyptienne", nga Kajro ne 
Londer dhe u vendos ne Muzeun Britanik. 

Shfaqen keshtu dy menyra te ndryshme qendrimi, Fran­
ceze dhe Angleze, qe perfaqesojne dy menyra te kunderta inter­
pretimi te se drejtes se Njerezve. 

E para ndjek qartesine e Gjeniut, ndjenjen qe frymezon 
fitore per te miren e gjithesishme; tjetra nuk shpreh ve<;se inte­
resat e zymta te vetvetes. Por, si<; pohon historiani dhe filozofi i 
shquar i epokave te para te njerezimit, Fabre d'Olivet, ne kete 
bote vepron nje FUQI E DREJTE dhe E PUSHTETSHME, perbe­
rese paresore e "fatit"; e Cila te pareve u jep lavdine dhe , 
shkelqimin e pavdekesise; te dyteve u dekreton harresen dhe u 
rezervon nje kujtim te dobet e perkohshem ne "ditarin" e libra­
ve tokesore te llogarive tregetare, ca rradhe te pakta per t'u he-

I ) ne vend te termit "perkthime" qe ka perdorur autori, na duket me me vend 
termi "korresponduese", sepse s'ka dyshim qe teksti grek eshte perkthimi i 
atij me hieroglife dhe jo anasjelltas. (Shen. ired.) 
2) edhe ky fakt, qe teksti me hieroglife eshte .vendosur i pari (siper) dhe dy te 
tjeret poshte tij , deshmon pikerisht se ai ishte teksti i pare, origjinali, kurse 
dy te tjeret perkthime apo adaptime te tij . (shen. ired.) 
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dhur ne "librin mastro". Kjo Providence Hyjnore deshi qe me­
rita e deshifrimit te hieroglifeve te ishte perseri franceze -
SHAMPOLIONI; ashtu si nismetar i egjyptologjise kishte qene 
NAPOLEON!. 

Shampolioni, egjyptologu francez 
qe zbuloi <;elesin e deshifrimit te hieroglifeve. 

Shampolioni, nje riosh me kulture te gjere gjuhesore (qe 
dymbedhjete vjec; njihte pothuaj te gjitha gjuhet europiane dhe 
me sa duket, edhe hebraishten), kuptoi me intuite nje gje mjaft 
te thjeshte por shume te rendesishme: nje qyteterim teper i 
lashte si ai egjyptian nuk mund te zhdukej pa lene asnje gjurme 
ne gjuhe te tjera te folura akoma ne ndonje rajon te Nilit apo 
ne Vendet fqinje, ku Egjypti kishte sunduar per aq e aq shekuj. 

Per kete arsye ai iu fut studimit te arabishtes dhe te 
gjitha gjuheve te tjera semitike qe fliteshin ende, dhe mbi te 
gjitha asaj kopte, gjuhes liturgjike te te Krishtereve te Egjyptit. 
I pajisur me njohjen e pothuaj te gjitha gjuheve te lashta, edhe 
pse i penguar nga "baronet" e zakonshem te shkences zyrtare, 
si te ish nje dishepull i Thotit, duke studiuar dite e nate mbi 
nje prej kopjeve te "Gurit te Rozetes" me ngulm dhe vemendje 
te madhe, Shampolioni vuri re se hieroglifet ishin tre here me 
te shumta se fjalet greke; prandaj, kunder pikepamjes ne fuqi 
te "te diturve", te cilet e gjykonin shkrimin hieroglifik vetem si 
ideografik (pra nje hieroglif = nje koncept, nje fjale te tere dhe 
jo nje shkronje te vetme te alfabetit) kuptoi me intuite dhe 
pohoi me vendosmeri, ne menyre gjeniale, se edhe gjuha me 
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hieroglife duhet te kishte domosdoshmerisht nje alfabet fo­
netik. Dhe kishte te drejte. Ngulmues ne bindjen e vet, ai iu vu 
kerkimit te kodit, i cili do t'i bente te mundur hapjen e portave 
te misterit ... l) 

Nderkohe suedezi AKERBLAD kishte dalluar ne tekstin 
demotik (ai mes hieroglifit dhe greqishtes) emrin e KLEOPA­
TRES brenda njeres prej tabelave, (u verejt me passe te gjithe 
emrat e Mbreterve, Mbretereshave, Perandoreve, etj. qendro­
nin brenda elipseve). Edhe Shampolioni, nga ana e vet, arriti te 
zbuloje emrat e PTOLEMEUT dhe KLEOPATRES ne veza-

ket e "Gurit te Rozetes", r-1 , te quajtura tabela. Por gjithshka 
do te ndalej ketu, po te mos ishin zbuluar me 1815 ne File dy 
obeliske te vegjel, qe permbanin perseri emrin e nje Ptolemeu 
tjeter, te shoqeruar nga ai i gruas Kleopatra III, qe nuk duhet 
te ngaterrohet me te famshmen Kleopatra VII, te dashuren e 
Jul Qezarit, me pas grua e Mark Antonit. 

Guri i Rozetes - ne British Museum, Londer 
(I gjate 1.14 m; i gjere 72.39 em; trashesia 27.94 em.) 

1) Informacioni per metoden e deshifrimit te hieroglifeve qe ka perdorur 
Shampolioni jane nxjerre nga "Guri i Rozetes" , botim i Muzeut Britanik te 
Londres. 



76 XHUZEPE KATAPANO 

Nga krahasimi u duk menjehere se nje prej dy 
tabelave permbante karaktere pothuaj te njejte me ato te 
"Gurit te Rozetes" . Le t'i shqyrtojme bashkarisht: 

Kjo eshte tabela e "Gurit te Rozetes": 

C ~-8~Qqr-?-:e:t~~~~QQ J 
kurse kjo eshte tabela e obeliskut te Files: 

( ;; B ~ Q q P -?- ~ 3! l~ j 
ne te cilen nje shenje e vetme, ajo e fundit, 1 «, zevendeson 

tre shenja te se pares: '\~ ~ 
Tabela qe mendohej se permbante njevleresin egjipitan 

te emrit Kleopatra eshte si me poshte: 

Shqyrtojme tani tabelat e obeliskut te Files, qe permbaj­
ne emrat e Ptolomeut e te Kleopatres. Duke numeruar shenjat 
kemi: 

/·············································································································· ········· ················································· ···· ···········-- ·- ]· 
\ n f~ 3-n_b~~~~7~- ~fv]~~;~~J~ m 

PTOLOMEU (a) 

( 
, l fl n ~ ~ , il ~ =) 

-. jJ ~-a::.:t ,1 ~ O ~[]II~ ~<=:>II~ 10\j 

KLEOPATRA (b) 
Vihet re menjehere se numri 1 ne (a) dhe numri 5 ne (b) 

jane te njellojte; dhe sipas vendndodhjes se tyre, duhet te per­
faqesojne shkronjen "P". Po ashtu numri 4 tek (a) dhe numri 2 
tek (b) jane te njellojte. Duke arsyetuar perseri sipas vendndo­
dhjes, duhet te perfaqesojne shkronjen "L", e cila nuk ishte ne 
gjuhen egjyptiane te lashte; ajo u fut gjate "Mbreterise seRe". 

Dhe keshtu, ngaqe shkronja "L" eshte shkronja e dyte e 

emrit "Kleopatra", atehere numri 1 tek (b) - Ll duhet t'i kores­
pondonte shkronjes "K" (ne Mbreterine eRe, shkronja K dhe Q 
shpesh jane te nderkembyeshme). Ju kujtojme se ne Mbrete-

rine e Vjetiir, tingulli i sakte i hieroglifit Ll eshte "q". 
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Rikthehemi ne shqyrtimin tone: 
Ne kartelen (b) njohim tashme shenjat 1, 2 dhe 5, 

keshtu qe perkohesisht ate mund ta transkriptojme si vijon: 

Ne shkrimin grek te emrit Kleopatra, mes "L" dhe "P" ka 
dy zanore, qe mund te mendohet se shprehin barazite vijuese: 

~ = E ose I (ne gjuhen egjyptiane te vjeter vetem I) 

-f\ = 0 (ne gjuhen egjyptiane mete lashte shqiptohej 
edhe ua, qe dote thote "po", ne menyre emfatike, saktesisht si 
ne arberisht). 

Ne "Mbreterine e Re" hieroglifet a = T dhe ~ = D 
jane te nderkembyeshme, prandaj ne kartelen (b) numri 7 
zevendeson numrin 2 te (a) dhe nupui 10 ate vete (b). Emrat e 
Kleopatres dhe Ptolemeut ne greqishtjane perkatesisht: 

KAEorrarpa 
nroAEIJOlOt; 

Ngaqe ne emrin e Ptolemeut P-ne e ndjek T-ja dhe po 
ashtu ka nje T ne shkrimin grek te emrit Kleopatra, nxirret si 

perfundim se tek (b) a dhe ~ ' ne thelb, japin te njejtin 
tingull = T. 

Ne shkrimin grek te emrit Kleopatra gjenden dy alfa- a, 
vendndodhja e te cilave perkon me numrat 6 dhe 9; prej se 
ciles del se hieroglifi ~ i pergjigjet tingullit A. Duke u zeven­
desuar ne kartelen (b) hieroglifeve vlerat perkatese te gjetura, 
mund ta shkruajme keshtu ate kartele: 

( 
. I lU ll' 

KL.ltOPAT<::::>A C\J; 

U vu re gjithashtu se dy hieroglifet a '\) ndjekin gjithmo­
ne emrin e nje perendeshe, mbretereshe apo princeshe dhe 
nuk tregojne ndonje tingull, por shprehin gjinine femerore te 
emrit qe u paraprin. 
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Hieroglifi i karteles ·(b): <=> nuk ka te barazvlershem fo­
netik ne (a), por kuptohet se perfaqeson tingullin R; prandaj 
mund ta brendashkruajme si te tille ne kartele; duke 
pershtatur vlerat e marra nga (b), kartelen (a) mund ta 
shkruajme keshtu: 

c PTOJ.~6~ _q7rK~9~ ~l'T l~l~ J 
Ngaqe gjenden tabela te tjera me emrin e Ptolomeut, prej 

te cilave me e thjeshta eshte : 

mund te nxjerrim edhe vleren e hieroglifeve te tjera: 

Po ju them sakaq se keto hieroglife perfaqesojne tituj 
mbreterore, qe perkojne me ato te gjetura ne "Gurin e Roze­
tes": "Perjetesisht i gjalle", "I parapelqyeri i Ptah". Sic; kam the­
ne me siper, emri grek i Ptolemeut mbaron me S. Ndaj eshte e 
qarte se shenja e karteles se fundit ka vleren e S. 

Mbeten keshtu hieroglifet c::= dhe qq. Vendndodhja e 
tyre ne emrin Ptoleme sugjeron se vlera e tyre, per te parin 
eshte M; dhe per te tjeret nje tingull ku mbizoteron 1-ja. Eshte 
arritur keshtu te hamendesohen edhe vlerat e mbetura, te cilat 
iu aplikuan tabelave te tjera, qe jepen me poshte me shkronjat 
(c) dhe (d): 

(c) 

(d) 

(o~~~1\--~~J 

c~~rq=::J 
Tek (c) mund te deshifrohen tashme te gjitha shenjat dhe 

ato japin: PILATRA, qe i pergjigjet greqishtes [<I>V...c.nepa]; 
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tek (d) jane te njohur vetern disa prej hieroglifeve; 
keshtu qe rnund ta deshifrojrne ne rnenyre vijuese : 

(AI.~sQ-T~-J 

Shenja - shfaqet ne ernrin BERENICE dhe perfaqeson 
shkronjen N; dime gjithashtu se hieroglifi - perfaqeson 
shkronjen e fundit ne deshifrirnin e titullit grek [Kmaapo<;], 
prandaj ai jep tingullin S perafersisht. Disa tabela te Kleopa-

tres fillojne me hieroglifin ~ , prandaj eshte e qarte, si<; karn 
shpjeguar me siper, se vlera fonetike e kesaj shenje eshte K. 
Duke i futur keto vlera ne kartelen e fundit, kerni: 

qe padyshirn tregon ernrin Aleksander [AM~av8poc;]. Vend­

ndodhja e hieroglifit ~ tregon se ai i pergjigjej nje varianti fo­
netik te tingujve" i "ose" a". Kjo shkronje e fundit, si<; dote 
kern rast te shpjegoj ne shtjellirnin e vepres, shpesh ne gjuhen 
egjyptiane, ashtu si ne hebraisht, zevendesohej nga B = i. 

Dhe tashrne le te rnarrirn ne shqyrtirn hieroglifet: 

--12- ·~ l ~ ~, ' . Tharne se ato perfaqesojne tituj 
rnbreterore, per te cilet kerni dhene tashrne nje interpretirn. 

Nga gjuha Kopte dime se hieroglifi f eshte shenja e jetes, 
shurne e shpeshte ne rnbishkrirne. Mendohet per kete arsye se 
hieroglifet pasueset duhet te kishin kuptirnin: "perjetesisht", 
"perjetesi" ... 

Vlera e hierog lifit te dyte eshte e njohur tashme dhe i 
pergjigjet shkronjes 'T"; i treti perkon me tingullin e shkronjes 
nistore te jjales shqipe "ZVARANIK". Ngaqe reptili, ne 
lashtesi, ishte simboli i pakohesise 1>, hieroglifet f-~ rnund 
t'i perkthejrne keshtu: "perhere i gjalli", "i pavdekshrni". 

1 l ne tekst : non tempo = jo kohe, term qe permban konceptin e pakoltesise, 
ve9 jo ne kuptimin e parme - si mungese e kohes, pra si diyka qe nuk 
ekziston, por, si9 ndodh rendom ne te tilla raste, ne kuptim diametralisht te 
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· Prej hieroglifeve o o l- dime se dy te paret i pergji­
gjen shkronjave "P" dhe "T", prandaj i treti -l, duhet te perfa­
qesoje vleren H. Ptah tek Egjyptianet shenonte demiurgun 1>; 
prandaj, i vene ne fund te emrit te nje. Mbreti, do te thote se ky 
eshte i dashur prej perendise. 

Hieroglifi GD eshte vetem nje variant i '\Q Q dhe qe te 
dy shprehin konceptin Mire (shqip) apo mere (gjuha kopte), 
prej se ciles DUA MIRE 2

> = DASHUROJ ! 
Q Q e dyfishte eshte e barabarte me i - ne shqipe te gjate, 

me theks te mprehte. 

* * * 

Nepermjet krahasimit te teksteve qe permbanin variante 
shkrimesh, Shampolioni ia doli ne krye .te rivendose pathuajse 
te gjithe tingujt e alfabetit hieroglifik egjyptian, por nuk arriti 
te shpjegoje arsyen e perfaqesimit te tyre 'te vec;ante shkrimor, 
domethene nuk shpjegoi se perse keta tinguj perfaqesohesh~n 
pikerisht nga ato hieroglife dhe jo nga te tjere. 

Po jap disa shembuj: 
Nga hieroglifi ~ ai ka nxjerre tingullin "A", por nuk 

shpjegoi arsyet perse ajo figure lidhej pikerisht me ate tingull. 
@ 

Nga hieroglifet --o ka nxjerre tingullin "GJ" - i cili 
mbahet si tingull mjaft i rralle, qe ka mbijetuar prej gjuhes 
zanafillore te folur prej njeriut mbi toke -; por as ketu nuk jep 
arsyet e lidhjes midis atyre vizatimeve dhe ketij tingulli qiellzor 

. (mbetur i pacenuar ne gjuhen shqipe). 

Ne po ju parashtromej arsyet e ketyre lidhjeve: 

kundert, pra si diyka qe ekziston gjate gjithe kohes, e gjithe-kohshme, qe 
thjesht dote thote : i pi!rjetshi!m (shen. ired.) 
1) krijuesi, fuqia mbihyjnore qe ka krijuar gjithshka, Zoti. (shen. ired.) 
2l 'ne italisht, pra ne tekst : volere bene, amare (shen. ired.) 
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SHEMBULLI I PAR.:E:~ =shkronja A (tingulllatin "a"). 
1. Sepse A eshte shkronja nistore e AIN (ne arberisht = 

shqiponje); 
2. Sepse shqiponja - zog i lartesive te medha - ne shken­

din ezoterike te lashte, perfaqesonte DRITEN, PARIMIN E 
PARE, ZOTIN vet e. 

SHEMBULLI I DYTE : ~ = GJ (tingulli shqip "gj"). 
1. Sepse GJ eshte shkronja nistore e GJI (shqip: gji = 

kraheror, preher, miter). 
2. Sepse koncepti "gji" ka per shkencen okulte nje dome­

thenie ezoterike teper te thelle; perfaqeson organin femeror -
qe mbahej i shenjte- ku zhvillohet misteri i krijimit te jetes. 

Ne zanafillen e njerezimit, formimi i emrit mbahej si nje 
art i shenjte; madje nje shkence e perpikte. Ai mund te kraha­
sohej me nje formule kimike apo me nje shprehje algjebrike: 
<;do shkronje qe e perbente, e vene ne vendin e duhur, ashtu si 
elementet e njeformule te struktures, tregonte vlera te perpik­
ta te pazevendesueshme. 

Marrim ne shqyrtim perseri dy emrat e permendur tash-
me - AIN dhe GJI: 

A =At, Parimi i Pare, Zoti At i Perjetshem; 
I = Fjala Krijuese; 

N =NNNA (N), protomateria 1>. Zoti, si pasoje e shtrirjes 
(shperndarjes) se dashurise, ben qe krijimi te kthehet univer­
salisht nga mun.desi ne akt (realizim). 

GJ = Organi gjenital femeror, ku zhvillohet ne menyre te 
parrefyeshme vepra e mrekullueshme e krijimit te jetes, per te 
perjetesuar gjinine njerezore. 

I = Zoti krijues, qe nderhyn, ne <;:astin e duhur, per t'i 
dhene shpirtin foshnjes qe pritej te Iinde; shpirt i pavdekshem, 
i cili nuk shuhet kur trupi- pas provave ne relativitet- kthehet 

I) lenda fillestare, e pare, prej nga u krijuan te tjerat (shen. ired.) 
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ne toke; nuk vdes por rithithet nga Burimi i Drites se perjetsh­
me, nga i cili kishte ardhur dikur 1>. 

E gjykoj krejt te mundshme qe Shampolioni, nese do 
te kishte njohur, pervec; gjuheve qe kam permendur, edhe ate 
shqipe, apo edhe paksa "Eskuera"-n 2 > e Baskeve, domethene te 
nje prej popujve te mbijetuar te Atlantides, dhe do te kish stu­
diuar njekohesisht edhe shkencen e Thotit, do t'i kishte para­
prire me 160 vjet zbulimit tim, objekt i kesaj vepre. 

* * * 

1) Sipas autorit, GJI shpreh konceptin e organit gjenital femeror dhe ai e 
barazon ate me mitren, por, po te vihet re me kujdes, sidomos me lente, sim-

boli .!. perbehet jo nga nje, por nga dy shenja ; nje rreth, qe sipas nesh 
perfaqeson vezen (ovulin femeror) dhe poshte saj nje skicim i sakte i 
spermatozoidit, qe perfaqeson elementin mashkullor). Pra, simboli ne fjale, e 
si rrjedhoje edhe fjala GJI, duke bashkuar ne nje hieroglif te vetem dy 
elementet e ngjizjes se jetes, permban te plote konceptin e sterlashte te 
krijirnit te jetes, te gji-nise (llojit,races). Vetem keshtu ky mund te perbente 
nje koncept dy-seksual te .pandashem, ku elementi rnashkullor perfaqeson 
vete Zotin (fuqine krijuese) . Prej ketej , mund te shpjegohet etimologjikisht 
edhe vlera e shkronjes I , (fillirnisht e vete fjales I, qe ne zanafille tregonte 
Zotin, krijuesin e jetes, te konceptuar e te paraqitur pikerisht nepermjet 
spermatozoidit, fillirnisht te skicuar ekzakt (ashtu sir; e gjejme siper), pastaj 

nepermjet hieroglifit ~ ). Kalirni nga skica tek hieroglifi dhe pastaj tek 
shkronja eshte thuajse automatik: fillirnisht nga pozicioni horizontal u ngrit 
ne at€ vettikal, me vone u pastrua nga elementi anesor. ... (shen. ired.) 
2> shqip: gjuhe e se kaluares, se shkuares. 



INTERMEXO MBI 
VEPREN DHE AUTORIN 

ZBULIMI 

THOTI ka qene themeluesi i alfabetit fonetik egjiptian. 
SHAMPOLIONI arriti te deshifroje shkrirnih hieroglifik egjyptian. 
KAT AP ANO, duke studiuar gjuhen egjiptiane, zbuloi se Thoti, duke 

skicuar hieroglifet e alfabetit, i eshte referuar fjaleve ilirishte (shqipe). 

***** 

THOTI konsiderohej, prane Egjiptianeve, si "kumtari i zotave", 
"shkruesi hyjnor"; themeluesi i shkences se lashte, fetare dhe laike; shpikesi i 
shkrirnit; inicuesi me i madh i lashtesise. Greket ia nderruan emrin ne 
HERMES, kurse Romaket ne MERKUR. 

THOT, ne gjuhen ilirishte (shqipe), ka kuptirnin "THOTE, FLET, 
TREGON". Pra THOTI ishte nje boreal (lekurebardhe nga veriu) i races 
ilire. Dhe mbi lashtesine e gjuhes (dhe te races) ilire te gjithe jane ne nje 
mendje. 

Por Katapano pohon - ne baze te studimeve te veta - se zanafilla e 
Ilirikut nis me qyteterirnin e Nilit, rreth 12.000 vjet me pare. "Dhe kjo sjell si 
rrjedhoje rishikirnin e te dhenave historike, korologjike, etnologjike, filolo­
gjike me rendesi spikatese". Dote thote "te zgj.erohen ~fijte e shkences". 

THOTI, si krijues i doktrines se FJALES-DRITE, eshte profeti i pare 
i Krishtit, i Fjales se Zotit. 

Egjiptianet e simbolizonin THOTIN me masken e ibisit (ajo qe eshte 
risjelle ne kopertinen e librit), si te donin t'ia fshihnin popullit prejardhjen 
etnike te Mjeshtrit te tyre . 

Katapano, me zbulimin e tij, i ka hequr THOTIT masken e ibisit dhe i 
ka kthyer fytyren veriore te bardhe te Ilirit (Shqiptarit). 

Kjo don te shprehe faktin se THOTI solli ne Egjipt, 12.000 me pare, 
nga nje vendi huaj , nje qyteterim te perparuar, qe doemos duhet te kete qene 
ai i Atlantides, perfaqesues i rangut te larte te te cilit ai ishte. 

* * * * * 
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SHAMPOLIONI ia kushtoi tere jeten egjiptologjise; fale njohjes se 
hebraishtes, arabishtes, gjuhes kopte dhe shurne te folurave semitike, ai aniti 
te na riktheje vleren fonetike te hieroglifeve; por' nuk mundi te shpjegoje 
perse ata tinguj perfaqesoheshin nga ato hieroglife dhe jo nga te ~era . 

Gjuhet e njohura prej tij nuk e ndihmuan kushedi 9fare per t'i dhene 
zgjidhje ketij problemi. (Kurse Majani dhe Gati arriten te lexojne dhe te 
shpjegojne etmskishten vetem pasi studiuan gjuhen shqipe!). 

***** 
Katapano ka mbi supe 40 vite studimesh dhe hulumtimesh ne fushen 

e egjiptologjise: krahasim shkencor te nenje-fjaleve te shume gjuheve nga 
me te lashtat, si ESHKUERA baske, shqipja, hititishtja, hebraishtja, arabi­
shtja, aramaishtja, gjuha kopte; studime te rendit filozofik, teozofik, etno­
grafik, mitologjik, ezoterik, matematik, kimik, fizik dhe te shkencave te 
natyres. 

Studime dhe hulumtime, Siy shihet, qe drejtohen ne te gjithe fushat e 
dijes . 46 vjet me pare Katapano, kur ishte me qendrim ne ishullin e Rodit­
ku ndiqte Kursin e Kultures se Larte - vizitoi, ne Egjipt, Piramidat dhe 
Sfinksin. Dhe kjo qe per te si nje goditje rmfeje . Aty i mori shtysat intere­
simi i tij per hieroglifet dhe egjiptologjine. Dhe ne kete kulture, qe pershko­
het nga ezoterizmi, hyri ne maje te gishtave, duke depertuar ne te fshehtat e 
saj dora dores qe njohja e tij me ezoterizmin vinte duke u thelluar; dora 
dores qe zbulonte se shkenca e vertete kerkonte "ndjeshmeri intelektuale, 
vemendje ndaj bashkelidhjes se disiplinave mete lalTllishme" . 

Zbulimi i Katapanos qendron ne faktin se ai atTiti te provoje qe: 
1. Zanafilla e races ilire duhet zhvendosur ne 12.000 vjet para K. ; 
2. THOTI nuk ishte egjiptian por verior i bardhe, i races ilire; 
3. THOTI, ne hartimin e hieroglifeve te alfabetit fonetik egjiptian, iu 

refema fjaleve te ilirishtes, duke marre prej ketyre, ne skicimin e gjerave apo 
koncepteve te perfaqesuara, shkronjen nistore; dhe prandaj: 

- ideograma e Shqiponjes, qe i pergjigjet shkronjes A, rrjedh prej 
fjales ilirishte (shqipe): AIN (shqiponje). 

- ideograma e Dares, qe i pergjigjet shkronjes D, njedh prej fjales 
ilirishte (shqipe): DORE; 

E keshtu me nadhe. 
4.- Gjuha ilirishte (shqipe) man nenje-fjalet e gjuhes se pare te folur 

nga njeriu mbi toke. Prove per .kete jane fjalet e shumta njerrokeshe te saj 
dhe afrite e medha me gjuhen hitite, per te cilen Katapano na jep nje sprove 
linteresante. 



THOTI FLISTE SHQIP III 

POEMA DHE STUDIMI SHKENCOR 

Poema ne gjuhen shqipe t) sherben si komize e vepres. Ne te vertete 
do te mjaftonte edhe vetem Hyrja e Autorit, me pasqyren krahasuese per­
fundimtare, per ta shterruar argumentin. 

Por Katapano eshte edhe nje poet shijeholle, dhe atehere nuk gjen 
zgjidhje me te mire sesa t'ia besoje poezise kumtin e vet, duke mane persi­
per te trajtoje nje teme sado te thate, me shprehjen e poeteve te koheve te 
tjera, dhe duke e prere sipas mases "veshjen" e poemes, ne kuptirnin klasik 
te fjales. 

Argumenti i vepres eshte rezultat i dhjetera vitesh studirni; poema ne 
te kundert eshte shkruar njeheresh, ne harkun e shkurter kohor te nje vere. 

Zgjedhja e poezise si ure komunikirni men karakter "popullor", qe ka 
rapsodiken si meter te perdorur, vargun teterrokesh (tipik te rapsodive 
popullore shqiptare dhe kones suksesi p~r shurne poete shqiptare te shekullit 
te kaluar; perrnendim, per te gjithe, Fishten); eshte pra nje kumt i thjeshte 
per njerezit e thjeshte. 

Poema filion duke iu drejtuar Muzes (Zanes) shqiptare; nje thinje qe 
ka kuptirnin e perfshirjes se lexuesit. 

Muza eshte pra nje fare "deux ex machina", e perdorur nga Autori per 
t'i dhene peshe me te madhe teorive te tij dhe rezultatit te studimeve te gjata. 

Kuartinat e para i kushtohen aferise racore mes Etruskeve, Ilireve 
(Shqiptareve) e Romakeve, dhe deshrnirnit te shqiptaresise se Eneas, <;:ezarit, 
Au gus tit, Kostandinit te Madh, deri dhe figurave · historike te Shqiperise: 
Skenderbeut, hero i shekullit XV, etj. 

Eshte nje kuvendim i panderprere mes poetit dhe Muzes; njeri qe 
pyet dhe tjetra qe pergjigjet, gje qe sherben per te thelluar situata dhe bash­
kelidhje, zhvillime dhe te fshehta qe Historia ia zbulon vetem atij qe di te 
studioje ne menyre te re dhe nderdisiplinore, larg po te njejtave vende 
(metoda-shen i red) te zakonta. 

E thinur perseri nga poeti, Muza materializohet perpara syve te tij, 
duke iu shfaqur pas nje reje, si nje Aferdite e re. I drejtohet poetit ne gjuhen 
shqipe dhe e lut te pushoje pak, pas nje pune te gjate. 

Por edhe ne gjume perfytyrirni i Muzes nuk e braktis; dhe ketu poeti i 
kushton shume kuartina pershkrirnit te bukurise se saj; kuartina qe mund te 
shijohen plotesisht vetem ne origjinalin shqip: 

"Ish e larte, e lene, e holle, 
t'arta ne gji i kish dy molle; 
e lulezonej, buze-kulender, 
si hyjneshe tek kjo enderr. " 
"Kish ndiir syte qiellin hapet, 
i dritesonej dielli ne ballet; 

1) Vetekuptohet se me "gjuhe shqipe" studiuesi italian ka parasysh arberish­
ten e folur ne Italine e jugut, "gjuha" amtare e Katapanos. (shen ired) 
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trupi i saj ish qe/ibar 
dhe kerthiza perne e fare ... " 

Poeti eshte i magjepsur nga gjithe ajo bukuri: e zhvesh teresisht pori 
le nje vel te tejdukshem. Por, edhe keshtu, Muza ruan te paprekur dliresine: 
veshtrimi dhe lakuriqesia e saj nuk lene vend per ligesi. Pasi Muza nuk e ka 
trupin dhe syte te ndotur nga mekati: ajo misheron shembelltyren e gruas se 
pare te krijuar nga Zoti. 

Poeti zgjohet dhe e gjen perseri Muzen prane; e ne krah te saj sheh 
nje grua tjeter shume te bukur, qe do t'i paraqitet si MAT, perendesha egjy­
ptiane e drejtesise dhe e dij es. Edhe per te nje nderim me shume kuartina. 

Dhe ketyre dy perendeshave u rri si kurore nje aradhe poetesh dhe 
shkrimtaresh shqiptare te shekullit te kaluar. 

Skena zhvillohet ne veri te Frashinetos, ne rreze te malit Polino, ne 
themelet e Faltores se lashte, tashme te rrenuar, te "Shenmerise se Atjelart" : 
nje homazh tere nderim dhe qe i rikthehet rrenjeve te veta shqiptare, te cilat 

. poeti i c;:mon vec;:anerisht. 
Personazhi i pare qe Muza i paraqet eshte Fishta, njeri prej poeteve 

me te medhenj shqiptare, qe autori jone e njohu personalisht ne Rome, ne 
seline e Akademise se Italise. 

Dhe pas tij , Bilota, Dorsa, de Rada, Santori, Skiroi e shume te tjere. 
Me Biloten nis nje kuvendim i gjate, pasi e konsideron si mesuesin e 

vet ne fushen e filologjise dhe te historise se gjuhesise njerezore; dije qe 
\!Utori i ka thelluar e zgjeruar, duke studiuar per shume dhjetevjec;:are veprat 
e Strabonit, Filonit, Manetonit, Platonit, dhe gjuhe te lashta themelore si 
hebraishtja, aramaishtja, hitite dhe egjyptiane. "Nese edhe Bilota, Dorsa e 
De Rada - shkruan Katapano - do te kishin studiuar keto gjuhe dhe keta 
tekste te lashta, do te kishin arritur padyshim ne zbulimin tim". 

Dhe nuk mundet, Ai, te nije pa darnkosur per injorance fodulle, ato 
"te shumeditur" arbereshe qe gjithmone i kane pare me snobizem veprat e 
tyre filologjike, duke i akuzuar si pjese te fantazise dhe "rastesi" te thjeshta 
gjuhesore. A fuua se, per te bere filologji shkencore, ne fushen e gjuheve 
indoeuropiane, nuk duhet dhe nuk mund te shmangesh nga greqishtja dhe 
latinishtja; gjuhe qe sic;: dihet, jane shume me te vonshme se ilirishtja 
(shqipja). 

Dhe eshte vete Muza shqiptare qe darnkos si "genjeshter te belbet" 
keto pohime driteshkurtera. 

Nje pjese e mire e shkrimtareve dhe poeteve arbereshe te shekullit te 
kaluar kane dhene ndihmese ne renditjen historike dhe gjuhesore te Ilireve; 
studime qe sot kesaj dite vazhdojne, ne Shqiperi, mbi bazen edhe te zbuli­
meve arkeologjike te vona dhe shume interesante. 

Por ne zbulimin e Katapanos kane dhene ndihmese edhe autoret tane 
te lashte si Virgjili, Horaci, Ovidi, Tit Livi, dhe autore bashkekokore si 
Fabre d'Olivet, Enel, Herm, Majani dhe Gati. Keta dy te fundit kane arritur 
te lexojne etmskishten nepermjet gjuhes shqipe! 
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Pjesa e pare e poemes mbaron me nje vleresim miklues nga ana e 
Muzes per vepren e autorit tone: 

"Fjalen 9 'the mbi gjuhen pare 
eshte e urte dhe po e mbare; 
mendaj; mbaro ti punen zene, 
e botoje pa me vane ". 

Dhe Muza, perendesha Mat e aradha e shkrimtareve shqiptare 
zhduken nga pamja e tij , te mbeshtjelle nga nje re e bardhe. 

Dhe poeti mbetet vetem, pas kesaj "dite diturie" , per te shijuar 
mbremjen qe e gjitha tashrne bie mbi mbulesat e tij , ndersa rrezet e para qe 
nd.ris;ojne Frashineton duket se mirepresin djalin qe rikthehet. 

. Shenje mbizotemese e kesaj pjese te pare te poemes eshte entusiazmi 
me te cilin protagonistet e ndryshen\ perfshire Autorin, perjetojne zbulimin 
e rrenjeve te tyre; eshte forca mete cilen ngulmojne bindjet e tyre. 

Ne deshmim te ketij entusiazmi qe pushton vepren dhe protagonistet, 
me pelqen te citoj nje strofe qe pershkruan perendeshen Mat, pas nderhyrjes 
se saj te fundit: 

"Le dihiste embel Mat, 
se vertet i fryhej pak 
gjiri, hiri malli mbushur, 
tue ngrere osekin e tue ulur; " 

Dhe penelata te tjera te shumta mbi mjedisin dhe mbi personazhet; 
akuarele me punim te holle te nalle, qe hijeshojne trajtimin poetik. 

Ne pjesen e dyte te poemes, autori jone vazhdon te flase mbi THO­
TIN per te shpjeguar hieroglifet egjiptiane me gjuhen ilirishte (shqipe), duke 
shfrytezuar edhe hebraishten dhe hititen. 

"9do me e lashtajjale afole 
dale, per hri; na 9011 te kroi; 
tek e thjellta gun·e e pare, 
ku mendimi e i pangare; " 
"Shume e shume tashme i gjeta 
rrenje te drurit edhe jleta; 
rrenje e jleta t 'gjuhes pare, 
9'ish vertet shume e mbare." 

Dhe permend gjithashtu edhe Atlantiden, qe rreth 12.000 vjet me pare 
u fundos ne Oqeanin me te njejtin emer. 

Dhe "kjo ndodhi - shpjegon Autori - nuk mund te konsiderohet me si 
nje perralle; gjeologjia ngadale, por qartas, na ka zbuluar se toka eshte 
ngrohur, duke shkaktuar shtrirjen e ujerave te akullnajave mijravje<;:are, 
pikerisht ne ate· epoke, sis; eshte pershkruar saktesisht nga Platoni" 

Dhe risjell nje copez te tere te Barbierit, qe per Atlantiden skicon nje 
rindertim historik magjepses. 
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E veren: "Do te vije nje dite ne te cilen do te zbulohen provat per te 
pohuar ngadhenjirnisht se Dialogjet e Platonit ("Timeu" e "Krizia") thone te 
verteten, ashtu si edhe rindertirni i Atlantides i Barbierit" 

Po a nuk mendohej edhe per Trojen, para zbulirnit te saj, se ishte fryt 
i fantazise se Homerit?! Dhe Shlirnani, mbeshtetesi i flakte i ekzistences se 
saj, - qe filloi gerrnimet ne vitin 1871 -, a nuk qe objekt tallje nga ana e 
studiuesve katedratike zyrtare?!. 

Vete zbulirni- sot i pranuar nga te gjithe- i alfabetit fonetik egjyptian 
nga ana e Shampolionit, a nuk qe shpotitur, ne kohet e para, nga "fuqiplotet" 
e zakonshem te shkences zyrtare? Dhe ne kete zbulim te rendesishem a nuk 
u arrit prej gjetjes "fatlume" te "Gurit te Rozetes" (1799)?! 

Historia e njeriut duhet pare me sy te thjeshte, duhet studiuar e per­
thelluar pa vramendje te sterholluara te trurit dhe pa fshirje kulturash e 
shkrimesh te lashta. 

"Mitet dhe legjendat- shkruan Autori -jane fosile te historise, kujtesa 
kolektive e gjinise njerezore, dhe jo perhere penalla apo pjelle e fantazise" 

Edhe Fortesa e Gurte, ne jug te Detit te Vdekur, per te cilen shkruan 
Herastoteni e Plini, besohej se ishte nje penalle; por Burkhardi, duke u 
mbeshtetur pikerisht tek keta autore, e zbuloi ne fillimet e shekullit XIX. 

Edhe pusi legjendar ne <;::iken lea, ne Jukatan, ngjante gjithashtu si 
pjelle e fantazise se Diego De Laudas, i cili. shkroi per te ne vi tin 1566; e ne 
te kundert u zbulua realisht ne shekullin e kaluar. 

"Prandaj - perrnbyll Autori - para se te pranojme apo te rrezojme "in 
toto" shkrime shume te lashta, mite dhe legjenda, ( ... ) do te ishte me vend 
dhe me mend t'i merrnim a to si "hipoteza pune" . 

Koha eshte "e njerezishme" dhe di t'i ktheje Historise, ngadale, reliket 
arkitekturore dhe kulturore qe deri me sot jane merguar ne boten e 
legjendave dhe te shkrimeve "pseudo-shkencore" . 

Prandaj edhe zbulirni i Katapanos - ai vete eshte i sigurt per kete -
"nje dite jo te larget do te shpallet si shkence e sakte" . 

"Tek kendimi dridhet zemra; 
ndjenjat r;:'ndienj neng kane emra; 
po i kupton kush di e mbjedh 
Hyjit s'paku nj'rreze te shkrepte." 

Dhe e permbyll poemen me nje keshille dhe kerkese per nje rniresi: 

"Miq te r;:muar, ni rrini mire! 
Nde m 'lexoni, jini t'lire 
te m 'giykoni; po me dije, 
pa urrejtje epa lye ... " 

Gjallirni i ligjerirnit te tij poetik eshte edhe me i c;:mueshem meqenese 
lenda e shtjelluar nuk eshte prej me te lehtave: thatesia nxjerr krye aty ketu 
dhe ne pjese te tjera ngjan se merr epersi, por shkrihet me mjeshtri nga poeti 
yne, qe deshiron te mos na merzise. 
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Gjallimi qendron edhe ne aktualitetin e permbajtjes se rrefimit. Situ­
ata, personazhe, udhetime, takime, kujtime jane perditesuar ne vijimesi, ne 
nje rrjedhe perditshmerie dhe efekti kronistik, qe lidh studimin historik dhe 
gjuhesor me prurjen e parreshtur te imazheve dhe emocioneve, ne nje teresi 
te pandashme dhe te pashmangshme. 

Eshte nje veper e pjekur ne kohe, e veshur me nje petk kulturor qe 
nuk ka kohe dhe qe nuk ndjek modat e momentit: e e rrepte ne paraqitje dhe 
njekohesisht e ndjeshme ndaj prurjeve te parreshtura te se tashmes, ndaj 
parandjenjave dhe problematikave me aktuale, ne orvatjen, sidoqofte te 
arritur, per te shkruar nje veper serioze, te pjekur ne kohe, por qe te kete 
edhe aromen e se tashmes. 

Shkence dhe dije, poezi dhe nderfutje prozaike, shenime dhe sakte­
sime, hieroglife dhe simbole: ne pamje te jashtme ngjan si peshtjellim, porse 
rezultati eshte nje mozaik plot ngjyra qe nuk t'i vret aspak syte, nje kor me 
shume zera, kompleks, i harmonishem. 

"THOTI FLISTE SHQIP" eshte edhe nje dhurate per Shqiptarine 
ne teresine e saj; eshte nje levdate e nje vitrine mbi shkrimtaret e medhenj 
shqiptare dhe arbereshe te se shkuares; eshte nje theksim i qarte i vlerave te 
lirise dhe te pastertise se races veriore te bardhe Hire (Shqiptare); eshte nje 
veper, poetike dhe historiko-gjuhesore, qe gjen nje renditje mjaft te sakte ne 
fushen e Albanologjise dhe te Egjyptologjise. 

VEPRA, AUTORI DHE FRASHINETO 

Vepra, ne paraqitje botimi te bukur, shkon plot 264 faqe, me shume 
ilustrime dhe eshte shtypur nga Shoqeria Tipografike G. Bardi S.r.l.; nuk ka 
9mim, si per me teper te gjitha veprat e Katapanos, i cili asnjehere nuk ka 
bere tregeti me botimet e tij . 1) • 

I kushtohet Arberesheve (shqiptareve te Italise), shqiptareve te 
Shqiperise, te Kosoves dhe te gjithe te tjereve te shperndare neper bote. 

*** 
Prof. Xhuzepe KAT APANO, i njohur tashme per lexuesin, si per ate 

arberesh dhe me gjere, per veprat e tij te meparshme, nuk eshte albanolog 
.me kohe te plote. Studimeve te gjuhes se tij amtare i kushton nje pjese te 
kohes se lire, duke ia vjedhur gjumit dhe pushimit. 

Kohen tjeter ia kushton kimise dhe Matematikes, por mbi te gjitha 
biologjise: prej shume dhjetevje9aresh studion ekstraktin e nje bime brazi­
liane, qe, sipas analizave te specialisteve me ne ze te universiteteve zvice­
rane, ka veti te shkelqyera terapeutike antimutagjene. Dhe ne nje te ardhme 

1 te afert rezultatet e kerkimit do te publikohen. 
Po kush eshte prof. Katapano? 

1) Vetekuptohet qe behet fjale per botimin ne italisht ( shen i red) 
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Nje burre i pervuajtur, i pregatitur, me kulture enciklopedike; fetar ne 
kuptirnin e vertete te fjales, perhere bujar dhe i ndershem: nese premton, 
mban; punetor shembullor, edhe per inat te viteve te shurnta qe ka mbi supe; 
me kujtese te jashtezakonshme dhe force shpirterore te paepur. 

Me FRASHINETON, vendin e memes, ku ka kaluar fernijerine, Ka­
tapano eshte i lidhur ne menyre te apasionuar; flet per te perhere ne veprat e 
tij , dhe ne menyre te theksuar, ne kete te fundit. 

Kthehet atje pak here ne vit, pothuaj perhere me ngut; pori mjafton 
edhe vetem gjysem ore per te perqafuar me nje veshtrim malet dhe luginat e 
tij, per t'i dhene nje shtrengim dore te shpejte rniqve. 

Por mbetet megjithate gjithmone nje perqaflm gjysmak, dhe ajo qe 
vuan prej kesaj eshte zernra e tij e ndjeshme prej poeti. 

Dhe eshte perhere keshtu: nje perqaflm dhe nje rnallkim ndaj ngutit 
dhe detyrimeve! 

PERFUNDIM 

Me kete veper, e vetme ne llojin e vet, prof Katapano ka synuar t'i 
jape hov dhe drite te re studirnit te gjuhes shqipe, duke matur forcat ne nje 
sipermarrje qe eshte e jashtezakonshme. 

Ka studiuar shume dhe kjo kuptohet nga shumesia e autoreve te cituar 
dhe nga disiplinat e ndryshme qe i kane sherbyer si mbeshtetje gjate 
hulumtirnit. 

Nuk eshte e tepert te pohohet se zbulirni i tij vjen per te revolucio­
nalizuar sadopak te gjithe parametrat krono-historike, gjuhesore dhe korolo­
gjike. 

Prandaj, eshte nje veper qe duhet studiuar seriozisht; eshte nje zbulim 
qe duhet veriflkuar me kujdes. 

Pa paragjykime te rreme apo naive. 
Sepse e humbur do te ishte vete Historia. 

Prof. Dr. AGOSTINO XHORDANO 
Krishtlindje, Rome 1984. 



LUTJE !) 

1) Kjo pjese poetiko-shkencore e librit po botohet ne arberisht, tamam ashtu 
· siy eshte ne origjinal. Per kuptimin e sakte te saj do te nevojitej nje trans­
kriptim ne shqipen letrare, gje qe ndoshta do te behet ne nje botim te dyte. 
Ne kete botim jemi mjaftuar te sqarojme fjalet arberisht fare te pakuptue­
shme per lexuesin shqiptar, sidomos ne rastet kur mund te kishte keqkupti­
me, sepse disa fjale te arberishtes kane domethenie tjeter ne shqipen e sotme. 
Gjithsesi, kjo eshte pjese integrale e studimit dhe shpjegimet shkencore qe 
pe1mban perbejne vazhdimesi ne trajtimin e yeshtjes. Dhe, meqenese ne ori­
gjinal ato jane ne italisht e detyrimisht jane perkthyer ne shqipen e sotme, 
filii i mendimit eshte lehtesisht i ndjekshem nga cilido lexues, i cili, nese has 
teper veshtiresi ne leximin e poemes, mund ta anashkaloje ate dhe te perqen­
drohet vetem tek shpjegimet dhe analizat. 

Megjithate, per arsyet e lartpermendura, ne e kemi vendosur pikerisht 
perpara kesaj pjese analizen e Prof. Xh. Agostinos, i cili perqendrohet duk­
shem ne vlerat e "poemes" dhe lidhjen e saj organike me studimin e mirefill­
te shkencor. Per arsye teknike, ky prezantim prej 8 faqesh do te numerohet si 
faqet 83 - 86 te librit. (shen i redaksise) 



THOTI FLISTE SHQIP 

1. Zane, ti e di se me i shquari 
nder gjithe prisat, me i vanduari 
eshte Qesari i fares Trush, 1) 

9' pat Enen me t'jjeshtin gjysh.2) 

2. E si Hermi 3) mire buthtoi 
Trush, Hitite, Troas njesoj 
jane vertete, bij hajdhjare 
shqipes-yll, 4) te thjeshtes fare. 

3. Shqipja 5) j{j e, e para leter 6) 

Egjipcianes gjuhes vjeter 
9e fillimin e kallezon 
Drites,jetes na deflon. 

4. "E 9'ka t'benje Misir me ne?" 
ndonje i dashur mik mund pye. 
Ju kujtoj se Thoti 7) qe 
.Shpikes Shkrimit, Ilir si the. 
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l) Trush = prej truve, mendjes (nga fisi i te diturve, te menyurve). Keshtu quheshin 
etrusket. ( shen i red) 

· 2) Enea - heroi trojan, i cili pas shkaterrimit te Trojes u ngul ne Itali dhe qe 
sipas burimeve anytike konsiderohet si stergjysh i Jul Qezarit. (shen ired) 
3) G. Herm: L'avventura dei Fenici, Garzanti 1981 , fq . 208. 
4) Shqipja dhe Ylli simbolizojne, qysh nga kohet mete lashta, driten, shpirtin, pra 
vete zanafillen e jetes dhe te 9do krijimi, qe jane thelbesisht te rend it mendor. 
5) Eshte fjala per shqiponjen (shpendin), jo per gjuhen shqipe. (shen. ired.). 
6) e (one Shqiperine e mesme apo a ne ate veriore)- ne arberisht dote thote 
eshte (shen. i red.). 
7) Thot eshte veta e trete e foljes thorn- them. Ky emer qe shpreh funksionin e 
kumtarit te zotave, eshte me prejardhje iliro-shqiptare. 
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5. Tek i gjati im veprim 
«Lena», 9'hjeshem merr frymezim 1) 
ka ajo Sltqipe 9' qiellin nget, 
vasha bukur arsyne ejep; 

6. dha pse Troas quhet Yll 
e ndonje here i bardhith lil, 
sepse drita e pastri, 
per Shqiptarin e liri . 

. 7. Liri e bard he, 9'do me thene 
Pasti!rti pa njolle, gjithmone; 
9' rron si drita e kurre s' nderron 
pse ka Hyji i vete mburon. 

8. E sepse epa ndryshim, 
Bukuria epa mbarim, 
do me thene rini pa mot, 
e rroni e lumte, e pjote. 

9. Njo pse mesimi mengjistar 
die/lin math, die/lin ar 
na e pi!rgjet Sltqipes 9'/art 
ngjitet ndaj qiellit qarte. 

10. Mbas kete shume t'vjeter mendim 

Shqipe e Yll jane sinonim, 
si dhe jane, mbas Mojseut, 2) 

drite e dite, te bene pas dheut. 

1 Eshte fjala per Helenen ( e Trojes). Ju kujtojme se sipas autoreve antike, 
trojanet ishin pellazge- shen i red. 
2> Eshte fjala per Moisiun biblik (shen ired) 
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11. Dhe Kostif Madhi 9'ule Nish !J 
- kur ky vend zllav neng ish l) 
pa i bukur vis shqiptar 
fares sane e njeter far. 

12. Edhe Qesarit nip i larr3) 

9'jitai baten, burresi pat, 
diturie, dije pjat, 

qe i drejtsise bejtar e zot. 

13. Edhe ky, si ke"ndan Virgjilli, 
eshte i Trush, mburan ka Ylli, 
jluturan mendaj shume !art, 
1/afazanet i le prap. 

14. Skanderbegun! Kush s 'e njeh, 
kete ushtar t'fart, t'rrepte? 
Beses sane lavute e shendete 
Dhe Evrapes mbrajtes dreq, 4 

15. Zane, pas vdekjes, bijte e tij, 
se t'mas bijin ne rrabi, 
na Arbilreshi!t, per liri, 
lame te gjitha e vame mergi. 
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I) Konstantini i Madh (306-337), perandori me i famshem bizantin, me 
origjine ilire, lindur ne Nish. (shen ired) 
2) neng - nuk (shen ired) 
3 Eshte fjala per Augustin, nipin ,e Jul Qezarit, qe sipas Virgjilit ish gjitha­
shtu me origjne etruske (shen ired) 
4) Meqenese kjo fjale perseritet shpesh ne tekst dhe ngaterrohet lehte me 
k\Jptimin qe ka sot ne shqip, theksojme se ne arberisht "dreq" ka kuptimin 
"drejt, e drejte, tarnam" (shen ired) 
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16. Edhe large, drite e ndere 
Fares sone i dhame, gjithehere: 
n '!tali me Krispin t'urte, 1) 

ne Turqi me Ataturk, 2) 

17. Te kershtere e musulmane 
nje gojdhene po vet e kane, 

politika mendaj s 'i ndan 
e te lidhur BESA i mban, 

18. Zane e bukur, Zane e vluar, 
pare se t'lesh Tomorr, jjuturuar 
ne Pulin, afor mua, 
shko nd'Tirane e Hoxhes thua' 

!9. keto shurbise,; thuaji n'vesh: 
"Gjithe keto ndjenja 9do Arberesh 
i ka n 'zemer, s 'i harron, 
i mban shtriijte per monee mone, 

20. se jane qena 1) te fares sone 
si me t'urtet dine e thane: 
Qena 9' qiellin tere mbulon, 
me lavdi e tere nderton "; 

21. Te fala shume e nje urim 
ja ben} Hoxhes, si n 'Butrint 
!ale Enese ja bene nje dite: 
"Paqe per Yll, shendet e drite!" 

I ) Frans;esko Krispi ( 1818-1901 ), nje nga figurat me te shquara te bashkimit 
te ltalise dhe kryeminister i shtetit te pare italian (1887-1891 dhe 1893-
1896). (shen ired) 
2) Qemal Ataturku, themeluesi i shtetit modem turk, me origjine shqiptare 
nga e jema (shen ired) 
3) qenie, krijesa (shen ired) 
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22 Drite! Kuje? Po thuajme, Zane! 
Doket mor;me po ku jane? 
Mos ndryshimet ne Shqiperi 
sualltin po uriqin zi? 

23. Une s'e di, e bukur Zane! 
Ti nengjlet! Mos nisane 1) 

me s 'valviten? I kerkon 
ti gojdhenat e s'i gjen? 

24. Zana qeshi e m 'tha: "Ti shume, 
Zef, do t' dish se t}esh i fume; 
po, si kendova u ne fill, 
Shqipja e drite e mendaj Yll. 

25. "Mendaj qendron se qena s'nderron 
drites, r;' dim i rron per mone; · 
mendaj veshtir mesimi i ri 
mund e sjelle uriqin zi. 

26. "Tek po qenajone pangare, 
r;'eshte akoma e tere e mbare, 
Grueja e nderi nj'emer vete 
kane t'pelqyer e shume t'hjeshte. " 

27. "S'ka r;arr;af," po kurmi de/ire 
i kulluar e kendon mire 
shpirtit thjeshte, e shume dreq 
vashes hirin me t'vertete. 

28. "E ti' Zef, keshtu e buthton 1) 
me te mirzen r;e kendon, . 
s 'cites xhethe i vee perc jell, 
si epa mase, te le, n 'qiell ". 

I) flamujt e lashte, qe u prinin luftetareve ne beteje (shen. ired.). 

2) buthtoj - ne arberisht ka kuptimin "shenoj , tregoj" (shen ired) 
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29. "Zane, per tij m 'u kane r;elur 
ninat prape; m 'u ka dhezur, 
nder me t'shpejta rrahma, ere 

zemra, e benur me e /e. " 

30. "Ni nje rrahe xhethesh i lire 
dhe nje jane ndienj pelqyer; I) 
Hyri yt, e embel Zane, 
me mbulan e me rri mbane. " 

31. "Maj ti, e mirza, huajm lahuten 
e kurdisme kengen, t'lutem, 
t'i vafsha zemres, per xhadhe, 
em 'qaft Ylli ndere e hje'. " 

32. Biiriishith 2!, 9'do me thiinii: H-AAG11llc/ /,;, 
Kur s'islt gje nd'ato r;'u bene, 
dhe "bara" 3 (beri), rrenje 
gjuhes sane e faljes "ben}"-

33. Majseu na kallzan: 
kur ka Uri Brami shkan 
te Dheu Shejte, afor dymije 
para Krishtit vjet, me fomije. 

34. E gjen Zat Hitin e mire, 
r;e e ftan si vella e bir 
mbas zakanet e Ilirise, 
Zanje e madhe e bujtesise. 

l ) )one-a (arberisht) - autori e perdor sine kuptimin e melodise, edhe ne ate 
te tingujve te harrnonishem (shen ired) 
2) Keshtu filion teksti hebraik i Testamentit te Vjeter. 

3) Eshte folja e pare (fjala e dyte) e Testamentit te Vjeter, qe ne hebraisht do te thote 
"bera". Eshte e dukshme se rrenja e foljes be} , krijoj, eshte ne ilirisht (shqip) dhe ne 
hebraisht, mbetje nga gjuha e pare e folur gjithandej . 



THOTI FLISTE SHQIP 

35. Dhe akoma dica here 
buthton Sefri keta bulere: 
Hitite mbretra dhe ushter 
si ne bote neng ka te tjere. 

36. Po si pame, faren tone 
gjithaparu tie gjen: 
do me thene se, si Hyji 
e gjithkundi, edhe Ylli. 

37. Vete i lire e vjen si i Pari 
te gjithe Bota, me hajdhjari 
Races bardhe, i biri Shqipes, 
r;e, si e dini, e bija drites. 

38. E si dielli gjitheve siZe 
darovisht i jep, perc} ell 
vellezerit Lidltjes Ilirise 
dhane dhuretilen e lirise. 

9. Ne fillim, a bereshith, 
Fjalajone arrijti Egjipt: 
mbretit pare t'njerezores fare 
MENE emer mbja i dhane: I) 

~0. FARAONE 2): se me pare 
gjithe Misiri po rrij mbare 
nen sundimin Lartit Hyj, 
r;e i mbanej gjith si bij. 
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I) Menes - faraoni i pare i Egjiptit, themeiues i dinastise se pare, i cili bash­
koi Egjyptin - me ne, pra qe eshte me ne, bashke me ne ose pro nesh. (shen 
ired) 
2) Fare-a- fjale ilirisht (shqip),fare, race, jis, zanajille, so}; One= jone, per. pron. e 
jona. 
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41. Keta, ndonje mije vjet me vane, 
Perendise i thane "ATON" I) 

kur e shoqja Mbretit ish 
nje Hitite, Nefertit. 

42. Pas krye-shtetit, quajtur ZOT 2) 

vine} burre rendesie pjot, 
njesoj vizir 9' e defionej 
shpallur UDHEN, faj ndeshkonej. 3) 

43. Mbreti, gjyqi, liqja kane 
emra f'prindet tanei dhane 
nga shtatemije dhe me vjet 
nde Misir, ku shkuan vertet. 

44. Gjurma shume. te pakufire 
t'gjuhes sane, 9'u shprish e lire 
te gjithe bota, gjejmi t'thjeshta; 
vertetim t' pranise te drejta. 

45. E legjendeforte e pohuar 
se alfabeti dual! nga duar 
t'THOTIT tone, 9e e mendoi 
e para t'urtevet }a mesot 

46. Lifmi, prana, prrallat mesuar 
nga gjithe veprat Grekut shkruar: 
ketu e drejta eshte nderruar 
e, patjeter, gjithe e shuar. 

I) AT - tjale ilirisht (shqip), qe do te thote baba; ON, si me siper. 
2 ~ ZOT- tjale ilirisht (shqip) = zoteri, princ, prift, i ngarkuar, ai qe ben mekembesin 
e sovranit. 
3> UDHA- fjale ilire qe vazhdon te ruaje edhe sot, ne arberisht, te njejtin 
kuptim si ne lashtesi : ligj, norme, rregull, drejtesi, arsye. 
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47. Shohmi mbjatu bashke, po miq, 
si ne fillim shurbesi ish; 
keshtu, ngadale, mund kuptoni, 
abecene ju mund e xeni. 

48. Ne Shqiperi e ne Misir 
jjala KUDH C/' , r;e e mire 
perfytyron te vizatuar 
nj' ane, pre} gjithve leht kuptuar; 

49. u perdor mendaj t'kesaj shenje 
ndina pare per Kafen(K) shkronje; 
kesaj menyre qene te nxjerra 
nga r;do ftyre shkronja te tjera. 

50. Nde nani ju m 'veni re 
do t'ju thorn me shume hare 
t'alfabetit si u bene 
shkronjat; t'gjithaju i buthtonj. ,_ 

51 . Zemi mbjatu ka e para ~' 
nga me e r;muara, me e qarta 
shkronja alef ( z ), perfaqesuar. 
ka nj'ain, a aite, madhenuar. 

52. Shkronja beth ( J ::l =b), r;e vjen ka bane, 
kembes burrit shenje i dhane; 
e kjo ftyre mire buthton ,-7 · .. ~ -. ~.. 

levizjen burrit, e pohon 

53. per shpi t' drejten e te tjera, 
r;'japin vepra edhe vlera. 
Ftyra e kish po sigurisht 
nje kuptim esoterik. · 
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54, Daleth ( ~ , , d) vjen ka dora hapet, 
jjale arbereshe shumif e qarte; 
jeroglifi kete defton, 
bashke me t'tjerat e pohon. 

55. Shkronja gimel ( '[J J , gh), ~'na kujton 
Hebraishtjes vjetifr jane, 
vjen ka jjala gath arberisht 
r;e etrat tane sualltin n 'Egjipt. 

6. Simbolisht na perfytyron 
nj'zid a shtylle, ~if i mbron 
e theroravet shejnine, 
e misterifvet qetesine. 

57. E mund jete edhe njif hoi 1) 
~'kureshtarevet mbulon 

punen bletavet permbrenda, 
~e per t Jolur s 'ja ka enda. 

58. Eshte po fe ( '-- El , f) e pesta shkronjif 
~ 'Egjipcjan ka jjala jane, 
"Fjerif", ka marrif, ~'if neperke lige 
a, me emet tjeter, shllige. 

59. Hebraishtja per ketif shkronjif 
ka dy shenja e dy jane, . 
nif Misir, ka i ka marrif, · 
qendroi ftyra e gjuhes pare. 

60. Ni, perkunder, shkronja "he" ( lliJ n , h) 
r;'rrjedh kajjalajone pole 
"hjete", e ka, pa dyshim, 
simbolik moral mendim. 

I) Hoj, hoje - kutize (a) prej dylli, ku bletet depozitojne mjaltin (shen ired) 
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61. E kjo shenje t;e i pergjet 
ebraishtes leter "phe" (~,f) 
dhe si kjo te vetyma ka 
po dy ndina si ka na. 

62. Jeroglifi paraqit, 
per arsyen te nalte t;'kish, 
dy shenime themeluar 
t'Egjipcjanes Bese te vluar: 

63. nje besim e nj'sigurim 

t'jetes s'ardhme, ne amshim: 
shenja e pare na kallezon 
frymes treshe na e buthton 

64. tij perberen; jetra ( ru ), NOME 
e burrit, meson t;'ka t'benje, 
nga me i ulti, i poshte perdhe 
me shumif munde e me shume re, 

65 . si ka tJbenje te shkoje tek t'tjeret 
9 'jane me larte e me t'shkelqyeret, 

njera ku A TON-i i pret 

(benur t 'kthjellet e te gjalle ( ~. ~) vertete. 

66. E tek shkronja ka zume fill ( C/\ ) 

jemi prape, 'mund vi!ja shille, 
sepse mire pohimi im 
i provuar epa dyshim. 

67. Po ndomos, vemi perpara: 
mendimet behen keshtu me tJlara. 

Poka KAF-a, si ju thash, 
t' abecese e shkronja e shtate. 
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68. E po enen parashtron 
ku vepron e drejta NOME 

I 

te perziemen forash, 
<;'jep lendes sere deftim te drejte. 

69. T'teten ruajmi bashke nani, 
shkronjen gji ( ~ ~ ), <;'po si e di 
Hebraishtja neng e ka 
e Misiri e muar ka na. 

70. Eshte e terez t'Shqipes jjale 
<;e tek na qendroi e gjalle; 
Shejza pare ( ® )ftyrson nje site 
<;e elementet shoshen gjithe; 

71. me nj'pune zotme,masur vrullesh 
shume te medhenj, per te dhene 
nj'bashkgodi thjellesie pjot, 
si, bereshith, e dish Inzot. 

72. Ky pikim ka gjiri i shejte 
t'nuses bardhe, nus,es bore: 
rrjedh si uji gurit nait 
tere i thjellet epa mekat. 

73. E te ky bashkim i delire 
de/ire pohonj, se t'jete i mire 
kryhet meshehti po me i nalte 
mal/it, mendimi Zotit Tate. 

74. ndaj njeriut, shpirt mishe'ruar, 
<;' e fani shkelqyer kulluar 
te perhapjes s' !art dashnise, 
te parimit-ar t' lindsise. 
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75. Gji i shiijte: ryejjale e embel! 
na siell shpejt mendimin emes I 
Erne, per tyj, mesheht i madh 
te Amshimit udha u hap. 

76. Feti ne gji t'gjithesise vijon 
ndrrimet, dhe trajtimi shkon 
per mete fshehten udhe, rymuar 
t' lindjes, jetes shume dritesuar; 

77. njera tejete e persosur 
ene pa Iy e, nga gjithe lavdosur, 
e gatishme po t' e prese 
Hyjit frymen gjalle e dhezet. 

78. E ni shomi shkronjen mi!mi! ( = ~ t::J~, m) 
ry 'ka dy shenja e nje jane; 
parafaqen gje, rye, lehte, 
edhe sot na bie ne veshet: 

79. fyelli ( = ) e rye muzikoren 
note met' drejten, embellosen; 

. di!fton mas en, pa dyshim, 
masen mbare, pa gabim. 

80. E si shihni, miq arbereshe, 
e kjo jjale si syu ne shesh; 
eshte e tere e gjuhes sane, 
jjale e drejte, e njomez jon e. 

81. E dua t'shtonj se kjo e drejte 
nj'faqe vet e ka, e lehte 
e si pupel, e matur note, 
rye kurre nderrohet, kurre, me mot. 
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82. Sot u buar Mases ngullia, 
mall vertetes, e marresia 
perfitimesh pa moral 
humbi t'mirat dale ngadale. 

83. U buar udha t;e kish mesuar 
Ylli yne bekuar, dritesuar; 
bota gjithe e mbanej vluar 
si nj'visar teper i t;muar 

84. Mos t'e bjermi udhen na! 
Ruami Etrat e si ata 
mbami besen tone gjithhere; 
nderin bardhe e te shkelqyer 

85. Dhe hyjnusha MAT nga na 
e muar ifmrin bukur t;'ka. 
t;'do methene {{ajo t;e mat" 
veprat burrit dite e nate. 

86. Njeter shenje ka shkronja mem. 

~ kukuvelja, t;e s 'pelqen, 
pse e zogu t;e kendon 
vdekjen, t;'vjen e lajmeron. 

87. Kukuvelja simbolikisht 
-mbas kuptimit t;'vdelga kish­
i tho} burrit t;'ish e vdis. 
"merna t'pret e te lipis " 



THOTI FLISTE SHQIP 

88. Mema e bota, e ky kuptim 1) 
giithaparu pat qendrim; 
vet per kurmin, jo per shpirt, 

· se ky e vet i Hyjit delirte. 

89. Kukuveles ja thane "merr" 
se e pameshirshme bie ne dere, 
tek e prasmja dite, mbehere, 
e te vdekurin e merr. 

90. Edhe MOIRA, 9'qe me pare, 
ze i gjuhes sone i mbare, 
(Greku muar si prone nga na, 
si lehte gjindja urte epa, 

91. eshte delire dhe akoma rrenje 
efoljes "marr ", menyra urdhnore: 
"mirr!" deflon po taksiratin 
ndodhjes 9'vjen kur ra sahati. 

92 ~ Ne fillim po shprehjet-shkrim 
H (e), i, v, nje e kishin ndine 
si el, oz te greku ri 
bashke me vz t'njejtin shqiptim. 

93. "I! "me e bukur, me e thjeshte 
jona pare 9e, e vrapet e lehte, 
duall nga Adhami i 9uditur 
per sa pa gjithesine te ndritur, 

94. krijuar per te ka dashuria, 
ka e Hyjit doredhenia. 
Ati pare mendaj me ate "I" 
dish t'thoj "zot, i mire je til". 
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I) James Churchvard: Mu, II Coutiuente perduto - Sugarco Edizioni, Milano 1978. 
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95. E kjo shkronje qe e kujtuar 
me besnike, mbet e vluar 
n 'hyjnderimin etvet tone 
t'Ilirise, r;'e farajone, 

96. e n 'Misir e n 'Izrael 
ku yn Thoti e kish sjelle; 
e n 'Greqi, ku shkoi me vane, 
pak e nderruar, nga tanet kronj. 

97. Pare se t'vemi me perpara, 
miq, po ndalemi nje r;ast 
t'shohmi si kajjala e pare 
mirr a mire dual! poipa lJ pestaj. 

98. Po vertet ndryshim s'ka 
mendimi a jjalje po vet sa; 
vet shqiptimi, pas r;'Erasmi 
ka pese qind vjet, me shume o ndaj, 

99. Jotar;izmin, pa drejtesi, 
e prapsi tere pa themeli, 
kunder t'urtit Reuklin 
e me t'thellmes, vjeter di. 

I 00. Pre} ate here, jjala e re, 
si shpesh ndodhet pone dhe, 
dual! jitues, po pa drite, 
e shumica i dha liqe! 

101. Keshtu shqiptohet ita "e": 
letra e bardhe u be e zeze; 
keshtu diftongjet, ver;as ou, 
si jane shkruar do t'jene kenduar; 

I l greqisht ne tekst, lexo - moira ( shen i red) 



THOTI FLISTE SHQIP 

I 02. domethene, nje per nje, 
te dy zanoret ve9 per ve9. 
Ni kuptoni de/ire sepse 
ja thane Mires Moira edhe. 

I03. Keshtu tue benur, na llarguan 
ka perftimi shume thelluam 
te trajtimit emrit, 9'thot 
qenesine gjejash zyren pjot. 

I 04. Me perpara gje do t'shtonj 
mbi kete "I" e mbi kete shkronje, 
9e Adhamit e Eves nuse 
diten pare i drodhi ne buze. 

I 05. "Zane, me e bukura, me e nalte, 
9e gjithe qiellin ke n 'ballet, 

qiellin aret, qiellin kalther, 
ben se u mund ngjitem afor, 

I 06. "ajer tij; se dua t'kuptonj 
de/ire, te dijajote t'shoh 
gje e ikshme mua ketu n 'dhe, 
por sa e forte eshte imja rei" 

107. Mbjatu menden ndiejta t' !e ... 
e ka qielli ra nje re 
afor meje mexij ndonje hap, 
e suvalme n'ere, pa vrap;' 

I 08. e dritemadhe, shume e shkrifur, 
me pe argjendi e qindisur, 
xixa nxirrte shume te shpejta 
si suva/a ahjti t 'lehta; 
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109. r;:e m 'rrezojin, tere mbeshtilljin 
kurmin tim; e zemren qelljin 
si tek nj' enderr epa mot, 
ku harea eshte embel, pjote, 

110. Po !go dulge ndodhi pak, 
prana, endem, zu e u hap: 
rea e njome u los ne shkume 
ahjti t'holli~~ si fryma n 'gjume. 

111. Ka kjo shkume e njome u ngre 
bukur grua,si tjeter s 'pe 
kurre ne jete; e i magjepsur 
me pervutje e ruaja i qetur. 

112. I gjit Afrodites sone 
kur mbi detin e tregon 
te prandeveres diten bukur, 
t'shpreses sone po shenjin lumur. 

113. Si e pandieshme gat m 'u qas, 
mua arbereshe m 'u jjandas, 
se arberisht buzegazi sa} 
shqiptoi embel t'pari!'n jjale: 

114. "Njo! Ni m'sheh: u t'erdha mbane!" 
"Gje- u pergjegja - e larta Zane!" 
E mbjatu zemra u mbush dalldi: 
dilja trushi per hajdhi. 

115. "Prehu, burrel Prehu nje r;:ik, 
e pushimit mot po jip! 
Prado t'kesh mende me t'dritme, 
do t' kesh pune mete volitshme!, 
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116. "Nate e mire!- e embla Zane­
Ec e fjiij - me tha - se vanif 
arat plate dhe ladhja t'keputi!" 
pare se t'iknej 'keshtu me !uti. 

11 7. Era frynej, endem; mezi 
luluranej ndanje endi; 
e mezi tundej jjete a rrembe 
nder te cilat shkanej jane, 

118. Gjumi qasej, ladhjen lemanej 
ndanje kulte te !large e afranej; 
e nderkaq ne qiell e shtene. 
vej e vej e bardha hene. 

119. Pas r;e henzen kisha pare 
gJithe me Iefler duke}, !are; 
gjithe ni tundej me ngadale 
si epa shtrush, e qete suva/e. 

120. E ndamas see lehte, e gezuar, 
aja e qiellit shume e r;muar 
mbretereshe e thjellet vet, 
vej pas reje mekur-zbete, 

121. E tue ecur keshtu e lire 
t' embeljip pergezim e glire 
me te buten drite e hje, 
zemren m 'mbjanej me hare, 

122. Gjithe i keputur ladhje e gjumi' 
u qellava, ne fund, i lumi. 
Zana prape, kja buzekulender, 
m' u fanar papa n' enderr, 
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· 123. Ish e larte, e lene, e holle, 
t'arta ne gji i kish dy molle; 
e lulezonej, buze-kulender, · 
si hyjneshe tek kjo enderr. 

124. Kish nder syte qiellin hapet, 
i dritesonej dielli ne ballet; 
trupi i sa} ish qelibar 

dhe kerthiza perne e fare, 

125. Shale t'embla, kembe te lehta 
e te hjeshme i kish verteta; 
lekure mendafshi zbukurojin, 
lulesh endjin, mal/in kendojin, 

126. Lulje endi, e endme, yer, 
me pen} ylish, e paprere 
1/ambarisnej e papare 
tek nje rahj, mbuluar me ar. 

127. Ende e endme e vetuar, 
papushtueshme drite kulluar, 
shejterore e bardhe, autar, 
roje virtyti e pangare! 

128. Nje cilesi qe 9do kopile 
a vashe, Frasnite, si trondofile 
endme, qellnej si stoli 
arthit, bashke me dashuri, 

129. te martesa, ku te dy 
dreq mund thojin: "Unejam til", 
njerajetrit te shtrenguar, 
per gjithe jet en dashuruar. 
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130. "Unejam til" 9e domethene: 
njeri e jetri nje person 
te nje shkrime e zjarrte: hare­
hjer,ami, perjete, e re. 

131. Kjo e pasosur hjerami, 1) 

kjo e pamatur dashuri 
gjithe /ekundjet i permbledh 
e prandaj do t'rroje perjete. 

132. E po shton gjithe ngjyrat mire . 
e i jep te bardhen de/ire 
drite, 9e vjen ka i larti qie/1 
e me t'ci/en i mbeshtie/1. 

133. E gjithejonat po shumon, 
gjithe erinat i bashkon; 
mendaj ngullia eshte e pjate 
e s 'mba ron prandaj dot. 

134. Keshtu ish ZANAjone, 
9'pe n'enderr vet, me aqe hare; 
me e mirza, e bardhe lule 
9e gjithesise i bene} hje. 

135. Life e bardhe, lile e thjeshte, 2) 

li/e e zjarrte, li/e e shkrepte, 
hoi i embel paraveres, 
i hyjnuar jlamur Nderes! 

I) hjerami- ne arbetrisht : gaz, gezim, hare (shen ired) 
2> lile- ne arberisht : zambak (shen ired) 
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136. Nderi vet po e mbulonej, 
e te lemuar me shume e bene}: 
e hjesonej kurmin sa} 
si Frasniten baret n 'maj I). 

13 7. E ky sqep, ndomos i raken, 2) 

i prit mbjatu s 'liges jjalen; 
e ndomos se ish e lire, 
Zana arbereshe ish tere e delire. 

138. Mba} po mende, i urti trim, 
se ashtu ish ne fillim 
gruaja e pare, r;e Zoti Nalt 
ja kish dhene nje menate. 3) 

139. burrit pare, tepa mekat, 
set' e bene} mete begate; 
me te begate e tere gezuar 
me cilesine e pare te r;muar, 

140. Ashtu ish Zana r;e pe, 
me e mirza e bardhe lule, 
r;e i bene} qiellit hje; 
ashtu ish kjo grua e re. 

141. Ish e lene po e paftese 
se virtytit i kish bese: 
lule, ish, pra, e pangare 
si e flija e bardhe n 'autar. 

I) lule maji = bime me lule t'verdha, qe c;elin ne maj; ne Fnishineto mblidhen 
e vendosen mbi ballkone mbremjen e 31 prillit, qe Maji t'i gjeje shtepite te 
lulezuara dhe te begatuara. (E. GIORDANO: Dizionario degli Albanesi 
d'Italia, Bot. Paoline, Bari 1963). 
2) ndomos i raken - ne arberisht: ndonese i tejdukshem (shen ired) 
3) menate- ne arberisht : mengjes (shen ired) 
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142. Shume e lehte, si epa mase, 
Iefler shume; m 'u jjandas 
se s'ngit dheun:jjutur le, 
bukur vej nder drite e hje. 

143. Drite tek lesht, te ndare trish, 
mbjecjhur hjete te njoma kish: 
nje e bene tup, mbi kryet 9muar, 
te tjerat but nen veshin shkuar, 

144. bijin t'tundur tue lemuar 
siset-shege mbi gjin dritesuar. 
Drite e hje te qafa e larte 
e te barku i pa mekat. 

145. Drite e hje dhe ne kurris 
e shume vape nder ijat kish; 
gjithaparu drite e hje 
kish kjo e mirza Zane 9'pe. 

146. Te kjo ndodhje ruaja, ruaja 
Zanen embel e vet duaja 
se kjo pamje s'kish t'mbaronej 
se t'lumnise e kish rrenjen. 

14 7. Po mendimet ish in te paster 
· si jane jlqgat zjarrit ne vater; 
si e bora te e pashkueshmja 
maje t'Pulinit, me e lakmueshmja. 

148. Befas, si i marre me sy, 
- losur zemra mall-ngulli - , 
bora pam} en Zanes 9muar 
e qendrova si i verbuar. 
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163. E kraherori embel bore 
ish mbuluar ka "oski " -i tere, 
nje kular shume i gjere, 
sin 'Misir perdorej nj'here: 

164. bi}nur rendash shume te holla 
guresh t'{:muar e te vogla 
ngjyrash shume, me t'gjalle xixellim 
dhe mbi gradhe, ku kish mbarim. 

165. Zbukurojin krahet bardhe 
si gjershise degat n 'maj; 
drite, te supet e ne priale, 
belezikvet, pernash, ndale. 

166. Nen gjirin e lire i zbrit 
liu te rraken e de/ire "shendit ", 
me drejtim te rrotulluar 
e me rrudh a ndryshe shtuar; 

167. {:ii tek ilat ish e mbare 
ka nje bres me t' bukur zave, 
co he e bute, e holle punuar, 
ideogramesh e pikesuar. 

168. Vijin po sikur nga nj'qiell 
shume i llarge, i thelle; te sjelle 
pas atyrve, si ka drita 
e agimit sjelle e dita. 

169. Vijin si ka ajri shtjere 
ahjtith paster, embel; te /ere 
pas atyrve pjot hajdhi 
gra hyjnore, per magji 
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170. si te hequr. Shkalla shkalla 
me sile t'njome madherohej pamja: 
gjithe me sheshit shihja i fume, 
i zaliste, kerkosur shume! 

171. Tufa burrash te shkelqyer 
(ashtu m 'dukshin) dale e gelire 
ndaj mua. vijin, ndryshe gjendje, 
te livath ni befas endem; 

172. priftra, zotra e nje murgar 
shfaqje bukur, shume e !are, 
Mbikatund, ka rreza malit 
ku rrjedhjone nder jleta prrarit. 

173. Vijin bashke me ato hyjnora 
grate mirza, si ka Hora, 
pre} po rahjit quajtur "hares" 1) 

me te qarte e atyre lerese. 

I 7 4. Mali, rrifza e fusha gezojin 
te sterpikur erash kendojin 
ardhjen ndritshmes shoqeri 
me me te hollen hajdhi . 

. 175. Afer ka "Shen Meria Ketje Larte", 
ku me pare ish lemi i aret, 
Zane kuqelorja me qendroi 
e Leshzeza mbane i shkoi; 

176. afor mua te dya nje hap; 
e gjithe tufa, pas nje r;ast, 
tufa priftravet e bujare, 
beri rreth neve te mbare. 

I) Per ne te Frashinetos, Hora ( qytet) eshte Kastrovilari. 
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177. Foli pare Zana e m 1 tha: 
"E kjo Zonje MAT a MA~ 
e vertetes, e diturise, 
po, hyjnesha dhe e drejtesise! 

178. "Emri dreq e kallezon 
te kesaj qenme zyren plote, 1 

si ne fillim, ne bereshith 
emri qenien de/ire e jip. 

179. "Kjo e ditura hyjneshe 
eshte po fares sone arbereshe, 
r;e me Thotin shkoi Misir 
ka Kaukazi, kur !fir 

180. 1'yne Lauzi po i nxir 1) 

gjithif, ka stera e bardhe e de/ire, 
bishat zeza, r;'pa drejterim 
kerkuar kishin t 1lik zaptim; 

181. "gjithe te nxjerre, kudo diktuar 
pre} te bardhit te deftuar, 
ka r;do vend t 1Evropes bore 
pa meshire te perzene. 

182. "E ashtu ture i perzene 
gjithe te Zeste ka stera }one, 
ture i ndjekur pa meshire, 
dreq Evropen bene te lire. 

183. "Keshtu lauzit tone arbenor 
i dhane emrin pare hyjrior 
ari: "I Lir", se per lirine 
steres bardhe eper shperblim 

I) Lauz - popull, gjindje (shen ired) 
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184. "luftoi shume e shume bashkoi 
popuj te bardhe: me keta shperbloi 
tere Evropen; t'egrin zi 
ndoqi me terbim, fuqi, 

185. "e n'Asi e hodhi ne det, 
gjer n'Afri e shtyu drejt. 
Te luftimi qindvjetor 
Fara joni! qi!ndroj bore. 

186. "Po te stera verdhe ca radhi! 
u ngaterryen te mishi lodhi!; 
e keshtu u leni! te ndi!rmjetshme 
fise ti! rea shumi! te ndryshme: 

187. "(:ifute, Arabi! e Stramastiq; 1) 
ti! paret dy, ndomos gjiri, 
vane po shprishur ndare n 'shkreti 
si ti! huaj, terbuar armiq; 

188. "gjithaparu vate i treti 
po bu.jti!si n 'Evropi! ni!ng gjeti: 
ki!tu ndaluar si ndi!rzim 
ish me t'ziun lidhza: krime. 

189. "Gjithe keta zotra neve rreth 
jane tu miq, ti! shumi!t arbi!reshi!; 
vet murgarl, fe ti njeh, 
vjen ka Arbi!ria: e Fistha i thjelli!t! 2) 

190. "Me i madhi kengetar, 
me i ploti, burri! i ti!re; 
shenji! vertetes Iliri: 
Driti! e Fee mendaj Liri! " 

) Stramastiq - mulate (shen ired) 
Eshte fjala per te madhin At Gjergj Fishta, qe autori e quan" i paster, i 

kthjellet" (shen ired) 
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191. 5hkelqia tij ka ajo kurore 
dual/ perpara e in 1 dha dore; 
}a shtrengova e }a putha 
po me epsh e ndere, sikurna 

192. Rome, te e larta Akademi 
e Italise, ku vet urtesl, 
me e pjota, me e mbare 
hinej drejte per udhen /are. 

193. "Drite e Fe-nenvizuan 
Mat e Zana e akoma shtuan 
mendaj te Fares sone e Shqipja 
me dy koce: Hyji e Drita! 

194. "Hyji e drita e pare pandrruam; 1 

Shqipja e shenj i drites mbaruam: 
naltesise i forti shpend, 
HYjit shenje e de/ires mende. 

195. "Kush mendon e do Shqiperine 
sot pa Hyj epa besim,· 
e mohon jo vet lirine 
po akoma dukesine 

196. "e Historise; gjendjet dhe 
te fares sone;. pa venur re; 
po me dhele!, 9 'do methene 
"lliri"; ne fill; me vone 

197. "Shqiperi a edhe Arberi; 
se s 1ka sot dituri 
e vertete te shpirtit lire, 
e mendaj e ndjemja e ndyre". 
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198. Prana Zana e defioi 
njeter zot, e ky shkoi 
afor mua e me qafoi, 
balle me dare me e lemoi. 

199.famulltari ish Frashini 
a, si e qua jim, '?ale zot yni ", 
te vetise i miri lor, 
i drejti t'Hyjit ministor. 

200. Pas atifme i dishmi 
dhe me i forti, me i fuqishmi; 
duall dhe ai ka ajo kunore, 
erdh i shpejte e me dha dare; 

201. ish ndjezot Binard Bilota; I) 

si m 'u qas, mbjatu e njoha; 
glire i thash; "Je mjeshtri im! 
ka ti m 'erdh me i miri mendim 

202. "mbi me t'thelle filologjt; 
mbi t'verteten histori 
t'fisevet; mbi t'leme, zhvillim 
f) ales; t'Shqipes sakte fillim ". 

203. Pare se t 'prirej te kunora, 
zot Binardi me tha: "U gezova 
shume per tij, kur pe se e gexarte 
uqhen krait me ujra t 'pastra! 

204. "E atyresh ti pi drejt, 
se vertete po nxjeren et; 
mire ti here se i kendove 
e me re gjithe i studhjove 
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1) B. Bilota ( 1843-1918) - kryeprift i Frashinetos; poet, shkrimtar, filolog. (Krh. E. 
GIORDANO, Dizionario degli Albanesi d'ltalia , Bot. Paoline, Bari 1963). 
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205 . "shtatembedhjete lib rat e Strahan it 
e gjithe veprat e Filonit; 
Manetonit thyezat shprishur, 
nder shkrimtaret tane me i ditur. 

206. "Bere mire se edhe studhjove 
gjuhe te vjetra shume e kendove 
,dica qindra vepra t'sotshem, 
paperkulur, i palodhshem ". 

207. Ndersa folnej zot Binard, 
behej rrethi pak e pak 
me i ndritur, me i shkelqyer, 
edhe pamja me e pelqyer. 

208. Tue vijuar pra bisedim, 
1THOT-it beri nje kallezim: 
"Qe ligjeberes dhe i pari, 
dijes nisur me i madhi. 

209. "Te vjetrit Greke, 9e po n 'Misir 
i qene nxensit me te mire, 

drejt e quajtin "TRISMEGIST", 1) 
se vertet ashtu po ish. 

210. "Po i nderruan, shume lirisht, 
emrin tij, 9'ish arberisht; 
emrin drejte e mendaj i preme: 
"THOT", 9'buthton funksion e t'qene. 

211. Bere mire, po ti bir, 
se me re e shume glire 
kater librat shkruar greqisht, 
HERMES - quajtur- TRISMEGIST', 

I) Epiteti i Thot-it (Trismegist) : tri here i madh (shen ired) 



THOTI FLISTE SHQIP 

212. i ki!ndove e i studhjove, 
se n 'ata jane vluar po rri!njat 
e t' ILIR VET diji!s pare, 
t' FjALES-DRITE doktrina mbari!" 

213. "Ndi!r ti! diturit me i math 
shtoi me hir hyjnesha MAT 
qe i veti THOT, 9'na thot 
ate 9'gjegji ka Ynzot. 

214. "Zot Binardi mire t'tha, 
se ky Ilir qe i pari 9' dha 
t'Peri!ndisi! mi!ndim ti! kryem, 
t'Driti!s-Fjali! njoftim pa lyem. 

215. "Kjo doktrini! e kjo njohi!ni 
ishin mbjedhur me kufi 
te dyzeti!t libra t' 9muar 
ka Iliri Thot ti! shkruar. 

216. "Shkurt e di!liri! ata na thoni! 
. se mendimet toni! s 'e zi!ni! 
Hyjin; s 'mund e pi!rcaktojmi, 
me shqisi! trupi s'mund e sosmi ". 

217. Ky bisedim t'urtit Rinard 
e t'hyjneshi!s bukur .Mat 
me mua t'ni!mur qe i gjati!, 
dashi!m; mi!ndaj u ndiejta i bi!gati!. 

218. Prana m'tha ai haJdh.jar: 1) 
"Rrymi yni! ganishi!m ar, ~ 
sili! pa lye, ka i LAR TI rrjeth, 3) 

ka i MADHI HYJ, 9i! mbjeth 

I) hajdhjar - fisnik (shen ired) 
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2> Rrymi yne ganishem ar - rryma (raca) jone e bollshme ariane (shen ired) 
3) sile(a)- shkelqim (shen i red) 
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219. "te gjitha persosnite, ka i VETL 
9e rron ne qiell e te deti, 
gjithaparu, me dashni; 
te e pafundmja gjithesi. 

220. · "Udha bardhe e Ilirise 
qe ka sila shenuar shpirtnise, 
njera 9' erth e liga irize, 
9'ra mbi te si rrembe mbi lis. 

221. "E tue qene dru i atidhe 
qete qendron akoma e lidhe 
qena e pare, dhe neng u sprish 
nderi i gravet, jo, s 'u shit; 

222. "rreston se liges; po kjo e re 1) 

endesi diteshme pa hje 
e shtron shpirtin pak e pak, 
eben dobe e shume te varth". 

· 223 . Zot Bilota na pershendeti, 
tek kunora u mbjodh i shpejti; 
prana, ftuar ka zonja Mat, 
erth pi!rpara zot i larte: 

224. Viqend Dorsa, profesor; 2) 
si Bilota, ministror · 
Zotit Krisht; e shkrimtar, 
shume letrar i thelle, i mbare. 

225. I mire arberesh, i !ere Frasnite, 
ne nj'miltetqinde njezetetre; 
shkruajti shume mbi gjindjen tone 
me t'verteten, t'mirenjone. 

1 J reston - i reziston (shen ired) 
2l Yin~enco Dorza (1823- 1885) - prift i Frashinetos, kritik dhe shkrimtar. (Krh. E. 
GIORDANO, vep. cit.). 
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226. Edhe kete, sakaqe e pe, 
fot e njoha me hare: 
kisha pare te shpia e t'nipit, 
tek e madhja odhe e ngjitur, 

227. po hjemadhen tij fytyre, 
<;e perhapnej drite de/ire 
ka dy sy te dhezet trimi, 
shqisje pjot edhe guximi. 

228. ''Mire se erclhe!"- i tash e i putha 
doren, tue u vene pergjunja; 
m 'ngrejti mbjaiu e me qafoi 
e ka e djathta Mates shkoi. 

229. Kjo nenqeshi e zu e foli: 
"Zot Bilota e zot Dorsa 
jane me t'thellet e Ilirise, 
"nisur" te drejte Etnologjise 

230. "Arbenore;' e mendaj gabohen 
ata <;' veprat i harrojen 
ture pritur dijen re, 
modernizmit benur hje. 

231. "E verteta e tek e vjetra 
di, me e larga e me e thjeshta, 
<;e mburon ka kroi pare, 
ka e para Fole e mbare. 

232. "Prana here mire, ti Zef, 
se gjithe veprat kendove shpejt 
t'ketyre zotrave Frasnjote 
me ndere shume ere pjot". 
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233. Te ky <;ast u lypajjale; 
Zana e Mat m' e dhane ngadale; 
me ruajtin ne sy me embelsi: 
"Sate duash, fol ti ni!". 

234. "Jatren dite qeva Frasnite: 
me kish marre ngullia vit. 1) 
Ngjitsha ndaj Shen Merise Ketje Larte, 
kur, pre} s 'largu, e pe mbare 

235. "mbi nje gur mikun Pisar 
Sepmarien, nje burre ar. 
edhe ai, kur me pa, 
u rrangar e te gjitha Ia. 2) 

236. "U qafuam si vellezer drejt, 
se ish ndjenje e vertete; 
ture ecur te dy nen krah, 
ndiejim zemrat fryjtur gas. 

237. "Zane e embel, ditur Mat, 
/go kenaqesi edhe ky gas 
kishin shenje dhe shijim 
t'gjeravet <;e /argu vijne. 

238. "lsha i fume, e zemra le 
jjuturonej; benur hje 
motit vjeter, motit shkuar 
<;'ish i tashem, gjithmonevluar; 

239. "si e jetes fryme, begati 
e pangare ka e ngurta hri; 
drite per gJithmone e <;elur, 
zjarr dashnije gjithhere dhezur. 

I ) ngulli (a) - malli (shen ired) 
2) u rrangar - vrapoi drejt meje, erdhi me vrap (shen ired) 
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240. "E vertet e holle ngulli 
ndieja n 'zemer plot butesi; 
keshtu, dje mbrema, vajta prape 
po, Frasnite, ndomos per pak. 

241 . "Bij shi fort; te nj 'biblioteke 
ruaja fibre, po shpejt shpejt, 
bashke me nj'profesor te ri; 
kur ca vepra m 'rane nen sy 

242. "t'ndjezot Bilotit; e fot brita: 
"Nder keto jleta de/ire e drita 
fjales pare, dhe te vertete, 
mbi Arbrine, r;e s 'gjendet gjetfce I" 

243. "Eh! Po eshte mbushmendjajuaj 
dica arbereshve shume e huajl" 
me shume ndere e shume poni 
vrejti profesori i ri . 

244. "0 mungese nderi e vrerta! 
"Dije" pa drite, pa dije verteta! 
0 padije horograjise, 
etnologjise, filologjise 

245 . ''pa te drejtin krahasim, 
9e rrjeth ka i thelli, mire njoftim 
te se vjetres gjuhe t'Misirit, 
Hebraishtes dhe Hitites; 

246. "e dicave, akoma, te vjetra 
. Folme shume t'Asisejugore 
dhe t' asaj per(:fndimore, · 
vendeve t'Asise !indore; 
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24 7. "ka Det Kaspi e mal Kajkasi, 
ka gjithe malet Himalait, 
ku, te Koha Gurit, shkoi 
lliri bore, luftoi e mesoi 

248. "gjithve, dije te Shqipes-Drite, 
c;e gjithkund rrenja vrik 
vu, e ne Misir, e lire, 
tere u hap si diell mjezdite; 

249. "si ka mijerat shenje shqyrtuar 
e me re thelle te studhjuar, 
delire, vertete t'urtit mbare 
e tere duket udha-ar, 

250. "e pershkuaf ka Iliret 
me me t'mundshmen lufo te dheze, 
aqe shperblimi sa mesimi' 
perparuar kadale me lese". 

251. Me ruajtin bute e u bene me mbane· 
Mat e urta e e mirza Zane; 
tue m 'deftuar zotrat shume 
te kunores, m 'thane: "Rri i fume, 

252. "se keta zotra t'urte bujare 
-PROLEGOMENET me fare-
i dhane liqe teo rise sate, I) 
c;'e me e mbara, gati e sakte. 

253. "S'ke t'idhnohesh pra, ti Zef, 
se e delira, e mire vertete 
del si dielli ne shesh, e vete; 
belbur rremja behet qete". 

1) liqe (arberisht)- te drejte, arsye (shen ired) 
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254. U gezuan te rrethi burrat, 
si, me drite, kunores lulat. 
Njeter zot me deftoi Zana 
e ky afer na erth mbana. , 

255. Ish De Rada, i math kengetari, 
rrethuar kryet t'bukur lari, 1) 

fie tash dritme ngJyre zmeraldi, 
syte xixelluar si padamari. 

256. Me dha doren; ja shtrengova. 
Fet gjithe veprat tij kujtova: 
"An maria Kominiate ", 
"Milosaun" edhe t'jatra. 

257. Vepra shume te ketij poetike 
me rani! ne mend, dhe "Gramatika 
Shqipes ", dhe t;dol/oj shume, 
<;if rinine m' e bene te fume. 

258. Prana t 'tjeret shkuan po gjithe, 
nje e nje, lehte e vrik: 
Variboba, i holle kengetar; 2) 

te Shen Merise, me vjershe mbare, 

259. gjellen kendoi me zemer, nder, 3) 

me jjale t'embel; dhe pelqyer 
ndonje kallzim t' J~suit jete 
me dashni te thellem drejte. 
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l Jeronim De Rada (1814-1903) - nga Makia Albaneze; me i madhi poet arberesh. 
rh. E. GIORDANO, vep. cit.). 

) Ju1 Variboba ( 1724-1788)- prift dhe poet nga S. Xhorxho A1baneze. 

l gjelle-a : ne arberisht ka kuptimin :jete-a (shen i red) 
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260. Zef Skiro, dis hem shkrimtar, I) 

9e kengetar qe edhe hajdhjar: 
shkruajti shume e shume kendoi 
me pende art, po 9dolloj 

261. Pas keti;, njeter kengetar: 
Ndon Santori, prift murgar, 2) 

9e kendoi e shkruajti mire 
gjera ndryshe, me pende-hir 

262. themesh shume, me shume mjeshtri, 
me t'hollejone e me teper'i 

embel bute, me thellesi, 
mendja sjelle gjithhere Arbrise. 

263. Mihal Markiano,3) 
9 'studhime mbi filologjine, kuptime 

t'Shqipes shkruajti, i shkoi afor 
shume vertetes dhe kaq teper. 

264. Pas ketij, Serembe 4) 
(/alee nip bashke i pe); 
shkuan akoma: Stratiko 5) 
me Gavril DAREN, nje per nje. 6) 

1) Zef Skiroi ( 1865-1927) - poet dhe shkrimtar nga Pi ana degli Albanezi. 
2) Anton San tori ( 1819-1894) - murg franyeskan nga S. Katerina A1baneze; poet, 
romancier, dramaturg. (Krh . E. GIORDANO, vep. cit.). 

3) Mikele Markiano ( 1860-1921) - kritik dhe etnograf nga Makia A1baneze 
4) 5) ) Zef Serembe ( 1843-1891) - poet nga San Kozmo A1baneze; Kozmo Serembe 
(1879-1938), nip i tij , shkrimtar dhe gjuhetar 

5) Vinyenc Stratiko ( 1822-1885) - poet nga Lungro. 

6) Gavril Dara (i Riu) ( 1826-1885)- poet nga Palaeo Adriano 
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265. Mandala Kristina 1) e Mashi, 2) 

Parapunja yne i dashmi; 3) 

Anselm Lloreqi e Ribeku, 4) 
edhe shume e shume te tjere. 

266. Pleq e t'rritur, dukshin gjithe 
burra t'rinj tridhjetetri 
vitrash, gjithe t'Jisuit kohe, 
se kjo e moshe trimnise me e forte. 

267. Kjo e mosha e caktuar 
tek Theologjia e r;muar 
t'Shen Tumazit- per te miret, 
te ringjallja r;'vjen me drite, 

268. Per nje cast me e le 
u be drita; Zana e re 
emeroi zotrat e gjithe "gje" 
u pergjegjtin me hare. 

269. Gjegjur emrat, qenen mire 
e rendesine kuptoja de/ire 
te atyrve burra t'shquar; 
ndryshe pak si kisha menduar. 

270. Menjehere u be heshtim: 
ndihej mexij e jona fryme, 
ajthi r;e ka mali vine} 
e r;'i bute mbi lemin binej; 

271. Ziqes eze, r;'ka degat qitej 
te lulezuara e qiellit ngjitej, 
jjuturuar e dashme, e lefte, 
vej e vine} e gezuar e shpejte. 

I) Kristina Mandala ( 1 856-191 9) - noveliste nga Piana degli Albanezi. 
2> Engjell Mashi (1 758-1821)- historian nga S. Sofia d'Epiri. 

3) Akile Parapunja ( 1855-1883) - poet nga Ejanina 
4l Anselm Lorekio (1843-1924)- nga Pa1agori, poet dhe gazetar. 

Agustin Ribeko (1867-1928)- poet nga Specano Albaneze 
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272. Heshti eza e, pas pake, 
zu e foli e urta Mat: 
"Zotra, mater, vellau Zef 
per meriten tuaj e gjet 

273. "udhen Ilirise vertete; 
te s'pares gjuhif (shqipja), drejte 
kruan -pas studimi t'gjat; 
t;' ai kerkoi dite e nate" 

274. Syte ligjereshes sane dritesuar 
hidhnin mije inxhi t'kulluar, 
mije vetima, e, tue folur, 
dija e saj e pasosur 

275. me buthtohej, me terhiqnej, 
edhe hiri i saj na dritnej, 
mbushur zemra diturie, 

bute e ndale edhe ngullie. 

276. Ruajta Zanen per nje t;as 
e !go, e bute, pak m 'u qas: 
m 'u duk qielli me i ngjyruar, 
jjala Mates me e kulluar. 

277. Kjo akomajlit me ne 
me fjale ditur, me fjale re: 
"T'fares sane, fares-bore, 

ju t;e gjithe beni kunore 

278. "Mua, Zanes, vellaut Zef, 
kini fale mire e shpesh. 
Po, pas juve, dija u hap; 
kroi yne u be me i qarte. 
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THOT -i, nje nga perendite me te lashta te Egjyptit. 
perendia e dijes dhe krijuesi i hierogliteve, eshte me 
origjine PELlAZGE (iliro-shqiptare, sig e klasifikon autori 
i vepres.) 

Ky eshte ne thelb zbulimi jashtezakonshem albano­
logut te shquar italo-arberesh, prof. Xhuzepe Katapanos, 
qe parashtrohet ne kete liber mjaft terheqes, sepse del 
nga kuadri i nje vepre te zakonshme shkencore. 

Me nje gjuhe sa te perpikte, aq edhe te thjeshte 
e te kuptueshme per te gjithe, shoqeruar nga 
perjetime, kujtime dhe madje lirike poetike, prot. 
Katapano perball nje nga problemet thelbesore 
qe 'Perhere e me shume po spikasin ne fushen 
e albanologjise ne veganti dhe te historise 
europiane e boterore ne pergjithesi: asaj te 

paraardhesve me te lashte te 3 kulturave qe 
konsiderohen baza e qyteterimit tone 
egjyptiane, greke dhe romake. 

Sa vjen e me shume studiues po i 
iderrtifikojne keta parardhes ne popujt 
PELLAZGE. banoret e sterlashte te gjithe 
Mesdheut dhe qe u perhapen deri ne skajet 
me te largeta te kontinentit euro-aziatik. 

Prof. Xhuzepe Katapano, me veprat e tij 
"Thot -i fl iste shqip -1984" dhe "Lashtesia e 
gjuhes shqipe 1988" I eshte padyshim nje 
nga figurat qe kane kontribuar ndieshem per 
ndrigimin e disa prej "mistereve" te lashte­
sise sone, e cila eshte mbuluar qellimisht 
me pluhurin e shkaterrimit dhe te harreses. 

QMIMI: 700 LEKE 
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